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Fore rind ring:

8Aed Dalget a f de sex Smaastykker, som ' 
noervErende Almanak indeholder, har jeg 
isoer taget Hensyn paa hvad der kan vcrre 
brugeligt for Selskabsthcatre, og m it D ie- 
meed er opnaact, hvis Samlingen er disse 
en kierkommen Nytaarsgave. Det forste 
Stykke: „ H v e m  veed hvad  det er 
g o d t  f o r ! "  er en loierlig Bagatel, som 
i det-mindske har Nyhedens Interesse, da 
den er tagen afKotzebues Almanak for sam-  ̂
me Aar, som denne hss os udkommer, og 
maa ved r»skt S p il mor? enHalvtimestiid.— ' 
U g l s p i l s s t r e g e r  og et g o d t  H i e r -
te, a f Forfatteren t i l  de to  G r e n a d e -

E s



E " l - ,  blevmed m.-get B ifa ld  givet her k Ork-
? SrnalsprogetafbttftanfleSkuespillerselffab
i- ftaPetersborg.^Kohebues D r e n g e  f r a
- A u v e r g n e  og Sp a re b o s s e n  ere B a -
' gateller, men have de Tillokkelser, som
, selv denne Forfatters Modstandere sstlden
, ncrgte hans drarnatisteN'beidex. S  kiks-
, rnissen af Forfatteren t i l  de ssionneB r e-

ve om M y t h o l o g i e n ,  barrer detPrceg 
af Fol el se og Delicatesse, - som udmcrrke 
hver Linie af den blide D e m o u s r i e r ;  
"  og S c h r o d e r s  lsierlige Uge
b l a d ,  der skylder den franske:. iV le rcurs
Z s la n t sin Oprindelse, v il neppe mangle
Vadere blandt det Publikum, som sag ofte 
har leet ad oe pu d s e e r l i  ge A r v i n g e r .

!

December 1814.

U d g i v e r e n . '
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v e m v e e d  h v a d  d e t  er  g o d t  f o r !  

Comedie i een Act af K o t z e b u e .

U g l s p i l s s t r e g e r o g et  g o d t  H i e r 

t e ,  eller P u d s e n m  a g e r e n ,  Co- 

medie i to Acter efter P a t r a t.

S p a r e b o s s e n ,  Csmedie i een Act efter 

K o t z e b u e .

S k i l s m i f s e n  eller W  g t e s k a b s d i s- 

v e l e n ,  Skuespil i Lo Acter efter
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D r e n g e n e  f r a  A u v e r g n e ,  Skuespil 

i een L -t ester K o tz e h u e.

»r 2 s b t a d e t , Cvinedre i een Ark ester 

S  c H r s d e r .
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Hvem veed, hvad det ee
godt for!

Comedie r een AcL
af

Kotzebue.



P e r s o n e r n e :

M e s t e r  S n i t ,  Skradder.

G r e t h e ,  hans Datter. '

C l a u s ,  Hans S»enb.

K r i n g l e ,  en Bager.

- L u l  b a x ,  en Slagter,

F r i s k ,  Hiisarofficier.

"» > > ,  l W l ,  > » > > i » ^

* V

Skuepladsen forestiller Skrcrdderens Stue. 

Paa den ene Side en Seng med Gardiner for 

paa den anden et stort Skroedderbord, med et 

nedhængende uldent Leppe over; paa Bordet 

ligger en Sax, et Persejern, en Deel Maal, 

4S adskilligt usyet Lsu I  en Krog en stor 

Kiste med Laag over.

*»
.



Fsrste Scene.
S!efitk S n it  (allene, if«rd med at tagesin

Kistekisle paa.)

Herre Gud! en Fader kan ikke engang 
om Sondagen gaae rolig i Kirken, naar 
haii har en givtefnrdig Datter hiemme.
Hele Ugen igiennem har jeg nu hsngt i  
Arbeidet. Jeg vil see paa den, som af det 7 
fine blas Klaide kunde faae udstykket en 
Frakke t il den tykke Brgemester, og enddn 
beholde to Alen Srumper tilovers. Sag
tens bliver Frakk.n lidt snever, men en 
Frakke har jeg dog leveret. Og de tre Alen 
Arlas, som jeg pudsede fra Justitsraadin? 
dens Kiole — t il saadant et S n it horer

A i



der en svet kunsterfaren Haand. Sl«bet 
er rigtig nok vel kort, inen der ere jo Arn« 
entimmrr nok foruden hende, som sele Trap« 
perne med deres lange Sl<rb. — Synd? 
ikke andet! hvori besiaaer den Synd? — 
Borgemesieren har faaet sin Frakke, og 
Zuslttsraadmden stn Kiole: anden Accord 
har vi ikke givrt. De vilde rigtig nok have 
Lapper, men derpaa kunde jeg med en go) 
Samvittighed svare: at jeg havde ingen. 
Hele Alen Tsi ere jo ikke Lapper! og sst 
endogsaa, at Vor Herre kog saadanne Ba« 
gateller ilde op, ih, saa har man jo Gsn« 
dagen og Kirken til, som en god Christen 
at bede om Forladelse for hvad man har 
giort de sogne Oage i Ugen. — Men S in , 
det maa vane roligt, og medens man lig, 
ger paa sine Kn<re henne i Kirken, maa 
Ens Ismfrue Datter ikke hicmme lade An, 
dre ligge paa Knere for sig. Grethe siger, 
at hun har Sune og kan ikke fslge i K ir, 
ken med img i Dag. Den Snue kommer 
mig noget mistænkelig for. -  Heida, Claus!



A n d e n  S c e n e .
7-- ' 

Claus. S n it.

C l a u s .  Hvad G odt, Mester?
S n i t .  S iig  mig : har Du ikke in a r

ket Uraad her hjemme? 7
C l a u s .  Nei.
S n i t .  Ikke noget med min Datter? 
C l a u s .  Nei.
S n i t .  Og Husar-Lieutenanten? 
C l a u s .  Nei.
S n i t .  V i l  D» da t il evig ?iid 

blive en Dosmerpande?
C l a u s .  Hnr, hvem veed/ hvad der 

er godt for! r
S n i t .  Du tiender jo dog LieutenaS«

ten?
C l a u s .  Aa ja.
S n i t .  Han, som saa tidt gaaer her . 

forbi, og ffvtter vp t il Grethe?
C l a u s .  Nei, han skot ter  ikke: 

han seer hende lige i Omene.



S n i t .  Gaa seer Du ham da gsae 
her forbi?

C l q u s .  Nei.
S n i k .  Hvoraf kiender Du ham da? 
C l a u s .  Han har banket mig en-

Sang-
S n i t .  Hvor?
C l a u s .  Her i Huset.
S  n it. Altsaa kommer han ogsaa her 

i  Huset?
C l a u s .  Hver evige Dag.
S n i t .  Det er umuligt.'
C l a u s .  Det kan nok v s rr, mes 

han kommer a llig e v e l.
S n i t .  Naar?
C l a u s .  I  Tudsmsrket.
S n i t .  Og det har jeg aldrig h»rt 

ta lro m !

C lau s . Jeg troer, Mester maa ikke 
vide det.

S n i t .  Dosmer! hvorfor siger Du
mig det da ikke?



C la u s . Z  har jo ikke spurgt mig om 
det.

- S n i t .  Taler Du da kun, naar Du 
bliver spurgt?

C lau s .  Har I  ikke selv over hun« 
drese Gange sagt tri mig? Claus.' hold 
D in Mund indtil man sporger Dig om 
noget

G  n i t. Godt da ! nu sporger jeg 
D ig : hvor har de talt med hinanden?

C lau s .  I  Klokkenet/paa Trapperne, 
i  Forstuen, i GadeLsren, ligesom det kan 
false sig.

S n i t .  Ventelig siaddrer de om Kier- 
lighed ? '

C l a u s .  Nei.
S n i t .  Hvorom da?
C la u s . -Om Statssager og polidsse 

Affairer.
S n i t .  De? paa det Lag!
C la u s . Det er som jeg siger! de 

snakker VM Krig oz Fred, og om kronede 
Hoveder.



C n i t .  Hvem veed/ hvad den Abekat 
har hort!

C l a u s .  "Jeg v il erobre D ig !« siger / 
Hr. Lieutenanten; — :E r det ikke K r i g ? —
"  Du er min Dronning!,. — : er det ikke et 
kronet Hoved 7

S n i t .  En Narrehatte kunde ikke 
klLde ilde paa D it  Hoved! Nu videre.
Naar han siger alle disse smukke Ting/ tryk, 
ker han hende vel i Haanden?

C l a u s .  Ner.
S n i t .  Tager han flet ikke fat paa * 

hende?

C l a u s .  Nei/ Gud bevare's! de ere 
de bedste Venner af Verden/ ret som rode 
Korr.

S n i t .  Og ved Afskeden?
C l a u s .  Saa kysses de en halv SneeS

Gange.
S n i t .  In te t videre?
C l a u s .  Nei/ videre har jeg ikke ftet. 
S n it .  Og A lt der siger Du mig ikke,

D in  Skurk?



s
C la u s . Hvad kommer det mig ved?
S n i t .  M in  Datter lader sig kysse af 

en Zientenant!
C lau s .  Hm, hvem verd, hvad det 

er godt for!
S n i t .  Nei- nu er det ikke lmrger Tiid 

at ffiKmte; Endnu i Dag maa hun sige 
reent ud, om hun vil havejMester Bulbax 
eller Messer Kringle. De bar begge to bet
ler t il hende; de ere begge to repmeerlige 
Borgermand, der har Grunker paa Kiste
bunden og Haar paa Trenderne; de viser 
nok min gode Hr. Lieutenant Frisk Vinter« 
veien. Hvordan det end gaaer, er jeg dog 
af med det Huuskors. — Hei, Ciarrs! giv 
vel Agt paa hvad jeg nu vil sige D ig : 
Zeg gaaer i  Kirken.

C l a u s .  Godt.
S n i t .  -Og L u  bliver hkcmme.
C l a u s .  Ner. Det er jo Ssndag; 

jeg skal have sviret mine Drikkepenge op.
S n i t .  H^r D« faaet mange i denne

Uge?



- C laus . To Rigsdaler og tre Mark —
Og faa en Sresigen af Hr. Borgsmesteren.

S n it .  Gi, hvorfor det? z
C l a u s .  Det veed jeg ikke. Ha« 

sagde, at min Mester var ep Spidsbub.  ̂
S n i t .  Fy/ Claus! saadanne tvety,

Lige Talemaader maa Du ikke tage i D in 
Mund. I  Dag gisr Du mig den V illig , . 
hed at blive hiemme. Jeg foran er Dig tre 
M a rt til, saa har Du hele tre Rigsdaler.
Men Du maa paste paa min Datter fom en  ̂
Lux, horer Du det? Jeg vilde tage hense 
«,ed mig i Kirken, men hun siger, at hun 
har Snue. Det kommer mig noget for, 
dEgligt for. Det kunde v<rre muligt, at 
rieutenanten listede sig herind i Huset, og 
saa maa Du vare ved Haandeu.

C laus .  For at lukke ham ind ad 
Stuedoren?

S n i k .  Ner, for at smide ham ned 
ad Trapperne! og naar jeg saa kommer 
h irm , forea-ller Du mig htting t i l Punkt 
»S Prikke. .
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C la rrL . Godt. Men een Ting ma<t 
I  endnu love mig, Mester.'

S n i t .  Hvad er det?
C i a u  s. V i stal have Svinesteg t i l  - 

Middag; Z  pleier ailiid at spise alt det Brune ^
selv; i Dag maa I  give mig noget med 5 
deraf.

S n i t .  Ja, gisr Du Dine Ting for« ? 
nuftigt, saa stal Du nok faae; hvis ikke, 
saa kiender L u  min brune Stok her: med 
den banker jeg Dig selv baade bruun og §
blaa! (ganer.) .?

Eredie Scene.
. I ^

C l a u s  (allene.) Nei, bliv I  kun fra 
min Ryg med Jeres brune Knippel! I  
Dag er det Sondag, saa vanker der ingen 
Prygl, og i Morgen ikke heller, saa er det 
fr i Mandag. Ak, gid hele Ugen lignede den !
— Men det er dog ret dumt, at jeg stal - 
blive hiemme. Jeg havde nu saa vist lovet 
Peer Snaps at spise Lungepslse med ham 
i H - v l e n  — og Dorthe P o ttes  skulde jeg



r r

fslge paa Dandsebod i Aften. Den but« 
tese Tss har saa noget vist Apartigt ved 
sig t ii ac valtse: naar hun slaaer A r, 
mene om en Karl, faarr han aldrig Lov 
al sceere Benene paa Gulvet, og saa glind, 
ser hun i Ansigtet som en ZEggekage. Den 
Steg stal jeg jaskedes i Dag lade gaae min 
N L ft forbi r Naa, hvem veed, hvas det er 
godt f t r ! — Men hvad stal jeg nu bestille, 
for ar fase Has paa Tiden r Lalle de Lap, 
per, som min Mester i denne Uge har ladet 
brake sig igiennem Fingrene — ner, det Ar, 
beid blev da nok ogsaa altfor langvarigt. — 
Ei, der staaer jo hans Seng. Jeg v il tage 
mig en lttle kuur. Den, der sover, synder 
ikke. Te: er oven i Kiobet en Seng med 
Gardiner fe r : i  den kommer Fluerne ikke 
saa ret t il at spadsere En op og ned ad N<v-
seN. (Han er im idlertiid kroket op i Sengen, oz 
Kåber.) Her ligger man ret mageligt — 
sagtens er Sengen kun smal — men tik 
en stakkels Ekreeddersvend er den da bred nok. 
(Han trakte r Gardinerne sammen.) Nu Pil jeg



tsnke paa mine Drikkepenge, paa knngepol« 
sen r H o v  len,  paa Dorthe Pottkss og hen« 

z ZEggekage-Ansigt — det maa blive en
oemg Drsm'-

I Fierde Scene.
j l§lau§ ( i  Sengen.) Grethe (kommer

sagte ind.)

Grethe .  Fader er i Kirken — vor dum, 
me Claus er ogsaa ude — godt! Hvor mon 
Lieutenauten bliver a f? Har jeg ha ikke 
sagt ham, at naar Klokkerne ringe tredie 
Gang, saa Letyder det, at de An dre ffal skynde 
sig til Kirken og — han t i l  mig! Han pleicr 

 ̂ ellers at mere saa pr<ec-s paa Pletten. -O, 
l Gud give at han vilde givte sig med mig, at 

, jeg kunde blive en naadig Frue! han taler
!

nok om Kierlighed, men Ordet: G i v t e r -  
rnaa l ,  det narvner han aldrig. Jeg er 
sagtens kun en Skr«dberdatter, men de» 
siomindre vilde jeg jo koste ham, thi Fader 
maatte giore alle mine Klevder for intet—  
(hun seer ud af Vinduet.) Ah, der kommer

§
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Vips ind ad Gadedsren! — Han kam- 
D>--> her yver tMge Oag, og dog banker mit 
H erte hver Gang jeg seer ham smutterns!

Femte Scene.

Lieulenant Frisk. De Forrige.

F r i sk. God Morgen,* fode lille Gr.e, 
the.' Skynd Dig og giv mig Z vo  Kys!  

Grerhe .  Ikke et eneste!
Fr isk .  Det var som Fanden!

kysser hende med M agt.)

G re the .  Hr. Lieutenant! jeg ffr i,
Zer !

F r i s k .  Er her da ingen hiemme, som 
kan hore det?

Gre the .  Is ,  vor gamle Else.
F r i s k .  Aa, hun er saa sov som en 

Blok!

Grethe.  Jeg ffa! skrige saa hsit, at 
min Fader kan hore der hen i Kirken.

F risk . Giv hg„ vilde gaae i Kirken 
hver L a g '



Grsthe .  Og bede om Forladelse fok 
sin Datters Synder.

8  r i  sk. Der var endnu for tidligt. 
Du er jo saa bansat dydig!

Gre the .  Gaa? er det endnu ikke 
Synd nok, at jeg hver Dqg snakker med 
Dem uden min Faders Vidende? at jeg
endogsaa sommetider giver Dem Lov at kysse 
mig?

-H r i sk. Og giver Dine smukke k«ber 
Lov at kysse mig igien.

Grethe .  R igtig! Let er just det Al- 
lerv<rrste. M rn det skal nok blive anderle
des. I  Dag har jeg flet ikke bestilt Dem 
herhid, udenfor at sige Dem, at vi mase 
stilles ad.

F r i s k .  E r Du ikke ret klog?
G r e t h e .  Der er mit ramme A l

vor.
Fr isk .  Der bliver intet af!
G r e t h e .  Der maa saa mere. -,
Fr isk .  Jeg kan ikke leve uden Dig.



G r e t h e .  Naar to Mernreffer ikke
. . , ' » ,

kan leve uocu hmauden, faa pleier de at 
giv-e sig sau-men.

umtttig.
G r e t  h e. Jeg vred nok, at De er eir 

af de Fornemme, og jeg kun rn Borgermands 
Datter. Men det var ve! ikke forfte Gang, 
ar en fattig Pige var kommen ti! Mre og 
Værdighed. Det er ikke langer en s siven i 
Forgaars, jeg saar Comedien om de n l i l l e  
A s k e p o t ,  som spiler saa godt, og som?llle 
holder a f: hun fir oven iKisbet en Konge!

Fr isk .  Ja, dersom jeg varKonge, saa 
vilde jeg ogsaa. satte mig ud over alle For, 
domme; men det er jeg ikke: jeg t i e n e r  
en Konge, som ikke viloe taale det, og jeg 
har en Fader, som forbyder det, en Moder, 
som det bedrover, en Onkel, som vilde gisre 
Nar af niig, en Tante, som vilde forbande 
mig, en Bedstemoder —



G r e t h e .  Aa, saa hold dog op en, 
gang! Hvad bekymrer jeg mig om hele De, 
res hsiadelige SlKgiffab?

Fr isk .  Netop for at de aldrig ffal 
volde Dig Bekymring, Grethe, siger jeg Dig 
Tingen som den er. At elske hinanden kan 
man ikke forbyde Folk — og elffe hinanden 
vi! vi.

Grethe.  Skal jeg, for at fsie Dem, 
gaae og blive en gammel Pebermo?

Fr isk .  B liver jeg da ikke ogsaa hver 
Dag Kldre? eller rettere sagt: med Kierlig. 
hed og i Kierlighed v il vi t i l evig Tiid blive 
ved at virre unge.

Gre the .  Dm jeg endogfaa kunde 
beqvemrrre miz t i l , at lade virre at givte 
mig, saa tillader Fader det ikke. Han v il 
partu have, at jeg stal love at tage en af 
mine to Friere.

F r i s k .  Jeg knE e r Halsen paa dem 
begge to!

G r e t h e .  D , det er er Par dygtige 
Halse, som ikke saa let lader sig knakke!



KlerrderDe den tykke Slagtermester Bulbax? 
ham, det koster saamegen Umage ar-faae 
Armen op t il Hovedet, naar han vil trskke 
sin Messingkam igiennem Haaret? Ester 
den. fiirffiaarne Bageroldermand Kringle, 
der har de svirre Sølvknapper i Kislen? det 
er et Pgr forffrakkeliae Klaserter, og naar 
jeg bliver udleverer t il en af dem, saakan 
vi for evig tage Afsked, med hinanden.

F r i s k .  Hvorfor det?
Gre th e .  Jo, seer Der thi om min 

Mand endogsaa hver Ssndag gik i K ir
ken og jeg hver Gang sik Snue, som nsdte 
mig t i l  at blive hiemme, saa har baade 
Slagteren og Bageren en Mangde haand- 
faste Svende, der ikke ere saa dumme som 
vor Claus; de vilde just nok ikke has« 
megen Respect for Deres Sabel — de har 
Haade Sxer og Ildtanger.

Fr isk .  H s r, Grethe, naar Du da 
endelig maa og ffal gistes, saa tag Dig 
en <rgte Flynder t il Mand: Du kan aldrig 
troe, hvor mageligt det erj



IK

G r e t h e .  Saa? mener De det?
F r i  sk. Saadan en,- t il hvem Du katt 

Fge: " lille  M and! gaae nu hen i Kieideren 
paa H-snrer, og drik Dig en P s g l; Du er  ̂
mig i Veien her hicmme

G r e t h e .  Og saa gaaer han ogsaa 7 ^
Fr isk.  Det forstaasr sig. A f det 

Slags Msnd tiender jeg uok i alle S :sn - ? 
der.

Gre the .  Saa? og de ers vel alle- 
sammen Deres gode Veuner? Z

Fr isk.  Langtfra, ssde Grethe! det A
er kun Din tilkommende Mand, som jeg ?
ret har udkaaret t i l min hiertens fortrolige d
Ven. ^

. Gre the .  O , De beviser ham altfor 
sior ZEre! (hun sec» ud af Vinduet.) O , 

min Gud! der kommer Mester Kringler i
Han marscherer lige herhen imod Huset. -
Hair kommer vist herop. Finder han Dem 
hos mig, faa er jeg om en H a ls! ^

. F r i s k .  Iez kaster ham ned ad Trap
pen!



G re the .  Men saa reiser han sig 
igien, naar hay er trumlet ned, og kal
der hele Nabolaugrt sammen. Jeg v il 
lobe ham imsde og prsve paa, at affærdige 
ham, inden han kommer herop. — Men — 
dersom han dog ikke v il lade sig vise bort!

H u rtig , Hr. Lientenanr! spring op i 
Sengen der, og trerk Gardinerne t«t sam« 
inen. jeg tri at lade" ham komme
op, stal han bog ikke blive her ret lMige.
(Hun lvber ud.)

Siette Scene.

Lieutenant Frist. Claus.

F r i s k .  Det cr en lystig Passage! 
Jeg faaer alle de smukke Ting at hsre, 
som min Medbeiler fortæller hende. Men 
bliver Mester kringle altfor kielen, saa Gud 
naade ham! Jeg springer frem, og fugtler 
ham Melet af K o>n med min Sabel! — 
(han vil op i Sengen, og seer Claus.) Hille den



 ̂ d> ^k,7L^"
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Alykke! der ligger jo allerede En og sover 
som en Steen ! — Claus! forbandede Claus:

C l a u s  (halv iSsvne): H e ! he! er
Lungepolfen nu faroig?

F r i s k .  Jeg hugger Dig i Stumper 
og Stykker, og laver en eneste Lnngepslse 
af D ig!

C l a u s  (glocr paa ham«) I h -  hvor
for det?

F r i  sk. Her er ikke Tiid t il at pas
siare. GisrPlads, jeg vil op i Sengen t i l  
Dig. /

C la u s .  Op i Sengen t il mig? he! 
he! hvorfor det, Hr. Lieutenant?

Fr i s k .  Ingen lang Sporgen! Gre
the er gaaet ud, Mester Kringle staaer ne
den for; kanffee kommer han herop, og han 
maa ikke see mig ; begriber Du det nu? j

C l a u s .  J a , ja,  jeg begriber det 
perfekt; men Sengen er for smal t il os 
begge.

F r i  sk. Vist ikke! t i l  en Skrædder er 
der allevegne Plads. (Han ligger si-, oz

S
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fky^er §kaus i det samme ud af Sengen pa« 
den anden Side.)

C la u s .  See saa, drr har vi det!
H 'r  tigger jeg paa Gulvet — hvem veed, ! 
hvad det er gost fo r !

F r is k . B liv  Du kun liggende. Kryb 
U n d e r  Sengen.

C la u s . Nek, jeg siger saamange Tak! , » 
jeg er ikke saa flad svin en Rodspætte. 
tHan kommer frem.') Desuden knagede hvert 
ek Beeu i Kroppen paa mig. Hvem veed, 
hvad det er godt for! (Han vir gaae.)

F r is k . Hvor vil Du hen?
C la u s . Us ar toe mine vKikbrudne 

Lemmer med Dr^n-evnn.
F r is k . Ikke af Stedet! Jeg kiem 

der D in Dumhed. Om Du endogså« ikke 
fladdrede, saa kunde man dog sirax see paa 
D it  taabelige Fm s, at jeg ligger ffiu lt 
her.

C la u s . Hvor ffal jeg da gisre af 
m ig ?
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F r is k .  Kom herhkd. B liv  siaaende 
bag Gardiner. Trirk Fodderne og Maven 
t i '  Dig-

C la u s . Maven ? ja, det er ikke van« 
skeligt — dog jo, det er vanskeligt nok, thi 
jeg har ingen.

F risk . Ner, t i l  al god Lykke er Du 
saa tynd og flunksn, at ingen kan dramme 
om, at Du er her. Men staae stille og ror 
D ig ikke, eller Du kan kror jeg stal kildre 
D ig i Siden med mit Gabelftxste!

C l a u s  (svsbende sig ind i Gardinet:) 
Naa, hvem veed hvad der er godt for!

F r is k . S tille !

1

' ̂

..

Syvende Scene.
Mester Kringle. Grethe. De Forrige.

G r e t h e .  Kiere Mester Kringle, jeg 
er mutters ene hiemme, og saa femmer det 
sig ikke, at jeg tager imod Ham her.

K r i n g l e .  Ei, hvorfor ikke det, hierte 
Zom ftueSnit? hvor lomgevil der vel vare,



inden vi ere hele Dageri sammen, og Natten
med?

Grethe.  Saa? hvordan skulde dek 
vel gaae til?

K r i n g l e .  Aa, ansiilsig dog ikke saa 
dum som en Meelsrk! Jeg har jo allerede 
talt med Hendes Fader; alting er klappet 
vg.klart.

Grethe.  Hvilket?
K r i n g l e .  Ih , for den Slemme! at 

Hun bliver min Kone.
Gre the .  Nei, Fatter: dermed seer 

det endnu vidtlsftigt nd.

K r  ingle.  Langtfra. Der bygges bare 
endnu lidt hiemme hos mit; men saasnart
den nye Kostald er fardig, saa skal Bruden 
siytte ind.

G r e t h e .  Om Han endogsaa byggede 
et S lo t, faaer Han dog ikke mig derind.

K r i n g l e .  Hvishvas! hvad har Hun 
da paa mig at udsatte? Jeg er en holden 
Mand, og bager hver evige Nat. Hvad 
Vagten angaaer, er jeg ikke af de Egenstn«



drge, som seer paa Lod og Qvintin. En 
grundlarrd Doctor, veed jeg, har engang 
skrevet, at Brod er sv«rt at fordoie, og 
fra den Tud jeg lcesde det, bager jeg det 
helser for-let. Paa den Maade sorger jeg 
paa eengang, baade for mine MedborgereS 
Helbred og urin egen Pung; forstaaer Hun ., 
mig?

Grethe .  Jeg ffistter ingen Bager 
om; hos ham er der Larmen og Etsien den 
hele Nat, og jeg vil gierne have Ro at 
sove.

K r i n g l  e. E i , vi v il ogsaa sove, 
som to Blokke, min Fastelavnsbolle! T il 
Arbeidet har man jo Svende; lad dem f« r, 
des og rumstere om Natten. V i ligger i 
et lille Lukaf i Baghuset, og rorer os ikke, 
fsrend Vredet bliver taget af Ovnen. Eaa 
pynter min Strutte sig reen og peen, og 
sirtter sig ved Disken og stryger mangen 
blank Daler ind!



Grethe .  Jovist ! nu skulde jeg nok 
sidde i Boden, og fryse, og vente paa hores 
en Nar, der viloe kisbr D rod!

K r i n g l e .  E>, for en U fs rd ! de 
Fo!?, der kiobe Brod, rre ingen Narre. 
Jeg skulde dog ikke troe, min kiere Jom» 
frue Snit, at Hun anseer det for enTsrt 
at sidde i en Bager-Bod? I  Grunden har! 
dog ethvert Menneske her i Verden sin 
Bod, hvori han ^albydLr sine Varer; den 
Ene kalder det tn Bsutik, den anden ets 
Magazin, den Tredie et Tgtheder; det m 
altsammen Hip som Hap! -(hg min Hvedes 
knop stal ikke allene sirlge Bred, men og-t 
faa Kager, deilige Kirsebmkager og 2Eble-i 
kager! hvad siger Han om det? og imel
lemstunder falder der ogsaa en Stump ai 
Skorpen af for Hendes egen lille Mund! 
j«eg regner det ikke saa nsie.

G re  t h e. Satt sig ikke i Bekostning 
Fatter Kringle; jeg nonner ikke at F ik  
Ham ved Hans Kageskorper; og jeg NM
desuden reentud sige Ham : jeg kan sir!



il ikke taale at hore de ZEsler stryde, des 
>,i henter Ham Melet fra Mollen.

K r i n g l e .  Saa? det stal vel virre 
d en formelig Kurv?
i, G r e t h e .  Han kan pakke alle sine 
» Simler, Strutter, Hvedeknopper og Faste« 
N lavnsboller i den.
tz K r i n g l e .  Hille den stemme Suur«
h deig! ikke saa knibst, Zomfrue S n it! be« 
r tarnk vel, hvad Hun gisr. En Mand, som 
,, jeg, banker ikke hver Dag paa Hendes Der.
j, G r e t h e .  Destobedre! saa behsver 

jeg ikke hver Dag at raabe ud igiennem Nog«
L lehullet: /»her er Ingen hiemme!
 ̂ K r i n g l e .  Pas paa! jeg lever endnu 

„ den Dag, da Hun kommer til at fee ud som eu 
, gammel forligger LEggekringle, som ingen 
§ Moders S iel stiener om, ikke engang i Til« 

givt. Sg naar Hun da ret er smeltet a f 
, Længsel, hvad stal vi v<rdde, saa kommer 
 ̂ hun t il min Dist, og fig rr: „God Dag,
, lille Fatter! Hvordan gaaer det, lille Fat, 

ter? ere Simlerne og Strutterne endnu



— Men hsad svarer saa jeg i al 
Gravitet? — : „Gaae sin Ver, min Hier
te! her vanker hverken Sim ler eller S tru t
ter for H-nde!"

Gre the .  Ha! ha! hvilke Tanker
Han ikke har om sig selv!

K r i n g l e .  For den slemme sorte
S y g e m i g ,  en Mand, der kisber hele Lad- 
ninger Hvede paa eet B r it t :  mig understaaer 
man sig at settle Stolen for Dsren'. Men 
der stikker noget under, og jeg har allerede 
lgrnge nnerket hvad det er. En Hr. Ofsi- > 
cier lister sig herop t il Jomfruen.

Grethe.  Hvad! v il Han stille mig ved i

mit Krlige Navn?
K r i n g l e .  Der ere visse Folk, som

ikke har andet, der er <rrligt, end Navnet.
Grethe.  Pak sig nu, eller jeg jager 

Ham Pokker i Vold med den store Skr«xd-^

dersax!
K r i n g l e . .  Pokker i Vold? saa maatte 

jeg nok blive, hvor jeg er, thi her i Huset 
er Pokker, Fanden og Satan lss. r
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Grethe  (gr«dende)r Jeg stal sige det 
t i l min Fader!

Kr i ng les  Han er blind, det sekle 
Skrog!

Grethe.  M in  Uskyldighed, min Dyd, 
min ALrbarhed. — !

C l a u s  (nyser baz ved Gardinet.)
Gre t he  (sagte): O, Herrejemini!
K r i n g l e .  - Oho! hvad var det? Der 

var jo En, som nss?
Grethe.  Han er ikke ret klog!
K r i n g l e .  Ere vi allene?
Grethe .  Jeg ffulde dog vel ikke ha

ve ffiu lt nogen her i Stuen?
K r i n g l e .  Zeg ra-ssonerer som faa; 

hvor der bliver nyst, er -er enR«sr — oz hvor 
der er en N«se, der er ogsaa et Menneske.

Gre the .  Han behover ikke at have 
sin N<rse i alleting. Jeg siger Ham n» 
for syvende og sidste Gang: pak sig bort!

K r i n g l e .  Hm! forst, maa jeg -og«
vide, i hvad for Selskab -eg har virret her.



Nysnirigen kom derhenne fta Sengen, (han
vil gaae derhen.)

Gre t he  (helder ham tilbage): Vor Kat 
ligger henne i Sengen og har Killinger; 
ben river Ham, dersom Han kommer den 
n«r.

K r i n g l e .  Altsaa var det Katten, 
Ler nss?

Grethe.  Javist; har Han kan skes 
aldrig for hsrt en Kat nyse?

K r i n g l e -  Men der rsrer sig noget 
derhenne?

Grethe.  Det er Kattekillingerne, 
som leger med Senggardinet.

K r in g le . Saa? er der mange?
Grethe.  Tre.
K r i n g l e .  Ere de kisnt tegnede?
Grethe.  Blaae, hvide og rsde.
K r i n g l e .  Blaae- hvide og rsde? Saa? 

E i, drt var nogle snurrige Kattekillinger! Saa 
hårde ellers netop selvsamme Uniform som 
den omtalte Officier.



Grethe.  O, saa tie dog engang stil
le mes fin Officier!

K r i n g l e .  Veed Hun hvad/ min hier
te Iom frue: jeg er en stor Elsker af Kat
tekillinger; lad mig for Loiers Skyld ser 
dem engang.

Grethe.  Nsi/ jeg vil ikke !
Kr i ng l e .  Men nuv il -eg; (hanfky- 

der Grethe tilside.)

Gre t he  (sagte): Jeg er forloren!
K r i n g l e  (trcekker Claus frem.) Er 

see/ see! Monfienr Claus! er det Ham?
Gr e t he  (meget forundret): C laus !?

Cl aus .  Za, Fatter Kringle; det es
Mig.

K r i n g l e .  En Huushankat?
C lauS . M iau !
K r i n g l e .  Altsaa er det Ham/ der ja

ger i min Vildbane?
Cl aus .  Det er et af mine SsnLagF- 

spilepper.
K r i n g l e .  Fanden holde Lyset for 

'H am ! og Hun, Iomfrue Sn it.' er det



Hendes Uskyldighed? Hendes SErbarhed? 
Saadan en vindtsr S ild  foretrækker Hun 
for mig! det stal Hendes Fader endnu i 
Dag have at vide.

Grethe.  For mig gierne!
K r i n g l e .  Men forst v il jeg tage den

ne KnKgt en Smule i Skole/ og lare ham 
herefter ikke at lure paa en reputeerlig Bor
germand/ der oven i Kisbet er Kirkevær
ger og Fattigforstander!

C l aus .  E r det kanffee derfor Han 
Lager fir Brod saa let? hi! h il hi!

K r i ng l e .  Hvad! v il Du oven i 
Kisbet gisre Nar af mig? (Han prygler ham.) 
D in  Fugleskrark! D it Kosteskaft! der har 
D u D in Bekomst! (Haa gaacr.)

Claus .  Au!  au! au! (Han gnider sig 
paa Ryggen.) Naa, hvem vred, hvad det 
er godt for!



Aattende Scene.

Grethe. ClauS. Lkeutenant F riff.

F r i s k  (springer ud af Sengen.) Langs 
vm l«nge tog Fanden da den K a r l !

Grethe.  Jeg var i Dsdsens Angst! 
-O, Du forbistrede Claus! hvor kom D » 
fra?

F risk . Jeg fandt ham ligge og sove 
i  Sengen.

K l a n  s. J a , jeg sov en sed Sov«.
Grethe.  Hvorfor er Du ikke gaaet 

ud? det er jo dog Ssndag.
C l aus .  Mester vilde ikke have dek 

Jeg ffulde passe paa Jomfruen.
Grethe.  Ha; ha! ha! og saa lagde 

D u Dig t il at sose?
Claus .  Over andre Folk kommer 

Lykke« i Ssvne: over mig kommer der es 
Dragt P ryg l!

F  r i sk. Hvorfor nos D u , D it  Faare, 
hoved?



C l a u s .  Det pirrede mig i Nasen; 
feg trak Kroker nok paa den, og vilde hol
de m ig ; men dengang jeg horde Jomfruen 
tale om fin Dyd, kunde jeg ikke bare mig 
langere, og jeg maatte nyse.

G r e t h e .  Gaae nu ud i Klokkenet, 
stil D>g ved Vinduet, og pas vel paa, at 
ingen kom mer bag paa vs-

C l a u s .  Jomfruen v il nok vare en 
Smule allene med Hr. Lieutenanten?

Gre t he .  I  det mindste er D u gam 
ske tilovers her-

C la  u s. Men Mester har befalet, 
at jeg stal spile Hinene op, og fortalte ham 
A lt hvad her passerer.

F r i s k .  Hvad giver D in Mester 
D ig derfor?

C l a u s .  Tre Mark og et Stykke a f 
den brune S va r af Svinestegen.

F r i s k .  Tre Mark er 48 Skilling — 
sg aabner Du Din Mund, saa giver jeg 
Dig 48002 Fugtel paa D iil egen S v a r ! *

*

S
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Cl au s .  48020?« saamauge Prygk 
har jeg endnu aldrig i mine livfoore Lage 
faaet paa est B m t — ikke esgang, da jeg 
var i Liere!

G-r e t h e. Gaae Du kun, kiere Claus; 
jeg skal nok betsnkr Dig meo Steg. D » 
skal faae det Stykke, hvorfor Skrædderen 
flagrede sin S o ; der er netop ott allerltek- 
kreste — og saa kunde han dog ikke finde 
det.

C l aus .  Bare det da ikke maa gaae 
mig ligesom ham! Det Stykke hvorfor 
Skrædderen flagrede fin So? naa, det bli
ver da derved. — (med en bet«--k>-:is M ine); 
Eudflisndt, naar de nu bliver her ene 
sammen — Han og Hun — og Hun og 
Han — Naa, hvem veed, hvad det er 
godt for!  (han ga er.)

G r e t  h.e. Ret overlagt ere vi dog 
den stakkels Toste megen Tak skyldige. Var 
han ikke saa taabelig, saa havde han for 
lang L ir- siden rober vs.

§



F r i s k .  Seer Du, naar Du dog en
gang stal givtes, saa »nsser jeg Dig netop 
saadan en Mand som han.

G r e t h e .  De kan altsaa udholde 
den Tanke, at see mig i en Andens Arme?

F r i s k .  Nsdes jeg ikke dertil? Naar 
det kun er en Claus!

C l a u s  (kommer ind igien.) Der kom« 
mer aner En.

Gre t he .  Hvem?
C l a u s .  Slagteren, Mester Tulbax.
Grethe.  Gaae! lsd! stig ham, at 

her er ingen hiemme.
C l a u s .  Men jeg har allerede sagt 

ham, at Jomfruen er hiemme.
G r e t h e .  Du er dog ret en ZEsel!
Claus.  Naa, hvem veed, hvad det 

er godt for4 Jeg stod i Køkkenvinduet, da 
Mester Bulbax just i det Samme kom op 
ad Gaden. Det er en flink Mand, og flet 
ikke storagtig. Han tog allerede langtborte 
fin Hat a f, og sagde: „See, god Dag, 
Mosfis C lausi" — „Jeg har den SLre at



takke, Mester B u lbax!" svarede jeg. — 
„Hvordan siaaer 'en sig, Mvssis C laus?" 
— „Saa la la, Mester Bulbax!" — „E r  
Jomfruen hiemme?" — Ja, hun er, Me« 
Ker Bulbax."

Gre the .  T il Slutning har han vel 
endogsaa sagt ham, at Lieutenanten er hos 
m ig !

C l a u s .  Nei, det spurgde han mig 
ikke om.

F r i s k .  Altsaa, dersom han havde 
spurgt Dig derom? —

Cl aus .  Zh ,  saa vidsde han det jo 
allerede.

G r e t h e .  M in  Gud! jeg horer ham 
allerede paa Trappen. Hurtig, Hr. Lieute, 
nantl spring ind i  Kammeret; der kan De 
hore hvert Ord han siger.

F r i s k .  Lad som Du er syg, saa 
-liver Du firax af med ham. (han gaaer.)

Grethe.  Naa, hvad siaaer Du og 
hamger efter? In d  med D ig!

C la u s . Skal jeg ogsaa gaae derind?



G r e t h e .  Javist, ja ! jeg er faa syg 
 ̂ — jeg vil hverken hsre etter fte nogen. 

C l a u s .  Er Jomfruen syg? ih ;
G r e t h e  (flyde r ham ind i Kam m eret). 

Eaa pak D ig  dog b o r t !
C l aus .  Jeg onffer god Bedring; 
G r  e t h e  (fatter sig og vaantzer sig.)

Niende Scene.

Mester Bulbar. Grethe.

B u l b a x .  Med Forlov at komme 
normere?

G r e r h  e. Ak, kiere Mester Bulbax! 
min Fader er ikke hiennue, og jeg har saa« 
dan en Hovedpine, at bet er som om mit 
Hoved ffulde flakkes, hver Gang nogen flytter 
en Fod. Jeg maa derfor ret indstændig 
bede Ham, at lade mig vsre allene.

B u l b a x .  E i, jeg vil vme Hendes
Doetor.



G r e t h e .  Jeg behover ingen Dok
tor; det gaser nok over af sig selv/ naar 
jeg bare har Rolighed.

B n l b a x .  Naa, destvbedre.' saa kak 
jeg tale en Smule omstændelig med Jom
fruen.

Grethe.  Jeg kan flet ikke tale; hvert 
Ord er mig som en Hammer i Hovedet.

Bn l b ax .  Hun. ffal heller ikke tale; 
jeg v il tale for o§ begge/ og Hun stal hsre 
paa mig/ indtil Hendes gode Fader kom
mer hiem: saa svarer han nok for Hende.

G r e t h e .  Nei/ Gud bevare's! jeg 
kan heller ikke taale at hsre Andre tale/ 
is<rr ikke saadan en grov Basstemme. V i s 
mig den Feielighed/ kiere Mester/ og kom 
igien i Eftermiddag.

B n l b a x .  E i hvad! Hvem der glem
mer t il Natte/ giemmer kil Katte! Jom
fruen er jo ikke af Mmzipan eller Sukker
brod/ og fiden Hun dog snart skal vare 
en god Krlig Slagterkonr/ saa maa



,

i Lide Mnne sig en Smule t i l det Plum« s 
> pe, forstsaer Hun mig? ^
' Grethe.  Jeg forstaaer intet, vg v il <
i heller intet fvrstaae. z

^ B u l b a x .  Vor Herre har jo til« ^
! bsrlig udsiafferet Hende med Kiod og Been. S

Jeg tor bande paa, Hun veier'fine halvaat« r 
tende kispnnd.

i G r e t h e .  Jeg trocrHan anseer mig
for en af sine Marstoxer! k

B  u ! b a x. Bevare's vel > det var en s
jammerlig- Oxe l Men for kolers Skyld, !

" hierte Iom frue, besog mig engang henad ^
Aften i min Bod, saa stal jeg veie Hende >

 ̂ paa den store Kisdvsgt.
G r e t h e .  Det stal v«re mig en stor 

j  v SEre! .  ̂ l
: B u l b a  x. Det maa jeg lide! Alt« j

saa er Kisbet flutter. !
- '  ̂ -- ^

G r e t h e (sporjk) - S a a ? mener Han 
rigtig det?

B u l b a x .  I h  javist! Fire Uger ef- i
terat jeg forsir Gang havde veirkmin salig Kone, , -

-  ̂  ̂ -  '



holdt Vi Bryllup, og saa sandt som jeg hedder 
Baldrian Bulbax, har hun aldng fortrudt 
det ! Dengang jeg fik hende, skal Fanden 
tage mig, om hun veiede mere end 5 Lis, 
pund og IZ Pund; men da Konen dode, 
havde hun allerede drevet det t il 8 Lispund 
og 12 Pund! — og saaledes stal det mest 
Guds Hiekp og Bistand ogsaa gaae med 
Hende. Thi jeg siagter hver Uge en Oxe, 
sommetider vel gar to, og om det ufor, 
nuftige Poiitie endogsaa s-rtter Laxten ned 
for mig, saa behieiper jeg mig som en god 
Christen med Vagten, og Benene maa jeg 
ogsaa have betalte. Kort sagt : jeg er en 
Mand, hvis Pengepung er ligesaa trind og 
duttet som hans Mave.

G r e t h e .  Med al Respekt for Hans 
Mave og Hans Pengepung, saa pastor vi 
to flet ikke sammen.

B u l b a x .  Hvorfor da ikke? Me« 
ner Hun kanffee, fordi jeg har de fire 
lange Rarkler derhiemme? Sandt nok, deler 
nogle Ravnennger, men de kiender mi«
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Tyremie, og naar jeg bare lader den pibe 
dem et Par Gange onikring Arene, ,  saa 
knyer de ikke et. Muk.

G r e t h e. Gud bevare mig for en 
Mand, der bruger Tyremien!

B u !  b a x. Hun troer dog vel al-« 
drig, at jeg rrenker paa/ at lade Hende 
dandse for dm? M i ,  jeg er den sagtmo« 
digsie Mand af Verden. I  samfulde aatte 
Aar havde jeg , min salig Kone, men det 
Vidnesbyrd, veed jeg, hun skal give mig 
paa Dommedag: at i alle de aatte Uar 
Har jeg neppe smurt Hendes Ryg tyve Gange!

G r  et he. Jeg berakker mig alt for 
den ssrste Sang! og naar jeg da endelig 
skal sige Ham min rene Hiertens Mening, 
saa klinger den som saa: Gaae fin D r i !  
thi jeg givrer mig ligesaalidet med Ham 
som med Hans store Slagterhund.

Bu l b ax .  Det var som Satan! Ner, 
hor bare! Jomfruen scrtter sig paa Dagbe, 
nenr; men Hun giver n-ok Kiob! jeg siger

» !



Hende, min hierte Jomfrue S n it:  Hun gi« 
ver, min S iel, nok K isb !

G r e t h e .  V i l  Han maafkee hente 
sin Tyremie?

B u l b a x .  I h  nu, med Tiden kunde 
den ikke varre saa ueffen. For det ferste 
maa Hun vide, at jeg er kommen efter 
alle Hendes Ficunterier, og at jeg blamerer 
Hende og gisr en Allerhelvedes Allarm, 
dersom Hun ikke paa Timen synger af en 
anden Tone!

Grethe.  Gaae Han hiem i sitSlag- 
terhuus, og brsl omkap med sine Oxer!

B u l b  a x. Aa, j-g y-ed nyk, hvor
for Hun er saa kiephsi! Hendes rare Hr. 
Lieutenant er i Farvandet, er han ikke?

Grethe.  Hvad v il Han sige med sin 
Lieutenant?

B u l b a x .  Jeg seed asieting! jeg har 
stisiet mine fire Drenge paa Luur. Det er 
nogle fiffige Kisters. Der har ikke listet 
sig en Kat herind i Huset, uden at jeg jo 
strax har faaet det at vide. Og nu npS«



sens — min Jesper har allerede i to Ti« 
mer staaet paa Udkig, og saa kom han ren
dende hiem saa forpustet som en Tyrekalv, 
der bister. , ,Fader!" sagde han: „aldrig
saasnart gik Mester S n it hen i Kirken, for« 
end Hr. Husaren klaprede vver Gaden med 
sin Sabel!"

G r e t h e .  Hvad kommer det mig
ved?

B u l b a x .  „Dengang han kom t i l  
Jomfrue Grethes Gadedor,"  sagde Oren« 
Mn, „kiggede han rundt omkring, for at 
see om Naboerne ikke uurrkede det, og v ips! 
var han inde af Deten."

G r e t h e .  Hvilken dum S ladder! 
Hvor ffulde han da vare?

B u l b a x .  I  Skiul. Maaffee endog«
saa her i denne Sme.

Grethe.  Ha!  ha! ha! Zeg ffa l sige 
Ham, Mester Bulbax, hvad det er Hans 
Dreng har seet: min Fader har heel 
Deel Uniformer i Mbeide for de Herrer 
-Officierer. En af dem blev fmdig i Af«



tes, vg^saa tog vor Claus den for LsierS 
Skyld paa, og gik et Sieblik udenfor Ga- 
dedoren med den.

B u l b a x .  Snak har vi nok af! 
Nei, min Jesper kiender Jeres Claus, det 
Fiynderfkind, ret godt. Det er kun et Par 
Dage sioen de sloges med Sneebolde. Ner, 
nei, lille Jomftue, Lieutenanten er her i 
Huset, og gisr Hun mig gal i Pa'ykken, 
saa skal jeg nok hitte ham.

G r e t h e .  For mig gierne! leed kun
om ham.

Bu l b ax .  V i l  Hun lade det komme 
an paa det Samme?

Grethe.  O  ja ; men finder Han ham 
ikke, saa river jeg Hans Sine ud!

B u l b a x .  Det har vel ingen Fare. 
Lad mig engang see. En Seng med Gar
diner — (han kigger ind i den.) Nei, der er 
han ikke. (han soger i alle Kroge.) I  Iif ie n  
der er han heller ikke. -

G r e t h e .  V ' l  Han ikke lede om ham 
derhenne under Bordet?



B u l b a x .  Hvad andet? Under det 
store Bord kande der jo bivouaquere en heel 
Efcadron. (han lostcr Leppet op.)

G r e t h e .  Naa? attrapperede Han 
Forposterne?

B u l b a x .  Spot Han kun! Den, 
der leer sidst, leer bedst. Her i Stuen er 
han rigtig nok ikke, men hvordan har det 
sig derinde i Kammeret? he?

Grethe (sagte): Jeg skulde dog troe, 
at han har siaael Skndden for!

B u l L a x .  Hvad mener Hun, Jour- 
frue? stal jeg ogsaa visitere Kammeret?

G r e t h e .  Som Ham lyster
B u l b a x  (v il derind.) Aha! Dercn er 

i Laas — dog nei, i Laas er den ikke, 
men der er siaaet en Skudde for indvendig. 
Aha, Jomfeue S n it !  v il Hun kanssee bilde 
mig i nd , at der kan virre flaaet Skudde 
for indvendig, uden at der er nogen i Kam
meret?

Gr e t he .  Hvad kommer det mig ved? 
Claus er vel derinde.



B u l b a x  (bankende): V il naadige
Herre ikke vare saa god at lukke op? Me
ster Bulbax vil have den ZEre, at onske 
naadige Herre en behagelig god Morgen, 
vg dersom Deres' Velbaarenhed ikke lukker 
vp med det Gode, saa sparker jeg Fyldin« 
gen ind! — Naa? — bliver der snare no
get af? — Naadige Herre kan troe mig 
paa mit Ord: jeg har en Pote, hvor den 
tramper, der giver baade Gulve og Trap
per sig.

Grethe.  Han er dog vel ikke despe
rat, Mester?!

B u l b a x .  Jo, saa desperat v il -eg
^v«re.

G r e t h e .  Han v il rigtig sparke Ds- 
ren ind?

B u l b a x .  Jeg har Raad t il at be
tale den.

G r e t h e .  Hvad v il min Fader sige?
B u l  bax.  Han vil sige, at jeg er 

en «rlig og brav Nabo, som i hans Fra
værelse har vogtet hans Huns for Spot



og Ska«. Kort og godt Paf !  —. 
Paf!

G r  e t he  (sagte): Jeg er dodftns! 
B u l b a x .  Og nok engang: P af! !

(Dsren springer op.)

Tiende Scene.
De Forrige. Claus (i Lieutensntens Kiele.)

C l a n s (ksmn'er spankende ud ) Naa? 
hvad er det for en skammelig Etsi?

G reks) e (sagte): O, bravo! 
B u l b a x .  Mossts Clansr E r det 

Ham?
C l a u s .  Javist er det mig! Kan 

man da ikke engang have Ro om Sonda, 
gen? Jeg havde lukket mig en Smule inde 
mes min Courage, og vilse fte, hvordan 
denne Kiole kltvdte mig.

G r e t h e .  Naa, Mester Bulbax? 
sagde jeg Ham det ikke?

B u l b a x  (sagte): Forbandede S treg! 
dengang har min Jesper dog ft t t  feil.



C l a u s  (som fsr, spanke,>L- op og ned 
med en storagtig Mine) r Der kommer mig 
saadiln en tyk Mavepslse anstigende, o- 
forstyrrer mig i mine milttairiste Betragt« 
tunger, og mener, at fordi han flaaer Al« 
verdens -O^er for Planeten, har han vg« 
saa Lov t il at legs Skaktavle med os!

B u k b a x .  Aa, hold sin K :«v t!
C l a u s .  Ner, jeg vil ikke holde mitt 

Kirevt. Naar man har saadan en Kio'e 
paa Kroppen, saa farer Fanden En strax r 
Kroppen. Han maa vide, Mester Bulbax, 
at Skrædderne vare allerede til i Verden, 
dengang der endnu siet ikke var tsnkt paa 
Slagterlauget.

B u l b a  x. Nu er jeg snart kied a f 
den Sludder!

C l aus .  Vor Bedstepapa, Adam, om« 
gikkes med alle Dyr og st-ehenede Kr«, som 
om de kunde v«re hans kisdelige Brsdre; a f 
Ham harJ ikke l« rt dette S lagteri; men vr 
Skræddere, vi respekterer ham som vores

C r



Oldermand: thi han syede det forstr For
klæde, af Figenblade; hvad Alenen ksstede, 
veed jeg ikke.

B u  l bax. Han er en Abekat!
Cl aus .  Nu er det Avind, som taler 

af Hans Mund, fordi Hans Haandvwrk forst 
er kommet i Brug efter Syndfloden. 
Skrædderne sad allerede med i Paradiis; 
veed Han vel deel?

L-n lbax. Bie Tu kun: jeg stal pift 
le Hovmodsliykkerne ud af Dig ! (Han pryg
ler ham). Saa! tag nu det, D it Pind- 
sviin, som kan traade Line Lcrgge i en Sy-
Naal! (han gaaer.)

C laus. Au! au! au! (gnidcnde sin 

R » g ): Naa, hvem veed, hvad det er godt 
fo r!

G r e t h e .  Det brutale Menneske!

E l l e v t e  Scene.
Lieutenant Frisk. De Forrige.

F r i s k .  E r han borte?



C l a u s .  J a ; kom nu og tag DereS 
Kivle tilbage; det er nok l«nge siden, den 
er bleven saa godt banker.

Fr isk.  Naa, hvad siger Du, Grethe? 
Var det ikke polidskt af mig? Saasnartjeg 
hsrde, at Du bildte Slagte, knolden ind, 
at Claus havde taget en Uniform paa,
flyede jeg ham strax i paakommende Tilf«l» 
de min.

C laus . Nei, da priser jeg min gode 
gamle Trsre; i  den er der ikke for ett 
D s it Courage, og uden Courage flipper 
man immervæk bedsi igiennem Delten.

Grethe,  Den Grobian forffr«kkede 
mig saaledes, at ;eg endnu ryster over aks 
mine kemmer.

F r i s k .  Berolige D ig , sode lille 
Grethes og lad os hellige Kierlighed de 
faa Mmukter vi endnu har tilbage.

C l a u s  (seer ud af Bi.'.duet). Ja, og 
det v il ikke vare lamge, thi der lommer 
Mester hicm f-a Kirken.

F r i s k .  Dm Fader! —



G r e t h e .  O G ud! o Gud! —
C l a u s .  Naa, hvem veed/ hvad det 

er godt for!
Ar isk.  Hvor ffal jeg nu hen? *
Grethe.  A t komme ud af Huset er 

umuligt; De meder ham. — .
Fr isk.  L p  i Sengen —
G r e t h e .  V istikke; der pleier han 

at la'gge sine Kloder.
F r i s k .  Eller ind i Kammeret 
Grethe.  Endnu mmdre! han gaaer 

gierne derind og ssver en Timestiid, fsrend 
han spiser t il Midbag-

F r i s k .  Saa maa jeg vel oppebie 
ham her paa staaende Fod?

G r e t h e .  Nei, saa er jeg ulykkelig! 
Veed De hvad? kryb her under Sk-«rd- 
derbordet. Saasnart Fader er gaaet ind i 
Kammeret, kan De smutte bort.

F r i s k .  For D in Skyld finder jeg
Mlg i A lt. (Han krvber under Bordet).

Claus.  H i! hi! hi! nu fidder Lien«
M anien og kukkelurer under Bordet!



G r e t h e .  D u , Claus, sirt Du Dig 
op paa der, vg tag et Srylke og sye paa.

- Claus .  Sye i Dag? paa en hellig 
Ssndag!

G r e t h e .  Jeg v il tractere Dig med 
Caffee.

C l a u s .  Med Caffee? Hille Skam
færd ! ja, saa vil jeg da scette et Hierte 
paa denne Poet'A'due, for jeg gider gierne 
hast Caffee. Men, Jomfrus, Bordet er 
ffrobeligt; de to Desn ere brottfEldige, vg 
det knagede allerede dygtigt i dem i  Gaar.

G r e t h e .  Ja, men Du veier ikke 
meget. — Hor, Hr. Lieutenaut: hvid fast 
paa de to brsstf.ildige Bordbcen, og stil 
Dem med Ryggen op imod BordLiadet; 
det varer kun et Par Minutter.

F r i s k  (underBordet): Gedt! jeger 
allerede i Posttur; men det er en foedan- 
det umagelig S tillin g !

C l a u s .  Naa, saa v il vi da i Guds 
Navn sirtte os paa vort Skraddsrbvrd!



Hvem veed/ hvad det er godt for! (han sprin
ger op paa Bordet, og begynder at sye.)

G re the . Og jeg v il skynde mig at 
faae mi.. Strikstrempe fa t ! (Hun fatter stg 
t i l ststnkke)

Tolvte Scene.
Mester S n it .  De Forrige.

S n i t .  Ei, ei! saa flittig paa en 
Csndag?

C l a u s .  J a ,  Mester, jeg kiedede 
mig, og saa soer Flittigheden mig i alle 
Fingerenderne.

S n i t .  Og Du ogsaa/ Grethe? hvor- 
Lau er det med D in Snue?

G r e t h e .  Jeg har rigtig ligesom en 
Feter.

S n i t .  Lad mig engang fole D in 
Puls. — Ja, ja, Du har virkelig en Feter 
i Blodet. Drik brav meget koldt Vand, 
saa gaaer den i-ok.vver. (sagte til Claus): 
Har her ingen smet?



s

C la u s . V<rret? ner? Dog Zo, Me
ster Kringle har varet her/ og Mester B u5 
ibap vssaa.

G r e t h e .  J a / Fader/ de har ret 
plaget mig.

S n i t .  Hm/ det er af de Plager en 
vng Pige nok synes om. (sagte t i l  Claus): 
Hvor stikker Lieutenanteii?

C l a u s .  Langt borte er han nok ikke.
S n i t .  Det tanker jeg med. Men 

11U/ da jeg er hiemme/ har det ingen Fare. 
(sagte): Du har dog vel giset nole Agt paa 
Hende?

C l a u s .  Jeg har ikke stupper hende 
a f Syne.

S n i t .  Og hun er flet ikke kommen 
Ud af S tuen?

C lau s . Ner, flet ikke.
S n i t .  Destobedre! — Hor,Bsrnlifle, 

stden jeg seer Jer varre saa flittige, faaer 
jeg ordentligt Lyst t i i at fslge Jeres gode 
Exempel. (han tager sin Kiole af oz kaster 

»en psa Sengen.) Jeg har et Par Lommer



vg en Krave at sye her paa det nye Lide, 
»rie, som den nye Baron lader giore t i l sin 

nye Tiener.
Grethe.  Ei, Fader! I  pleier jo el

lers at vaere saa ssvnig, naar I  kommer 
hiem og har hort Prusten pr<rke.

S n i t .  Men i Dag er jeg munter. 
Hans Vel«rv«rdlghed fortalde vin Jsrae- 
literncs Klerder i Srkenen, der havde holdt 
i  4O Aar — sg saa spekulerede jeg paa, 
hvad det maa have vcrret for Syrning!

Grethe.  Men en lille Luur for Maal- 
lidet bekommer Jer altiid saa godt. I  
giorde dog bedre i at gaae ind i  Kam
meret.

S n i t .  Nel, Barn, dertil er jeg alt«
for vprsmt Du skal see, jeg vil hoppe op
paa mit Arbejdsbord, ligesaa let som for
2O Aar siden« (Han gisr det; Benene gaae

fra Bordet, og F riff, S n it og Claus ligge
pludselig hulter t i l  bulter, og stirre forundrede 
paa hinanden.)



G r e t h e  (sagte) r Nu Gud naad«,
Mig arme Pige?

C l a u s .  Aaa, hvem vced, hvad det 
er godt for!

F r i s k  (endnu liggende paa Gulvet),: 
See god Dag, min kiere Mester S n it ! 
hvordan gaaer det? endnu rast t i l  Beens?

n i t (ligeledes) : ZErbodige Tiener, 
Hr. Lieutenant! har De kan ske e an seer mit 
Skrsdderbord for et Telt?

F r i s k  (rejser sig). Jeg giorde Deres 
smukke Darrcr en lille V is ir; vi faae Dem 
domme, og da jeg veed, at De sommelioer 
har alsscns underlige Griller, saa ffiulds 
jeg mig for , Lsrers Skyld.

S  n i t (rejser sig). Ja, velbaarne Hr. 
Lieutenant, jeg har blandt andre den nar
agtige Grille, at jeg vil have min Datter 
stal v<rre Erbar og stikkzlig, i det mindste 
faal enge hun er i mit Huus. Om kort 
Tiid stal hun givtes, og dersom hendes 
tilkommende Mand da intet.har derimod, 
saa maa hun for mig gierne ss-uie hele
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Deres Eskadron under Borde og B^nke 
men indtil ten Tiid stal jeg have mig fra- 
Leder — !

F risk . E i, saa givt Dig, Grethe! 
Aivt Dig jo fsr jo heger!

S n ik . -Og siden jeg ikke kan invi
tere relbaarne Hr. Liemenanc nl nul stelle 
Middagsmaaitiid, saa beder jeg Dem —

E l a u s  (rciter sig hurtig). Slette Nstrd- 
-agsrnaaltiid. Mester? vi har jo Svine, 
j!eg: Lieutenanten tager nok M Lakke. 

S n it .  Hvid Din Mund-!
F risk . Jeg forstaaer Ham, min kiere 

Mester, og snster god Apperit.' (fagre) - 
Du, Grethe, hust paa mit gode Naad: 
tag Du T ig  kun fristvwk en Mand, men 
Len dummeste Du kan faae! (han gsacr.)



T r e t t e n d e  Scene.
S n if .  Grethe. Claus.

S n i k .  Blev der nu aftalt en Sam« 
menkomst? ^

Grethe.  Ak nei! han sagde mig for 
evig Levvnl .

S n i t .  Gid han sad i Siberien vg 
spilte Piquet mes Dandamme! — R aa, 
Mossis Claus.'

C laus .  Hvad Godt, Mester?
S n it .  Du er dog vel ikke kommen 

t i l  Skabe ved Faldet? .
C laus. Nei/ Gud ssee Lov/ ikke en 

S nuus!
G u lt .  Det er mig kiere; saa heho, 

ver jeg ikke at lagge Fingrene imellem.
C l a u s .  Hvad ssger Mester om?
S n i t .  -Om min Stok.
C la u s .  V il I  gaae ud at spadsere?
S n it .  Neh min Stok stal bar? gio, 

re sig efl liste Spasseretvur xaa Din ?'PZ.



C la u s . Lad det kun blitze derved/ 
Moster; jeg har allerede faaet Prygl Lo 
Gange i Dag.

S n i t  ( i  det han banker ham): Ja /
men alle gode Gange ere tre, vees Du nok. 
D in  Galgenknebel! D in  Ryg skal blive 
ligesaa bruun som Svinestegen.

C la u s .  Au! au! au! ( i  en flabende 

Kone): Raa/ hvem veed/ hvad det er
zo d tfo r!.

S n it .  -Og nu kommer Touren til 
D ig/ min Jomfrus Datter! (svingende Stok

ken); Jeg har stor Lyst r il ogsaa at dand- 
se en Kiepperyggedands med Dig

G re t  h>. Aa/ kiere Fader! tilgiv mig 
Lare denne ene Gang; jeg stal aldrig gis, 
re det mere!

S n i t .  Saa erklarr Dig paa Tunen r 
Mester Kringle eller Mester Bulbax? hvil, 
sen af dem v il D« have?

Grethe.  Aa/ kiere Fader! det er et 
Par grove F leglrr; jeg v il ingen af dem 
Have.



S n i t .  Grove ere dr, det er sandt; 
men det har intet xaa sig- Om Du end
også« valgde Dig den hofligste Mand i den 
hele B y: hvad hmlp det? imod sin Kone 
er endogsaa oen Heftigste gros.

Grethe.  Ak, Fader! naar man har 
den Lykke at vare en Skrardderdatrer, og 
oven i Kisbet Jeres Datter, saa er man 
forkielet og altfor vant til siin Levemaade.

S n i t ,  (som s-isr sig smigret) r Ru, fa 
— ja — det forstaaer sig. Men givtes 
mas Du og givtes skal Du. Jeg vil ikke 
langer staae Skilbtvagt i mit eger Huns.

Grethe.  Ja , Fader, jeg vil ogsaa 
givke mig, men lad mig bare have Lov at 
valge sels.

S n ik .  Det har jeg jo for lange si
den givet Dig Lov til. Har jeg ikke over 
hundrede Gange sagt: tag en årlig Haand- 
varksmand, ligegodt hvilken! Og om han^ 
endogsaa var ligesaa fattig sim en Mnus i 
en Tiggers Spisekammer, derpaa ssal der flet
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ikke komme an, thi jeg har Guds Velfig« 
n et se.

C l a u s  (pegendepaa Kisren) : Ja, Me«  ̂
^er, A gar Guds Vetfignetse — as store 
Stumper og Lapper!

S n i t .  ZLsel! D in  dumme Pantomi« 
me kan Du gierne spare.

C laus .  2Lsel? er jeg en 2L.fel?
naa, hvem seed, hvad det er godt for!

Grethe.  Denuegang har Du Ret,
Claus. — Velan, Fader: naar I  lader mig ! 
have fr it V a lg , saa tager jeg — vor Etaus. !

S n it .  Claus!? !

C laus ,  ! ? ^utse den sorte ^iode! !
Grethe.  Det er en brav og stikke« 

lig Knosl og naar I  lader ham blive Me« 
s ie r -

C lans .  Top, Iom ftue! jeg er fix !
vg ftrrdig! !

S n it .  Vogt Dig, Grethe, at jeg 
ikke tager Dig paa Ordet! !

Grethe.  Le t er mit ramme Alvor.



S n i t .  Claus er kommen af skikkelige 
Dolk; sagtens cr han saa dum som en 
Stokfisk, men sin Raal'kan han bruge trods 
den Bedste. — Hvad sige- Du, C laus? V i l  
Du b«re min Svigerfod?

C l au s .  I h  ja, hvorfor ikke det?
S n i t .  Men j?g vil dog ikke sarlge 

D ig Katten i S«kkm. Veed Du, hvorfor 
Grethe kager Dig? . '

C l su s. Nei.
S n i t .  Forbi Du er en Dumrian, 

som hun mener hun kan gisre med, hvad 
hun lyster.

C laus .  I h  nu — hvem veed, hvad 
det er godt for!

Sn i k .  Naa, mig er det ligegodt. 
Du stal faae hende.

> C laus .  Tre Gange har jeg faaer 
Prygl i Dag, men den, der har Lykken med 
sig, looer dog af med Bruden! (han gisr
B rtth t nogle flane Kicrtcgn.)

S n i t .  Saa raader jeg D ig: bliv 
D in  hele Levetiid ved Dik gaustr Valgsprog,
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P e r s o n e r n e :

D u m s n t , Herremans,
A o m a n t i n e, 1 
E h a r l e ,  ) hans Bsrn.

W a l c  o u r , Dumonts Ven, og L«rcr hos hans 
Born.

M L 4 o d c rn u s de. B e t i  s e t , Armantines 
Frier.

, »

Handlingen foregaaer i Dumonts Hauge. ! 
Paa den ene Sid.- af Skuepladsen er en stor 
Rosenbujk, bag kvikken man maa kunne st'iulc sig 
for de Spillende, og dog secs af Lilffuerne.

^  -  . 

-le. 7' ^



Fsrste^ Scene.
D u m o n r .  W a l c  o u r.

D u  mont .  Ja, min kiere Valcour! 
Du fortiener min fuldkomne Tilliid, og jeg 
s il ingen Hemmeligheder havs fsr Dig-

V a l c o u r .  ^Zeg ffyloer Dem saame- 
get! —

Du M S t t t  (med Varme): DU skylder
mig slet intet, kiere Valcour. Jeg var 
D in  salig Faders fortrougste D e n ; han 
har viist mig utallig mange vigtige Time- 
sier; medens han levede kunde jeg ikke gien-



gkelde ham. Ulykkelige Hændelser ffilteDig
sed D-n Formue, min Ver,. Ved at gis,
re Alk for Dig, hvad der stod i min Magt,
W ved at omgaaes Dig som min K s„,
troede jeg, der skulde lykkes mig at af«
betale noget af det Gode jeg skyldte Din
salig Fader, men jeg er tvertimod kommen 
dybere i Gielv.

V a l c o u r .  De?
Dumon?.  Ja, just jeg!
Va lcomr .  Hvorledes det, om jeg 

tor spsrge?

D u msnt .  Jo , hsr kun, om jeg 
ikke har Ret: jeg opoffrede min Datters 
-Opdragelse for den Glrrde, bestandig at 
kunne beholde hende hos mig herude paa 
Landet. Dengang Du kom hertil, for. 
stod hun intet andet, end at elske fln Fa« 
der; men i de tre Aar Du nu har varet
r mit Ha-.s, har Du giver Armantine e« 
saa fuldkommen D a n n e lse ->

V a l c o u r .  Deres Datter er saa lar- 
billig, har saamegen Aand og Hjerte! —



D u m v n t .  Og Du saamange Kund« 
stader, saamange Talenter! Ister besidder 
Du et, som jeg holder forfærdelig meget af.

V a l c o u r .  Og oet er?
D u m v n t .  Det, at gisre Dig elste-t 

a f Alle!
V a l c o u r .  Jeg er —
D u m v n t .  Du er skråledes, som >'eA 

bestriver Dig. M in  Charle, for Ez:emxil: 
den Uglspil stulde jo kun have blevet her 
en Maaned; men jeg kan ikte faae Krg.« 
baten hiem iglen til sit Ins titu t; han si« 
ger, at D in Underviisningsmaade er saa 
let, saa fattelig —

V a l c o u r .  Han har et meget lyst 
Hoved.

D u m v n t .  -Og Du meget sieldne Fortie, 
nester. Hvis D in strenge Philvsophie ikke 
tilspcerrede D it Hierte for enhver Lidenskab, 
saa kunde Du med Tiden komme t il at 
spiste en stor Roste i Verden.

V a l c o u r .  Troe mig, det er ikke af 
Ufolsomhed, at jeg foretrækker det beskedne

s



Msrke for den farlige Glands. Hvo,-man« 
ge Tusinde have ikke styrtet sig i stedseva
rende Ulykke/ fordi de vilde forevige deres 
Rygte? O/Mennesket kan vsre saare lyk« 
keligt, uden at vsre beromt, men aldrig 
Uden at viers godt og wdelt!

D u m o n t .  Jeg priser D in V-isdom, 
min Ven; men — jeg dadler D it Fruen« 
timnierhad.

V a l c our. Forlad mig! det har jeg 
langtfra ikk.

D u  mon t. Jo, jo, og denne Vished 
har forstyrret mig en Plan. — Jeg havde 
i  Sinde —

V a l c ou r (deeltagende): Hvad havde 
De i Sinde?

D um  on t. Men jeg holder af mine 
Venner for deres egen Skyld, og set fful
de giere ung overuraade ondt, at paalarg- 
ge nogens Lllboielighed den mindste Tvang.

a l cou r .  Hav den Todhed at for
klare Dem nsiere.



k D n m o n t  (tagerham ved Haanden.) O , 
min kiere Valcour! Du veed endnu ikke, 
hvad Venskab formaner over et erkiendtligt 
Hierte.

V a l c o u r  (med Fslclse) : Dersom jeg 
ikke vidsde der, vilde Le snart have l« rt 
mig det!

D u msn t .  Ikke saa snart endda. Jeg 
kirnder L ig :  Du vaager noie over enhver 
af D it Hiertes KcvKgelftr. Du er forme« 
get Philosoph til blind! hen at overlade Dig 
t i l Venskabs Henrykkelser, og for stor Fruen« 
tim mer hader til at gisre Bekiendtskab med 
Amsr!

V a l e s u r .  Men hvor kan De falde 
paa, at jeg — ?

D u m o n t .  M ig har disse to trosten
de Fsleiftr ss-.cnket al mit Livs Lyksalighed! 
Men jeg veed, at gisre Forskiel paa dem: 
§ierlSgheds flygtige I id  blander, men svin
der tilstdst hen i Rsg; Venffabs hulde 
Baafld derimod har det rilF lleds med Ma»



deravinen, ak jo <rldre det bliver, jo st«r, 
^kere driver det ogsaa!

V a l c o u r .  Det foler jeg hver Dag.
D um  ont. Jeg har altfor gode Tan« 

ker om Dig t il at jeg skulde beskylde Dig 
for Utaknemmelighed, og derfor v il jeg 
bede Dig at vise mig en stor Tieneste.

Va lco u r .  De bede mig: taelr hvad 
v il De, at jeg skal giore?

D u  mont. Hielpe mig, at giore min 
Datter lykkelig.

V a l c o u r  (henrykt): Jeg!? —
D u m o n t .  Det er rigtig nok et Of- 

fer, men jeg krarver det af D i- , min an
den S s» !

V a l c o u r .  Og det kalder De et Of
fer ! ? det!

D u m o n t .  Armantine er srrbar og 
stnd:g ; hun foretrækker Eenfomhed for Sel
skaber, og Latsning for Forlystelser. Jeg 
er NKsteu bange for, at Du har ogsaa smit
tet hende med D it Had t il Klerlighkd!



V a l e s u r  (fyrig): Vier vis paa, 
at dette foregibne Had — !

D u m o n t .  Forsvar Dig kun ikke r  
jeg veed jo nok, at Du hader Kismiet.

V a l c o u r .  Men endnu engang 
hvem kan have — ?

. D u m o n t .  Derfor er jeg Dig saa« 
Mtgen mere Tak skyldig, at Du kan over« 
tale Dig t i l at tilbringe hele Timer med 
mm Latter.

V a l c o u r .  I 'g  forsikkrer Dem: deS 
koster mig ikke den allermindste -Overvin« 
delse!

D u m o n t .  Ja, Knak! det vred jeg 
bedre! M m  Du er en brav Karl, og jeg 
er vis paa, ar dersom -Omstændighederne 
nsdte Dig t i l at givte L ig , saa vilde Du 
fikkert vise D in Kone al mulig Agtelse og 
Godhed. —

V a l c o u r .  Ja ! ja ! det kan De 
virre overtydet om

As



ro

A n d e n  S c e n e .

Eharle (bagved.) Dumont. Balcour.

C h a r l e  (sagte): Hvad mon de ta« 
ler o m ?

D u m o n t .  M in  Datter ternker lige« 
som Du, og hun v il vist gisre sin Mand 
lykkelig. Hun er allerede i«  Aar ;  det er 
paa Tiden for hende at givte sig; hun hol« 
der af D ig , min kiere Valcour, og Du 
maa tale med hende om den Sag.

C h a r l e  (sagte) r Bravo'.
V a l c o u r  ( rs r t) :  Jeg?
D u m o n t .  Jeg onsser inderlig, snart 

at see hende givt. Nu eisser jeg hende al« 
lerede saa uudsigelig hoit, men fra det 
Sieblik hun har giort mig t i l Bedstefader, 
v il hun blive mig endnu meget kkerere! og 
det kan jeg sige D ig : den Dag Barnet bli« 
ver dobt, v il vi have Dal, og jeg dandser 
Polssdands med Gudmoderen — ja, med 
Giordemodrren oven i K isbet! Kan man



lade varre at gl«de sig, naar man bliver 
Bedstefader? Det er umuligt!

C h a r  l e (sagt-): Hvad jeg dog har e» 
eiegod Fader! ^

D u m  ou t .  Men min Datter maa 
aldrig forlade m i g : det er den fsrsie Clau- 
sul i Coutracten.

V  a l c o u r. Kunde nogen v«re fede
re at opfylde?

C h a r l e  (fpringeinsrem.) Du givter 
min Soster bort, Fader? o, det er her
lig t ! '

D u m  on t .  Hvad bestiller Du her, 
Charle?,

C h a r l e .  Jeg ledte om vor"gode 
Ven Dalcour, og da jeg saae Dig og ham 
stase og tale sammen/saa lyttede jeg efter.

D  u m o n t. Men veed Du vel, at 
det kl«der flet ikke kisnt, min Son?

C h a r l e  (klapper ham paa Kinden.) Tert 
NU ikke D in alvorlige Mine op, lille gode 
Fader! Nei, lad os lee! lad os lee! det 
er det allerbedste vi kan gisrel Du talde



om Bry l l up? jo, der v il det gaae lystigt 
t i l !  Der vi! blive en Dandsen og en Syn
gen! hopsa: faldera!« la la ! o, det er her
ligt !

O r« m on t. Gaae nu D in Ver, Charle. i
V i har no?ee af Vigtighed at tale om.

C h a r l e .  O ,  maa jeg ikke blive ^
her, ?ader? — Jeg kan v«re meget stille

 ̂ !
og irrbar, naar j?s stal virre det. !

D u m o n r .  Saa vårr da rolig, og 
forstyr vs ikke.

C h a r l e .  Saa! nu ex jeg sat og 
sindig! — Seer Du denne Magisterminc, 
Fader? Ikke et E m ii l !

D  u m o n t. Lad os komme til vor 
Samtale igien: ved at betros min kiere 
Armantine til en M and, stienkcr jeg mig 
felv endnu en Gon. —

V a ! c our .  Hvor det Siavn bil vare 
ham dyrebart! l

Char le.  Og jeg svarer for, at han 
v il fortiene det.



D u m o  n t. Jeg giver Chartr en B re
der. —

C h a r l e. En Verleder!
V a l c o u r .  En Ven!
D u m o n t .  Vaiconr, jeg er gammel; 

ved at slutte dette Givtermaal har mit 
Venskab for Dig ladet mig forudser alle de 
Tilsande, som muligt kunde indtreffe. For 
D in  Lykke er der serget.

V a l c o u r  (mcd sonllg Amhed) : V in
Erkiendtl-ghed! — kiere, gode Fader! —

D u m  o u t .  Men Du maa aldrig 
forlade mig.

V a l c o u r  ( fy r ig ) ) :  A ldrig ! A l
drig!

C h a r l e .  Tet  haaber jeg ogsaa.
D u m o n t .  Hvor vi skal leve lykke

lige og rolige sammen!
V a l c o u r  (med Lasrer i Ad'.ene)! Hvor

dan skal jeg udtrykke D e m — ?
Char le ,  Omfavn Du Fader, og 

f i l-  ikke et O rd ; D in  Veltalenhed staser 
i  Dine Sine.



D u m o n t  (omfavner ham.) M itt gode 
Va lcour!

C h a r l e  (hoppende af G lade): Hvor
min Sssier v il blive lykkelig!

D u m o n t .  Det haaber jeg. .
V a l c  o u r  (beflcden) r Jeg tor troe 

-et.
C h a r l e .  Og jeg er vis paa det, er 

jeg!
D u m o n t .  D u har Ret, min Sen r 

thi man siger, at hendes Brudgom stal 
parre et meget skikkeligt Menneske.

C har le  (forundret): Man siger? —
D a l c  o « r (ligelede«): Man siger?! —
D  u m on t. J a , man har skrevet 

mig alt muligt Godt om ham. ( t i l  Charle): 
Du kiender ham ventelig.

C ha r le. Caa kiender Fader ham 
da ikke?

D u m o n t .  Nei, jeg har aldrig seet
ham.

V a l  c o u r  (sagte); Hvilket Torden- 
stag!



C h a r l e  (sagte).- Naa, der dumpede 
- i  artigt!

D u m o n t .  En af mi« Familie har 
afgiert den hele Gag. Partiet er godt, og 
jeg stoler paa D in Hielp, min kiere V a l- 
cour, for at faae det bragt istand.

D a l c v u r .  Paa min Hielp?
C h a r l e  (sagte): Han kunde aldrig 

have valgt bedre!
D u m o n t .  Ja, min Ven, Du maa 

lsgge et godt Ord ind hos Armantine fve 
den Brudgom jeg har bestemt hende.

C har le. O, den Forretning paatager 
Valcour fig med Glesde!

D u m o n t .  Da jeg var vis paa, at 
min Datter ikke elskede nogen anorn, har 
jeg allerede underskrevet en lovmcessig For
pligtelse; den gode Pige tiender ingen Liden
skaber; hun bliver lykkelig med sin Mand, 
og fiden man aldrig kan blive det for tidligt, 
skal Brylluppet v«re endnu i Dag

C har le. Det kan man kalde at over
raske Folk!



D u m o n t .  Jeg senter Brudgommen 
hvert Sieblik. , ^

Char le .  Hvor kommer han fra?
D u m o n t .  Fra Paris, hvor hanbar 

vorret i et halvt Aar ; men han er ellers fodt 
vg opdragen i Beaune, hvor hans Fader 
endnu boer.

C h a r l e .  -Aha; den gode Herre er 
fra Beaune, hvor de" bedste Fedekalve har 
hjemme? ja saa!

H u m o n t .  Og som jeg for sagde, 
det kan gierne virre, at L u  har ftet ham i 
D it  Institut, thi der er en af hans Modre.

C h a r l e  (hurtig)r Hvad hedder han?
D u m o n t .  Ricodemns de Beliset.
C h a r l e  (med et S k rig ): O, Gud frie 

os! .
Du mon t .  Hvad fattes D ig ? 
C h a r l e .  Har Du lovet- min Soster 

t i l den Original, Fader? ,
D u m o n t .  HvadfigerDu? 
C h a r l e .  A t ingen af hans Lands-

L



E n d  fortiener det Agenavn, man pleier at 
gise dem, med storre Ret end han.

D u m o n t .  Og hvad vil Du sige 
dermed?

C hor le. Ak det er en Dosmer.
D u m o n t  (a lvo rlig ): Charlei tag Dig 

i  Agt!
Char lek(med Eftertryk): Ett'Tosse!
D u m o n t  (vred): Charle!
C h a r l e .  E t Fiog, et forunderligt 

D yr i Vor Herres Hauge!
D u m o n t -  L u  vred ikke selv hvad 

D u siger! '
Char le .  Jo m<rn veed jeg saa! jeg 

kiender nok den gode Junker N-codeums de 
Beriset. kom nasten hver Dag t il sin
Bro- r r ,  og'maatte sniukt holde Lyset for 
alle, os Discipler; for at have Soler med 
ham/ bildte vi ham ind/ at en ung/ rnsget 
riig Froken var dsoelig forelsket i ham! det 
var mig/ som skrev alle KierlighedsLrevene; 
jeg satte ham Stavne i en Hauge uden for



Byen — o ! vi har spilt den Dumrian Mange, 
mange Pudser!

D u m o n r .  De! er ikke muligt. --
Char le .  Da er det dog ffeet.
D  « m o n t .  Hans Fader skal v«re en 

Mand af udmærkede Fortjenester.
C h a r l e  (r-ende): Ja/ i Beaune kan, 

ftee! blandt de Blinde er den Eensiede 
Longe l

D u  m o n t .  Den Mand/ som har af, 
giort Sagen, kan ikke have villet bedrage
»vig.

C h a r l e .  Ja/ det skat jeg lade dirre 
nsagt/ endskiondt Du kan troe mig/ Fader, 
at Sonnen er ikke holdne Varer. — V il  Du 
ellers hsre en af den vittige Hr. Betiset den 
ZEldres Geniestreger? Den er upaatvivlelig 
sand/ thi vi har lokket den ud af hans egen 
-rigste Pode.

D u m o n t k ^ k a d  hore.
C h a r l e .  Han var Borgemcster i 

Byen/ og der var intet Uhrvmk paa det store 
Torv.



O  u m o r» t. N u ? og faa?
C h a r  le . Gaa lod han male ett 

Soelviser der.
D u m o n t .  Det var fo meget for« 

nuftigt.
Char le .  Ja, hor kun videre. Male« 

rim havde uostaffrret Soelviseren paa alle 
Kanter med Roser og Tulipaner og jeg veed 
ikke hvad. Rn syntes Hr. Dorgemesteren, 
det var Synd, at al denne deilige Stads 
ffulde v«re udsat for Regn og Slud, og isarr 
G oeiffin , som blegede Farverne af! Hvad 
har han at giore, Fader? — : han lader 
smukt sartte et dygtigt stort Traffuur over 
hele Soelviseren, for ak bevare den. — Jo, 
det er er klygtigt Hoved, og Sennen flugter 
Faderen paa!

D u m o n t  (leer imod sin V iLie): H a! 
ha! ha! — Men der kommer D in Srster; 
nu ingen saadan Snak mere! man maa 
ikke forudindtage hende imod den rw§e 
Mand.



C h a r l e .  H m ! det behsver jeg ikke 
at giore. Kiender jeg Frieren ret/ saa passer 
han nok selv det!

Lredie Scene.

Dumont. Charle. Armantine. Galcour. 

D u m o n t .  Kom hid t i l mig, min
Datter? ( t i l  Valcour, som vil g«ae): Hver
v il Du hen, Valcour?

V a l c o u r  (sagte): Jeg frygtede for— 
D u m o n t .  Hvilket?
V a l c o u r .  A t min N«rv«relse skulde 

v«re Dem til Ulejlighed.
D u m o n t .  Nei, tvertimod! Du hu

sker jo nok, hvad Du har lovet mig.
V a l c o u r  (sagte): Hvilken Csmuris-

sivn!
C h a r l e  (sagte t i l  Valcour).- Friskt

Mod.
D u m o n t .  M in  kiere Armantine! 

Du veed, hvor hoit jeg elsker D ig !



A r m a n  t i n e .  Ssm jeg elsser Dem, 
min Fader'-

D u m o n l .  Du har da ikke Lyst t i l
at stilles fra mig?

A r m a n t i n e .  Nei, aldrig-! aldrig'
D u m o n t .  Det vidsoe jeg; og for 

at staane os begge for denne Bekymring, 
har jeg ogsaa valgt Dig en Mand, som er 
villig t il stedse at blive hos os.

A r m a n t i n e  (flaae/.Aincne ned) : Hvor« 
dan, min Fader? De vil — ?

O um o n t .  - Endnu i denne Dag gis« 
re mi« gode Datter t i l en lykkelig Kone. 
— Du rier?

A r m a n t i n e  (forlegen): MmFad-'r. —
. D u  mont.  Jeg v-'?o, ac Du elster 

intet andet med tzc-rnstab, end Dine Bs« 
ger; men Pige« harmen hsierr Bestemme!« 
se i Verden ens at ieese: denne Bestem«
melse maa Du opfylde, der befaler For« 
nuftrn D ig, og derom beder Venskab og 
faderlig K lerlighed. Alting er afgiort, og
Brudgommen kommer i Dag.



Skrmant ine  (sagte); S  Gud!
D u m o n t .  Du vil blive tilfreds med 

det unge Menneske. ^

Char le  (s.igtetil Armantmt): Ja, Du ! 
kan troe, det er en ki»n Kegle! j

D u m o n t .  Han er vel voxen. !
C h a r le  (sagte): Som en Largte! j
D um on t .  Og har et kisnt Ansigt.
C h a r le  (som for): Som M rlk og

B rod ! >
D u m o n t .  Han er mild og venlig.
Cha r le  (som ssr): Som en Biorne« !

unge! !
D u m o n t .  H rflig . !
C h a r le  (som fo r): Som en Stald« ^

karl! ^
D u m o n t .  Og ffulde der endogså« > 

vare et vg andet, hvori Du ikke syntes om  ̂
ham, saa er han meget lærvillig.- ,

Char le  (som f» r): Som en Munl«
asel!

D u m o n t .  Kort sagt, i det Brev 
jeg har faaek, ffriver man mig kil, at det

i
>



er et Menneske, som indtager Folk ved det 
forsir -Ord man taler med ham.

C h a r le  (som f s r ) At hans Rest 
ffurrer som Ugleffrig, det stal D u  ikke 
regne.

D u m o n t. O z hvad Forstanden an- 
gaarr, saa forsikkrer enhver —

C h a r le  (som f - r ) :  A t  det er et
Faar!

D u m o n t. Hvad er det D u  siger, 
Monsieur?

C h a r t r .  Ingenting, Fader.
D u m o n t. Der vil jeg ogsaa raade

D ig .
C h ar le. Naar venter Fader denne 

Herre fra Deaune?
D u m o n t. I  det seneste til Middag.
C har le. Det vil blive Lige for Li

ge: vi giver ham et Maaltiid M a d , og 
han os et M aaltiid Latter.

D u m o n t  (a lvorlig ); Charle! endnu 
engang — !



C har le. Q nek, ner, ner, Fader! 
bliv ikke alvorlig; saa er al Fornoiel/

 ̂ sen fovbi!
Dumont. Kom med mig, Annantine. s
A r  man t i t t e  (afsides, betragtende Val- 

cour): Hvad jeg dog er ulykkelig!
Char te (sagte t i l  Rrmantine): Aldrig

.forsagt! '
D um on t .  J a /  kiere Pige, den 

Brudgom, jeg har bestemt Dig/ er sikkert 
en brav Mand. Naar jeg ikke havde den« t 

.ne Ove-dtbiiLnins/ mener Du da/ at jeg 
viloe beteo? ham Di.?/ som er mig saa uud, 
sigelig ki>r? Charle er en Galning: man 
kan ikke regne hvad den Aia ne siger, (tik 
Aalceu"): Kom Uikd, M!N Ven!

A rm an t i r re  (med Smhed): Kom med, 
kiere Daicour!

V a l c s u r  (sagte): O  Gud! er det ^
mig da ogsaa muligt, at delge min Smerte!
(» il sslge efter.) i



§ ierbe .S c en e.
W slcour. Charge (hotterpaa ham)

Char le.  O ner; bie lid t! — Naa, 
hvad siger Du om dttte Givtermaal?

V ia lcou r  (med Lva >g): Jeg? Jsg
har intet at sige.

Char le .  Det gisr Dig dog meget
ondt.

V a l c o u r .  Hvorfor ssulds det gime 
mig ondt?

C h a r le  (listig)- Hm! Du kan troe, 
'jeg har gansse gode Sme: D u elsser min 
Ssster!

V a l c o u r .  Hvad trrnker Du paa?
Char le .  Som jeg siger: Du eisser 

hende!
V a l c o u r  (forlegen): Ja — jeg —

jeg eisser hende — som Du selv elsker ken
de — det er at. sige som en kierlig Broder 
elsser sin omme Ssster.

Char le.  Ner, ner, saaledes er det 
ikke! Du stal sige: „som en bramdenoe E l-



sker tilbeder fli, dyrebare P ige !" — detklin« 
ger ganffe anderledes, og er meget sandere.

V a l c o u r .  Hvad kan have bragt Dig 
paa de Tanker? f

Char le .  Alleting! !
D a l c our.  Sug mig det blot! 
Char le .  Du vil have en omsiamde« 

lig Forklaring? vel! her er den -' Mener Du, 
jeg ikke har holdt S:e med Dig i den Tiid 
jeg hsr v«ret her, naar Du har,uudervHst 
mig og min Sssier? For Exrmpel, Musik: 
naar jeg sang, sad Hr. Valcour ganffe i 
rolig, og rettede mig hver Gang jeg tog ! 
fe il: men begyndte Armantine forst at la« 
de sig h-re, ja saa God N a t ' saa var D« 
strax ude af Takten, og D it Hierte banke
de, saa den ene Vesteknap sprang op ester 
den anden. Hvergang der kom et: "Lars 
bene!., elleret: «LeU' i<Zol m io!" i Arie«, s 
staddrese Dine Sine af Skolen, og sagde: l 
,,Kiere Armantine! jeg elsker D ig !" — ! 
Strax expederede hun et ditto Siekast, som I 
svarede: „Kiere Valcour; jeg elsker Dig l"  k



— Hae Kinese saadanne Samtaler med en 
Gaster? hvad, min Ven? — Og Jordbe
skrivelsen! hvordan gik det med den? Naar 
hun blot saae paa D ig , strax tabde min 
gode Hr. Gesgraph fit Landkort, og i stedet 
for at tage det op igien, saa ledte han baa- 
de om Venedig og Constantinopel i Ar- 
mantines brune K inel — Kan en Ssster 
ogsaa forvirre En saaledes? hvad?

V a l c o u r .  Dersom Du troer mig 
fokfamgelig nok t il at smigre mig med uri
melige Drsiume, eller utaknemmelig nok t il 
at glemme hvad jeg skylder D in Fader — 
faa agter Du mig ikke.

Char le  (i Baicours Lone): Dersom
Du troer mig barnagtig nrk til at trse, 
at D it Hierte er roligt, eller blind nok t il 
ikke at see, at min Ssster elsker Dig — 
saa tiender D u  mig ikke ret!

V a l  ( o u r  (megkt urolig): Kunde jeg
blot troe, at det Du siger, var sandt, 
saa —

Char le .  N u l - saa?



V a l c o n r .  Gaa vilde jeg for evig 
forlade dette Greb!

Char le.  Jo, det var et herligt Ind
fald z

V a lc o n r .  Det siger jeg Dig- Char
le: lader Ou blot falde et eneste Ord om 
disse Barnestreger, enken kil Drmamine el
ler ti? D in Fader, saa fatter jeg paa Aie« 
blikket min Besintning.

Char le .  Du er storre Barn end jeg! 
kast Dig i min Fadirs Arme, og stig ham 
hvad Ler ligger Dig paa Hiertet.

V a l c o n r .  Nei, nei! Jeg skal al
drig glemme hvad jeg skylder D in <rdle 
Faver! han er min Ven, min Velgisrer 
og min Ststre! Naturen gav ham Ret 
t i l  at byde over hans Datter. Jeg bsr 
Me hans Dillie. M it  Hierte er reenti det 
kan aldrig qvale sin Erkendtlighed, (sagte, 
i det han gaaer ud); og det skal trodse Kier
lighed — om det endogsaa skulde briste der
ved!

v r . ils



Femte Scene.
Charle; (ilde efter) Armanline.

C har le  (amne.) Saa Herren leger 
den Hemmelighedsfulde? Men bie Du kun! 
jeg stal pudse den paa D ig, so n nok ffal 
nsde Dig t i l at tale! — Der har vi min 
Ssster! han gaarr i dybe Tanker, stakkels 
G iu t! det var Loier, om jeg kunde komme 
t i l  at lure lidt paa hende, inden hun seer
Mig- (Ha« smutter bag Rosenbujken.)

A r m a n l i n e .  Hvor ulykkelige har en 
utidig Tilbageholdenhed roa ikke g-orl vs! 
Jeg har du-gt Fslelser, som jeg burde ha» 
ve betroet til den bedste af alle Fadre: min 
forstilte Ligegyldighed har bedraget ham, og 
derfor troede han, at kynne bortgive min 
Haand, uden at saare mit Hjerte— — o, 
Hvor han har taget fe il!

C h a r le  (sagte): Det har jeg ikke!
A r m a n t in e .  Jeg har da nu kun

to Ting at valge imellem: entry opoffer
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Pligten for minAierlighed, eller adlyde og bli-
ve evig evig ulykkelig! (hun grader.)

C h a r le  (afsides): Hun gr«der! nei,
nu er det nok! Taarer ere mig aldrig velkomne 
Giarster, og naar Armantine gr«der, gier 
jeg strax G lippaa mit Valgsprog: ,,lad os 
lee! (han gaaer frem.) E r  Du der, Tine?

A r m a n t i n e  (ssgende at fatte sig): Jeg 
maa dolge ham min Sorg!

Char le.  V i har ingen Ti-d at spil
de. Naa, hvad v il Du gisre? j

A r m a n t in e .  M in  Pligt.
Char le .  Og den er?
A r m a n t in e .  Adlyde!
Char le.  Adlyde? — Og D it Hierte? 
A r m a n t i n e  (tvungen): Er fuldkom

men roligt.
Char le.  Virkelig? ei, det fornsier 

mig ret! (sagte): Hun forstiller stg ogsaa 
for mig! de behandler mig begge to som 
et Barn! bie kun, I  skal faae det betalt! 

A rm a n t in e .  Hvad er det Du der siger? 
Char le.  At jeg er en Tosse.



A r m a n t i n e .  J  hvad Henseende?
Char le .  Zh, jeg havde jo faaet det 

dumme Indfald at troe, at Du holdt en 
Smule af Valcour.

A r m a n t i n e  (forvirre t): Af  Valcour?
3 eg?

Char le.  J a ! men nu feer jeg nok, 
at jeg har taget feil. Du v il gierne give 
tes med Junker Betiset.

A r m a n t i n e .  Jeg?.
Char le.  Za, ret Du !  naa, naa, 

dslg kun ikke D in Mwde!
A r m a n t i n e .  M m  Glsde!
Char le .  Ja , jeg seer Dig allerede 

staae og paradere fom Brud mev en stor 
Bouquet i Brystet! O, hvor blodrod Du 
bliver i Ansigtet, hver Gang nogen gratu« 
lerer Dig, endskisndt D it Hierte hopper af 
Glcede!

A r m a n t i n e  (gr«dende): D u er ret 
grusom!

Cha r l e .  D u  grceder? og jeg troede 
det skulse forums Dig.



A rm  an titte . O , Dtt seed ikke —! 
Char le .  Dersom Du Havde elsket 

Valcour, som jeg troeoe, saa kunde jeg — !
A r m a n t i n e  (hastig)r Hvad kunde 

L u - ?
Char le .  Ingenting! ingenting! (ef-

!
terabcnde Armantiue); „ D i t  Hierte er fuld« ! 
kommen ro lig t!"

A rm a n t in e .  " Ak!
Char le. Det gisr mig kun ondt for 

ham, den stakkels Va'cour!
Ar man l ine .  Hvorfor det?
Cbar l e .  Jo , thi han kan ikke sige 

som D u : „mit Hierte er fuldkommen roligt!" 
A r m a n t i n e .  Forklar Dig.
Char le  (hvidflende); Han er forele

stet!
A r m a n t i n e  (rsrt), Valcour! 
Char le .  Dsdelia staaet!
A r m a n t i n e  (staser Vinene ned); I  

hvem da?
Char le  (leende): Ja — jeg vil ikke 

sige som Figaro: „ i  Deres Formynders
M ynd ling ! '  men jegkun-e sige —



A r m a n t i n e .  Hvilket?
Char le .  , / I  men Laders D a tte r!"  

— Ha! ha! ha!
A r  m a n t i t t e  -(med nedflagne S ine): 

Det har han dog aldrig sagt mig.
C h a r l e .  A f  Delikatesse. — Du er 

riig, og han er fattig.
A r m a n t i n e  (fyrig): Hvad siger 

det?! Hvormeget ffylder jeg ham ikke; 
Aandsdannelft, Talenter, A lt! .

Char le .  Altsaa elsker Du ham da?
A r m a n t i n e .  Ah, kiere Charle! — 

, Char le  (i sammeLone): „ A h ,  kiere 
C h a r l e ! " —  Naa,  var jeg hLvngierrig, 
hvor jeg skulde straffe Dig for D in Mis« 
tro ! Men nu har jeg ikke Stunder til at 
fliKNde paa Dig — jeg maa tiene og hiel« 
p e D ig !

A r m a n t i n e .  Hvad kan D u gisre 
for m ig ?

Charle. Satte en Pind for Dtt



Givtermaal med Monsieur Modemus dr 
B etiftt!

A r  m an t i n  o. Skulde det vårs 
muligt!? ,

C h a r l e. De KierlighedsLrese jeg 
stres t il Tossen, medens jeg var i Skolen, 
har bragt mig paa et In d fa ld : jeg er vis 
paa, at han tiender min Haand iglen — 
lad Du mig styre Jnkriguen. Jeg stal 
nsk gisre ham kied af at vLrs her lamge. 
Ru maae vi fsrst have gisrt det Rsdvem 
digste.

A rm  an t i n  e. Og det er?
Char le.  At siaae en E'reg over 

alle Formaliteter, og sige Valcour, at Du 
elsker ham.

A rm a n  t ins.  Jeg, Broder?
C h a r l e . '  Ja, netop D u:
A r m a n t i n e .  Det tor jeg aldrig!
C h a r l e  ( lid t vred): J a , vil I  siet 

ikke staae mig bi, saa lader jeg Jer segls 
Jeres igen S o  r —



A r m attt i  tte (klapper ham paa K im  
ren): N a a , bliv ikke vred/ kiere gods 
C h a r le ! —

C h a r l e  (smilende): H m ! hvad dog 
ikke Haabet kan giore Pigerne venlige!

SieLLe Scene.
Arman line. Charle. Dum ont. Balcour.

D n m o n t .  Kom, kiere Den! der v il 
ikke vare ltrnge, inden vi har min Sviger- 
ssn her; hans Tiener kom for et Sieblik 
siden. — M in  Datter maa dog vide hans 
Komme lid t i Forvejen; see nu til, a tD rr 
kan tale hende tilrets. Jeg troer ikke 
Freden.

V a l c  ou r .  Men hvad kan jeg vel 
gisre?

D  u m o n t. B liv  her blot: det beder 
jeg Dig om.

V a l c o u r  (sagte): Hvilken Pine!
C h a r l e  (sagte t i l  Atmantine): Der  er

Fader; begynd med at bede om Opsættelse,



Dumonk.  Kierr Armantine! Hr. 
Betiset v il snart virre her ; jeg haaber Du 
v il tage imod ham som den Mand/ hvis 
Brud Du stal v«re i Aften.

C har l e (sagte t i l  Armantine): Nu frist! 
A r  m a n t i n e. Jeg ivrer min Faders 

V il l  e; me.r jeg kiender ogsaa hans Hmhed 
for mig, og af den tor jeg haabe A lt!

D u m s n r .  Forklar L ig  bestemtere, 
m it Barn.

A r m a n t i n e .  Dengang De for talde 
t i l  mig om dette Givrermaal, bandt min 
Forundring ganske min Tunge, og De kun
de rigtig nsk antage min Tavshed for et 
Samtykke.')

D u m o n t .  Nu da? — 
A r m a n t i n e .  Jeg har aldrig seet 

den Herre, De bestemmer mig t il Mand,
Vg — (i det hun seerpaa Valcour): ser at
elste hinanden maa man varre nsie kiendte.

D u m o n t .  Naar han nu kommer, 
Li-re I  j-Bekiendtssah.



, ^ A k m a n t i n e .  Dertil udkræves lang
 ̂ TUd, min Fader !
, C h a r l e  (sagte t il Annantine): Bedre

endnu!
y D u m o n t .  Du veed ikke, hvor hier«
 ̂ teglad jeg v il gisre Dig.

A r m a n t in e .  De drommer ikke om 
den Hjertesorg De vi! volde rwg!

D u  mont.  Jeg ensker D in Lykk .̂ 
A r  m an t i  n e. Den vil De forstyrre! 
D u m s n r .  Hvortil vilde D in Lige- 

 ̂ gyldighed fore D i g ?
A r r n a n c  i n e. Hvortil v il Deres 

Strenghed fsre m ig?
D  u m sn t. T il bliid Tilfredshed.
A r  m a n t i n  e (med - -t Si-kast tik 

Walcour): O n.'l, kiere Fader! t i l  ssrgeiige, 
' frugtesisse Savn!
 ̂ - D u m o n t .  Naar Du forsi var givt,
' saa kom Dn tidt t il Paris; husk paa: Skue«
 ̂ spil^ Baller, alle mulige Slags Forlystel,
 ̂ ser —
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A r m a n t i n e .  Alle disse stsiende 
GlEder kan aldrig friste mig. Naar jrg 
sssgde den sande Lykke/ saa fandt jeg den 
-edse her: i min gode Faders Arme!

V a l e o u r  (sagte): O, Armantine;
D u m o n k .  Du rsrer mig/ mit Barn 

— og jeg er bange for/ at jeg' har givrt 
en Dumhed-

C h a r le  (hopper i Veiret af Glcede):
D u har giort en Dumhed/ Fader? 0/ det er 
herligt! det er herligt! ^

D u m o n t .  Hvad! er det herligt/ 
siger Du? hvorfor er det herligt?

C h a r l e .  Iv /  for naar jeg nu kom« 
mer t il at begaar en lille 'en/ saa har Du 
intet at lade mig hore!

D u m o n t .  Nu er det ikke ?iid at 
spsge: jeg har forpligtet mig til/ enten at 
give Betiset Armantine/ etter udbetale ham 
rn betydelig Sum Penge.

A r m a n t i n e .  Vilde De da for en 
ussel Fordeels Skyld vpoffre Deres Datters 
Lykke? — -0 / min Fader!
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D u m v n t .  Godt, godt, B arn ! sach
HkK§ dog ikke! (sagte t i t  Walcour): M in
Ven, jeg kan umuligt imodsiaae den arme 
Piges Taarer. — D» er koldsindig —

V a l c o u r  (sagte): Jeg koldsindig! 
D u m v n t .  Tael Du med hende. 
C h a r le  (sagte): Jo! Fader henven

der sig rigtig nok til den Rette!
D u m v n t .  Armantine, jeg lader 

D ig varre allene med Valcvur.
C h a r le  (sagte): Aelgiort!  
D u m v n t .  Lad ham iKse i D it H-erte. 
C h a r le  (sagte): GsdeRaadl 

^ D u m v n t .  Hsr vpmKrksem paa A lt 
hvad han siger Dig.

C h a r  l e (sagte); Og gist A lt hvad 
han ikke tsr sige!

D n m o n  t. Charle, kym Du med mig.
(Han emfavner sin Datter.) M tt i A .m antine, 
jeg stoler paa D in Hengivenhed, (i det han 

trykker Balcours Haand); MiN VtN, jeg Ven
ter A lt af D in Ive r.



C h ar le  (sagtetilA rm antine): F rifft
Mod! ( t i l  Valcour)- Vier nu ingen Tosse! 

D u m o n t  (i det han gaaer) : Naa!
kommer Du-med, Charle?

C h a r l e .  Her er jeg, Fader! her er 
jeg! (sagte): Der haaber jeg da, at Fader 
har sat Gedebukken t il at virre Gartner!
(leder ud efter Dumont.)

Syvende Scene.
Dale our. ArMantine.

V a l c o u r  (sagte): Hvordan stal jeg 
dslge hende min KierUghed?

 ̂ A r m a n k i n  e (sagte): Hvordan stal 
jeg tilsiaae ham min Om.hed?

V a l c o u r  (ffielvendc): Frsken! jeg har 
her faaer en Commission —

A r m a n t in e .  Gom Dr gierne forretter. 
V a lc o u r .  Troer De virkelig ? 
A r m a n t i n e .  J a , hvad andet? 

Deres Hierke er sisrkt og roligt. Hvorle
des stuldr De da kunne gisre Dem noget



Begreb om de Qvaler, hvortil man fo r
dommer mig?

V  a lc  o u r .  Maaskee overdriver De
res Indbildningskraft dem ogsaa.

A r m a n  t i n  e. Ligesom Deres Lige
gyldighed sveekker Billedet.

V a l c  o u r. Altsaa troer Armantine, 
at jeg er ufoelsom?

A r m a n t i  n e. Jeg vilde kun alt
for gierne troe det Modsatte; men —

V a l c o u  r. M e n ? tae! ud !
A r m a n t i n e .  Den strenge Philo- 

sophie —
V a l c o u r .  S tyrer Mandens Hand

linger, men — den forandrer ikke hans 
Hier ts !

A r m a n t i n e .  Nu vel, saa svar m i-  
da op rig tig t: hvad b o r ;eg tamke om m in  
he-iemce ^ r u dg ^ m?

D a lc o u r .  Den Mand, Deres Fa
der vælger Dem, mag vme stolt af sin 
Lykke. -



A rm a n t in e .  Han burde ssge at 
behage mig.

V a l c  o u r .  Det v il han ogsaa.
A r  m a n  t i n e .  Han verd, at min s 

Fader er riig : — derfor er det han frier i' 
t i l  mig! ^

V a l c o u r  (med S m hed): Han bit 
faae Dem at see, smukke Annamme! —
»g vehoves der mere for at elffe Dem?

A r m a n t i n e  (rsdmendc): Man stut, 
de ikke gaae langt, fvr at finde et Beviis 1 
paa det Mossatre.

V a l c o u r  (henreven): HH! — (fat
tende sig): Hvad vilde jeg have sagt!?

A r m a n t i n e  (efter et Ophold): M l-  !
<our! De veed hvor hs.t jeg agter Dem! !

V a l c o u r  O, men De verd ikke, 
hvor hsit det glwrer m-g!

R r m a n t i n e  (medZld): Det er ikke
INiN Skyld! "(Valcour slaser Vinene ned,
— hun yttres nogen Mieforusielse; efter et Op
hold bliver Hun ved) - Valcour!

V a l c o u r .  Fr§ken! !
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A r m a n t i n e .  Tor jeg gisre Dem 
et Sporgsmaal?

V a l c  o u r .  Gierne.
N r  m an t in e  (forlegen): Har De 

aldrig — kirndt Kierligheo?
V a l c o u r .  Hvad sporger De mig om?
A r m a n t i n e .  Svar mig oprigtigt!
V a l c o u r  (langsom): H idtil har m it 

Hierte —
A r m a n k i n  e — Trodser dens Magt, 

— men, alting kan forandres. Hvis De 
nu engang kom t il at riste, hvad vilde De 
da g isre?

V a l c o u r .  Ak! er den Ulykkelige vel 
stabt t il Kierlighed? '

L A r m a n t i n e  (med Barme): De ulyk« 
kelig!? og De tsr beklage Dem over Skab, 
nen? Hsor De er ubillig, Valcour!

V a l c o u r .  Den har rovet mig faa« 

meget!
A r m a n t i n e  (fy r ig ): Kan det,

den 'har rovet Dem, nogensinde vpveie 
hvad den har lader Dem beholde? Ulykken



kan styrte os i Nsd, bersve os Rang og 
Hsihed, men over vore Dyder formaaer 
Gkiednen intet! de ere vort Hiertes Rug, 
dom! Naruren stienkede Dem Skatte, som 
In te t kan udtomme r — Er Hierte som De- 

. res, Valcour! — et Hierte, som fortiende— ! 
(hun standser, men beholder hans Haand inden 
i  sin).

V a l c  o u r  (sagte): -s Gud! hvilken 
Kamp s

A r m a n t i n e .  E r det Dem, som 
Lor rsdme'over, at De er Uretfirrdighedens 
-Offer? S , Deres Vanheld maae have kart 
Lem, Vascour, at den årlige Mand vel 
kan forfslges af de Onde, men at de Gore 
aldrig forlade ham!

V a lc o u r .  Havde Deres Kdelmodige 
Fader ikke varret —

A r  m an t i n s .  A t giore Vel er 
hans Gllvde- De veed ikke, hvor hsist lyk, 
kelig han foler sta, ves ganste ar kunne de, 
handle Dem som Son.



V a lc o u r .  Jeg seed hvad jeg skyl
der ham.

ArmanL ine  (rodmende): MenDeveed 
ikke, hvad De kunde komme t il at 
skylde ham! — (E t ksrt Ophold, hvori deres 
Vine mes-s, da begZe flaae dem op paa eengang. 
— De see t i l  den anden Side, og sraae maallose 
og i heftig Bevægelse.)

A r m a n L i n e  (afsides): Hanforstaaer 
mig ikke I

V a l c o u r  (ligeledes): Nei, det ud
holder jeg ikke !

A r m a n L i n e  (ssge-nde at fatte sig) r

M in Fader holder ovsnliaaoe meget af 
Dem. —

V a l c o u r .  Derpaa giver han m i- 
daglige Proser, og —

A  r m a n r i n e  (afbryder ham med Fiin- 

hed): Og hans -Torn tanke ligesom han!
V a lc o u r .  Kun min evige Etkiendt« 

lighed kan afbetale — i
A r m a n L i n e .  Det glader mig saa 

inderligt, naar jeg horer ham sige t il Dem:
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(meget E t ) :  „^ a lc o u r ! jeg elster D ig !"
V a l k  o u r  (afsides og u ro lig ): Hvor i

r r jeg !?  —
A r m a n t i n e .  Hvormangr Kiertegn 

viisde han Dem ikke i Gaar Aftes! huster 
De der?

V a l c  o u r  (i heftig Sindsbevagelse):
* Za, — P o te n ! -—

A r m a n r in e .  Han tog DrreS Haand/ 
saaledes, vg sagde t i l  Lem, i det hanrryk- 
kede den: — ,/Naar jeg siger, at jeg rister 
Dig, f^ler Du da vgsaa dette Ord i sin 
fuids Gryrkr? — forstaaer Du mig? — 
Vaicouri ved at virke for Din Lyksalighed, 
troev jeg at betrygge min egen! V « r op
rigtig! H i is set siaaer i min Magr at giore 
Dig lykkelig, saa rael ! og viyr over.'ydet 
VM at jeg — !"  — (med Henrykkelse): D l- -
Deres Hine fyldes m-d Laarer! Valcourl

V a l k  o u r  (soger at fatte sig): Deres
Favns Goohed roede mig saa heftigt, at —
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A r  m a n t i  n e- Ak! det var tyin 
Fader, som rsrde Dem? ! '

V a l c v u r  (medniereF'a^heb)! §UNdi

jeg g!V?e mig hans Hsiagttift uvKkdig, saa 
vilde denne Frlrssr drsbe mig!

A r m a n r i n e. Hsr m ig , Valcour. 
— De eier min Faders udrette Fortrolig
hed, og De fortiener den; nu vil jeg give 
Dem er Bevns paa min. — V « r De min 
Gkiebnes Dommer: jeg giver Dem fuld
kommen Raadigh-rd over min Haand. Ad- 
spsrg hverken Rang eller Riigdsm i det 
Valg De grsr; frygt fktet af min Fader. 

.Naar han seer mig for sine. Fsdoer, vit 
han ikke modKaas mine Venner. De! maa 
falde Dem let ae l«sr i mit Httrts — naar 
De'kmttvr l  der! B liver jeg ulykkelig/ saa. 
er ene De Skyls deri — og de Nag, De 
v il komme til at fole derover, skal hKvne 
mig ; men hvis De ffienker mig en 
Brudgomj som fortieuer min hele Smhed, 
saa v il' De ftlv  komme t il at nyde det



Gode De har stifter — og min Lyksalighed 
ska! vKee Deres Lov!

V  a l c o u r (Lfstd-s): -O, min For« 
nuft !  —

A r m a n  r i n e. Jeg gsaer nu/ og la« 
der Dem eftertanke det. — Lev vel, Val- 
cour! — Den stakkels Annammes Skiebno 
er i Deres Hamder. Inven De giver mit 
Hiertt S E , saa huff paa: a! Uden Kierlig« 
hed er LLzrrskab en M arter;, men naar Kier« 
lighed knytter Baasdet — o! saa er det 
Himmelen paa Jorden! (gaa?r,)

AaLLende Scene.
Walcom" (aLene, i ben heftigste

Sind4bev-egc!se): Hvad skal jeg giores? — 
O  Gud r mur irrSsdige Taushed har rort 
denne kilbeveiige Piges Hierte: hun eljker 
m ig! jeg kan ikke mivs: derom- — Og jeg 
skulde siode Lykken fra m 'g? — Hvad flger 
jeg!? hendes Fader er min Velgisier! han 
har sslettket img sin Tillad; kan jeg mis-ruge 
den? Aldrig! nei, aldrig!



k Niende Scene.
r, C h a r le .  W a lc o u r .

C h a r le  (lsbende): Han er kommen! 
!» han er kommen! — Naa, hvordan lob D in 
R Samtale med min Sester af? ^
2 V a l c our (uden at see eller hore ham) :

Ja, det er afgivet! —
ti Cha r le  (forundret)! Hvad er afgiort?
d V a l c o u r  (soru fo r ) : Hun eisser mig! — 

Char le.  Det sagde jeg Dig jo nok. 
B a  i c ott r (som fs r , med Fasthed) t 

Jeg har kun een Beslutning at fatte! — 
Char le.  Og den er? lad hsre! 
V a l c o u r  (som fsr): Len vil koste mig 

meget! —
C h a r l e  (leende): Da seer jeg dog 

« just ikke, hvori Bekostningen kan stikke r 
r V a l c o u r  (som fs r ) : Og kan jeg vel 

ogsaa besteittms mig. dertil ? 
r Char le .  Der koarmer an paa en Prs,
i ve; — Hvad svarede min Ssster Dig?
! V a l t ou r  (somfsr, bestemt): 3 a !  "



Cbak le  (leende): J a ?  Aha! har hun 
begyndt med at-sige I »  vg v il blive saa 
ved, saa bliver I  to snart enige. 

V a l c o u r  (v il gaac.) Afsted!
C h a r le  (stiller sn; i Dejen for ham): 

Hvorhen da, oni man tor spsrge?
V a l c o u r  (kommende t i l  sig selv): Ah! !

— Ee det D ig, Charles
C har le. Fort«:! m-g, hvad der er 

hamdet.

V a l c o u r  (forvirret): Omfavn mig,
Charles —

C h a r le /  Saa Du er da ret hiert«: 
glad?

V a l c o u r .  Levvel, Min Ven! levvel! 
(han gaser lidenskabelig ud.)

Tiende Scene.
C h a r le  (allene, leende): S o m -eg Mier- 

ker, er en forelsket Philosoph ligrsaa gal 
som et andet syndigt Adamsdarn, der har 
kigget en kion Pige for dybt ind i Sivene!
— Nu stal vi da t i l at have giort Seig-
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nsuv Nicodemus Betrset lidt gal i Paryk
ken! Naar Fader lcerer at kiende Fuglen 
ret/ saa vil han snart fte hvad. d.r er ved 
ham at hente/ og foru'yde Lisbet; og — 
skulde det ikke rreffe mo, saa stal snart er 
Brev og en Forklædning krone Virket. — 
Men om han nu kiendre mig? Aa/ Pokker 
heller! Tak skee Parykkerne: i Paris kan 
man tidt ikke kimde det Fruen-imme? om 
Morgenen/ som man har omet meget nsie 
bekiendt wed Aftenen fo r ! .— Nltsaa fra 
den Kant kan jeg vZre temmelig rolig. 
Men hvad vil Fader sige? GkiENde; — 
Ja, men faa svarer jeg: //Fader! er der da 
Synd at narre en indbildsk Dosmer'ft- M in 
Ssster og min Ven elste hinanden- naar 
jeg nu foreener dem ved et heldigt lille 
Puds — ih l saa tiener jeg jo baade Kier
lighed og Naturen! (han klapper i Handerne.) 

Lystig! lystig ! Min Plan gaaer an ! (Ha«
rsher'trallen de ud.)
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I l  n  d e n  A c  t .
( S a m m r  D c c c r a t i o u . ) i

Forste Scene.
Dumont. Nicodem.us deBctlskL; (strax cfttr)

Charls.

B e t i  set. Naa! Deres Datter, Svi' 
gerpapa! hvor er hun da henne? hvor er 
hun?

D u m o n t .  Zrg troede at finde herr< 
de her.

C h a r le (sagke, i det han kommer); 

Der har vi vor Original l (bukkende): Dt' 
res Tiener/ Hr. Nicodemns de Aetiset!



-
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B  e t i  sek. ,AHl. — Mig synes jeg har 
seet Ham fok i Paris/ lille. Mand?

> Charle. Ganffe rigtig, storeMand! - !
B e t iset (sagte): Hvad, gier den Do- - 

genigt her, Svigerxapa?
D nm snt. Hvad han glor her? Det 

er min Sen.
- B  e t i  se t. Ja saa! — Skal han da ! 

ĥ live her i Huset? her ?
D  u m o nt. Jeg haaber ja.
B e tise t (stsdt)r Ja, for det er ikke 

Alle og Enhver, som staaer mig an, maa 
De side!

i  D um ont- Det gisr mig ondt.
Bet.iset. Altsaa er det dette lille

, Purhoveds Ssster jeg tager til Kone?
Charle. I  det mindste er det heru

de De har Lyst at faae til Kone.
B e t iset. Er hun ogsaa msrkhaaret? !
Charle. -O, meget mere end jeg!

Nien hvorfor sporger De ellers derom?
B etise t. Jo, for jeg kan ikke lide

andre end Blondines



C h a r le  (sagte) r Det maa feg ffrive 
bag S ier!

B e t i s e t  (b l iversed):  Og jeg har saa ' 
Mine Aarsager.

D u m o n t. Maa man ikke vide dem?
Betisee. Aa jo saamEii! hvorfor 

ikke? Jeg har altiid hset, at de lyshaare« 
de Fruentimmer ffa! virre de frommeste og 
jpagfarrdigste, — og -eg v il virre Herre i  ̂
mit Huns, det vil jeg! — Men hvor bl!«
Ler Deres Datrer a f , Svigerpapa? faaer 
man hende da ikke at see, den gode Mam»  ̂
Mefelle?

D u  m ont. kidt Taalmodighed.
G.e t iset. maa vide jeg er al«

drig vant t il at bie, er ikke jeg! Det viser 
jo paa min SEre og Samvittighed flet in« 
gen Respect — og Rcspect maa hun vift 
Mig, for jeg v il virre Herre i mit Huns!

D u m o n t (sagte): Hvilket Menneffe! i
C h a r le  (sagte).- O , det er kun lidt, 

Fader.' > .



^ Betk-sek (leende) : D« ffulde kun vi« 
de, hvordan alle Skønhederne i Paris 

, rendte efter mig! ha! ha! ha!
C har le. Nei, virkelig?
B e tise t. Za, de har reent for dKtvet

mig.
^ C har le. Hin! hm! hm! ^
. B e t »set. De lob efter mig i Skor«

!!!
, C h a r le . Eya!

B e t i set. Hvor jeg gik, vare de Fan- 
' dens ?sse i Hslene paa mig!

C h a rle . Raar min stakkels Svster 
horer det, o, saa daaner hun vist!

, B e tis e t. Hm! hun kan gierne staas 
. sig t il Taals: hun ffal dog blive min kie- 

re Kone, naar hun knm lader v<rre atH -
. Hovmode sig deraf.
" C harle . Det har vel ingen Nsd.

D u m s n t (sagte): Hvad ffal jeg gis« 
re med det gale Menneske?

' B e tise t. Men fiig hende ogsaa, at 
-et mag naturligviis srsre saadan en Per-



fort som mig/ naar jeg feer/ at min Kier« 
lighed ikke bliver besvaret.

C ha rle . Der forstaaer sig!
D u m o n r (sagte): V i  maae have en 

Ende herpaa! (hett): Lharle/ gaae ind og 
siig til Din Soster/ ar jeg befaler hende at 
komme herud. . -

B e tis s t.  Det kan jeg kalde at tale! 
— Man maa -vanne hende t i l  at lystre 
Commandv/ fve jeg vil virre Herre i mit 
Huns!

C harle . Ja  vist! at lade Junker
Nicodemus dr Betiset siaae og vrnte paa 
Audients under aaben Himmel/ der vifte 
paa min ZEre og Samvittighed siet ingen 
Respect! >

D u  m ont. Saa gaae dog!
C h a rle . Jeg styver, Fader! (h»»

leder ud.)



Anden Scene.
Dumont. Betiset.

D u m o n t. V i ere allene; tillad m l- 
NU/ at tale aabenhiertigt med Dem.

B o ris e t. Hvad v il De mig?
D u m o n t  M in  Datter er opdragen 

^ Her paa Lander; hun er bliid og besseden. —
Be t l  ser. Naa? og hvad saa mere?

- D  u m o n k. ^ Den Tone, det DL sen, 
den Dragt, kort sager alt hvad man^nu«

- omstunder kalder Smag og fi n Levemaade,
' og som dog i Grunde« virkelig ikke er an« 
r det end Latterligheder og —
k Be t i se t .  Latterligheder? Bah! det 

er noget, som Svigerfadrene ikke forstaaer 
sig paa!

D u m o n t . Alle disse overdrevne Mo« 
der —

B e tis e t . Det er Floden af Paaklad- 
ningenr Saaledes seer nasten alle de Pae

C 2



rifisse unge Herrer ud: jeg er en M an)
soinnitz i l  §3.ut!

Du mo n t .  Jeg v il ikke. treettes med 
Dem; men saamegel veed jeg, at dette 
bliver aldrig Maasen at vinde min Dav 
tersHierke.

B e t i  set. Dsttrene seer med andre
Vine end. F-.rdrene. Jo , js, jeg kiender
Pigerne; de kan altiid godt lide en Karl,
som er paa Moden, og min Skrædder veed
Veien til Bu ernes Hierrcr.'' <

D u i n  o -i t. Ja, ritig synes rigtig nok, 
De har Skrædderen mere at takke en- Na« 
turen, og jeg siger Dem forud, at saaiebes 
som De nu er kl«dt, vi! De meget misha« 
ge min Datter.

B e t i  set. Desværre for hendes Smag! 
jeg er dannet, og >eK kan ikke lade mig 
stobe om for hendes Skyld!

D u m o n t .  Da synes mig dog, Dr 
burde ssge at gisre Dem yndet.

B e t i fe t .  Raar hun faaer mig at 
fee, saa baade ynder og elsker hun mig 
nok; det har ingen NZd. !



D  »r m on t. Det v il nu snart vise 
sig/ thi der kommer min Datter.

Hr ed i e Scene.
- Betiset. Dum snt. Charle. Armantine.

C h a r l e  (sagte t i l  fin Soster): Svar 
ikke et Ord, men tad mig raade. (hsit) : 
M in  Ssf fer ! Du seer her Hr. Ricodemus 
de Betiset, D in  tilkommende Mand.

D n m o n t .  ( t i l  Armantine): Hils ham 
dog.

A r m a n t i n e  (neier ganske koldt.)

Ch a r l e  (sagte t i l  Betiset): Hvordan 
synes D r om hende?

B e t i s e t .  H m ! af en Brunette er 
hun ret passabel.

Char l e.  Hvad hun er lykkelig, at 
hun finver Deres Bifald!

B e t i s e t  (bukker adskillige Gange): 
Aroken ! (han vender hende pludselig Ryg

gen, og gaaer hen t i l  Dumont): M«N, Sviger*

Kapa! er det ikke bedre, at jeg bier med



at complimentere hende, indtil Bryllupsgi«« 
skerne ere forsamlede?

D u m o n t .  Som De selv behager.
C har le. Nei, nei, gisr det kun nu; 

man kan jo altiid siden udbede sig et Da 
Capo.

B e t i  set.  Ja, ja. d a ! (han begynder
iltter at bukke.) Frsken — (han bryder igien 

«f, og siger t i l  hende med Hidsighed): Mensaa 
see dog paa mig!

Char l e .  Hvorfor det?
B e t i  set. Hun maa jo see Aeti'o«

nen — og desuden v il jeg have, at man stal 
lystre m ig, for jeg v il vaire Herre i mit 
H uus!

C h a rle . Naa, Hovedet i Veiret, M  
mantine!

A r m a n t i n e  (seer haanlig xaa B-tiset.)

B e t i set (bukker atter.) Frskrn! 
Seer De hiin diamantspillende Soel oppe 
paa Himmelens azurblaa Bue? den er stien 
og herlig, men ah! den fordunklet dog 
sanste af Deres Skionhed. Sporger man



mig, hvorledes jeg v il forsvare og forfægte 
denne Sætning, saa svarer jeg: Jo! thi 
paa Himmelen er Ver kun een Soel, men 
Froken — ( t i l  Charle) r Hvad — hvad var 
det nu hun hed? "

C h a r l -  Armantkne.
Be t i s e t  (bliver ved): Men Frsken Ar, 

mantines Hine ere to Sole! — (ganske ind, 

taget afsigsklv): N aa ! hvad siger De nu? 
var det ikke smukt?

C h a  r l e  (ganske a lvorlig ): S lig  mig
ret oprigtigt: er alt dette virkelig af DereS 
egen Fabrik?

Bet i set .  Just ikke altsammen; — 
men oe to S o le , de er ganske mit egsk 
V<rrk.

C h a r l e .  Det er sublimt!
D u m o n t  ( s a g te )Nei, livnger hol

der jeg det ikke «d! ( t i l  B e t i s e t ) B liv  ikke 
vred, at jeg forlader Dem et Kleblik; jeg 
har nogle Forretninger —

B e t i s e t .  Gaae De kun, gaae De 
kun! jeg tager det ikke Lide op.
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D u m o n t  (sagte): Gdm det lader 
kommer jeg t i l  at betale Kisbrk, thi det er 
en utaalelig Kn<rgt! (gaaer.)

Fierde Scene.
Armantine. Betiset. Charle.

C h a r l e  (sagt/tilsm Soster): Svar
ham ikre et Ord, fsrend jeg er gaaet. (M 
Wetiset): Naa, Hr. Svoger, nu maae vi 
t<rnke paa at forneie os noget ved dette 
Bryllupsgilde.

Bet i set .  O  ja, lad os det.
C h a r l e .  Det kunde v«re moersomt, 

ak spike en lille Comedie, men siden det er 
for sildigt taget, saa lad os lege Ordsprogs- 
legen. — De er jo med?

B e t i s e t .  Om jeg er med? ! ved 
Brylluppet? — Jeg er jo Brudgommen.

Char l e.  Jeg taler om Ordsprogs
legen.

B e tise t. Om Ordsprogslegen?



C h a r l e .  I - , ;  har De aldrig leget 
den med? , ^ 'i

B e tise t. Jeg leger aldrig. Jeg. er ? 
intet Barn. - - - i

C h a r l e .  Ih ,  det er ingen Bårne,
!ee§; der er en Slags Comrdie,. hvori en- ° 
Hver spiller sin Rolle. !

» B e t i s e t .  Ja, driver en anden Sagt .! 
Saa er jeg med. Je g ^ - en stor Privat-- i» i  '
theatrrhelt.

Char l e.  Ja, De seer ud t il det. 
Bet i set .  Jeg recenserer — jeg kaK j 

fKtte mig i Stillinger — og gisre Grimas, 
ser.' -

C h a rle . O, bravo ! — Men hvad 
for et Ordsprog ssal vi nu valge? —

Bet i set .  Det' vred ikke jeg !
Char l e  (tager fin Brevtaffe frem!) Bie 

lidt, NU Vil jeg 'skrive'-adskillige op, vg faa 
kan De selv valgs. XHan latter, sig'paa «n
Steenbank.) '

- . B e t i s e t  (til Armantine): Destobedrn. i
. ' ' '  ' - '

NU har han noget at beM e j saa kan -



si tale i Ro sammen saalivnge. Grig mig 
nu fsrst: hvordan synes De om mig?

C h a r l e  (skriver) r „Bunnen blanck, 
birrnen kranck!" — „M an stal ei stue Hun
den paa Haarene!" — „ I  Narrehatte ere 
Tankerne letter"

B e t i s e t .  De svarer ikke, Freken?
Ch a r l e  som fer): „Tanker ere told

frie ." — „Bedre at tie end svare ilde." — 
„A t have Tand for Tunge staaer vel hos 
Gamle og Unge!"

Bet i set .  Jeg stienker Dem min 
Haand, m it Hierte, min hele Person!

C h a r l e  (som fsr); „Selvbuden Steg 
siinku!" —

B e t i s e t  OilCharlc): Hvad er al 
det for Sladder Han sidder der og ram- 
ser op?

C h a r l e .  Je g ? Jeg skriver Ord
sprog.

B e t i s e t .  Ja f a a — ( t i l  rcrma«tine): 
For det forke skal D r blive den lykkeligste 
Kone i hele Verden.

M



^ C h a r l e  (skrivende): „kove er årligt,
men holde er besværligt!"

B e t i  set .  Jeg kan ellers ikke begri, 
be, hvordan min Onkel har faaet Dem 

"" snuset.

C h a r l e  (som fo r): „Gtsverhunde 
 ̂ har gode Raser." — „Gode Varer salge

^ fig selv."
B e t i  set .  Nok er det: nu hsrer D e  

mig til.

C h a r l e  (bliver ved): //Du skal ei 
"  salge Huven, fsrend L u  har skudt Bisenen!"

B e r i  set.  Og jeg skal fige Dem 
^ saamange smukke Ting —

C h a r l e  (ssm fs r): „ I  Eaasehoveder 
' er der kun liden Hierne! "

B e t i  set  (seer arrig hen t i l  Charle) ! 
Han forstyrrer En, det Menneske! — ( t ^  

 ̂ Armantine): Thi endskiSNdt MIN Onkel sk
et reent Fa —

C h a r l e  (som fo r ) : „^Eblet falder 
' ikke langt fra S tam m en!"



S6

B e t  i s et. Nei, hor! — (bliver ve d )!- 
Og jeg rigtig nok aitiid har v<eret hos ham —

C h a r l e  (som s«r): „Lige Bor« lege 
Ledsi!"

B e t i  set .  Saa har jeg dog Forsiand 
for fire.

C h a r l e  (som for).- „Selvroes stin
ker!" — og „Mianende Kar tager ei mange 
M u u s !"

B e t i s e t .  Han driller mig! — (til 
Armantine) r Og De faaer i mig,en extra« 
vrdinair Person t il Mand!

C h a r l e  (som fe r ) : „  Kiere Herre! 
Ovgt Jeres for Lyset! "

B e t i s e t ,  (som idelig med Harme her 
Lettet om t i l  Cbarle, bliver nu aldeles utaalmo- 
L ig ) : Men hvad vi! De vel sige med Deres 
Ncese og Deres Lys, om jeg maa spsrge? >

Char l e ,  E-, men bliv dng ikke vred, 
Svoger Betiset! Jeg skriver jo i al Uskyl« 
digh-s Ordsprog.

B e t i s e t .  Jeg gider ikke, hsre den 
P-lsesnakj — (halvsagte); Paa Broderen lp«



Ler Munden som en' Kiep i, et Hins og S»- 
fiere« er saa stum som en F i f f .  ( h s i y r  Naa, 
Froken? faaer jeg noget S v a r?

C h a r l e. Hvorpaa? — De har jo ikke 
spurgt'hende endnu.

B e t i s e t .  Ikke? — Frsken, elffer 
De mig?

A r m a n t r n e  (ryster paa Hovedet.)
C h a r l  e. Forstaaer D e? det er saa-> 

meget som N e i!
Bet i se t .  Nei? — S a a ? — Da 

Haaber jeg dog, De vil komme t i l  at elsse 
m ig ?

A r m a n  t i  ne (ryster paa Hovedet).
B e t i s e t .  Hvad vil hun nu sige 

med det?
C h a r l e .  Ester min Forklaring: 

atter N e t:
B e t i s e t .  For Fanden! da maa 

hun ogsaa virre forbandet krarsen; Huri 
ssal bie l<rnge t il hun finder en Mand som 
m ig !
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C h arle . Det siger jeg med! Men 
Alykken er: hun fvrstaaer sig fler ikke paa 
Warirerer.

B e t i  set .  Men hvorfor taler hun 
ikke? — § r hun stum?

Char l e .  A f  Blufærdighed. — Bie 
lidt, saa ffal jeg skaffe Dem henoes sande 
Hiertrns Mening at vide. (Han tager Ar-
inautinc afsides, og hvidsker t i l  hende) : Zkg
gaaer min Ver, hold Du ham nu med 
Celssab,. at jeg kan faae Stunder t il at
give ham Raadestsdet. (Han gaaer tilbage 
t i l  B t i set, »g siger i en modfalden Tone):
Hierk? Hr. Svoger! det gior mig inderlig 
ond«, men hun siger rcentud, hun kan flet 
ikke live Dem.

De t i  set. Bah! bah!
Char l e-  M m  fortvivl ikke derfor.

Le t kor nok blive godt!
D r t i s e t .  Nei, jeg fortvivler ikke > 

for saa lidet!
C h a r l e .  Saa lidet? —  Zeg troede,
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at hendes Hines to Sols havde sat I ld  
paa Deres Hierte?

B e t i  set.  Nek, det er kun Narre, 
som saadan strax frenger Fpr.

C h a r l e .  Brander De da ikke?
D e t  ise t. Nei! Han har rigtig nok 

et Par rer smukke H ine, men der stal 
mere t il hos mig!

Char l e .  Aa Gnak! Jeg seer jo nok, 
at De fortieres a f Kierlighed; De staaer i 
lps Lue. Jeg raaber Brand!

B e t i  set. Hvad! jeg troer den 
Kn<egt gror Nar a f mig!

C h a rle . Brand! Brand! Brand!
B e t i  se t. Han er en N a r! en Abe« 

kat! en N a r!
C h a r ! e (lsSende omkring): „Kragen 

raaber altiid paa flr eget Navn r "  det Ord, 
sprog v il vi lege! — Brand! fluk.'Brand! 
Brand ! (Han lober ud.)



Femte Scene.
Betlset. Armantine.

B e t  i set .  Deres Hr. Brodér giorde 
meget viselig i ar smsrr H sle , thi etters 
ffulde jeg — !

A r m a n t t n e .  M  ere^nu attene, 
min Herre. —

B e t i s e t .  Naa! endelig faser hun 
da Laasen fra Munden;

A r m a n t i n  e. Tillad mig at tale 
ganffe aabetthiertlgt med Dem.

Bel i set .  Vidsbe jeg ikke nok, at det 
var den Srrik, som hindrede Dem fra at 
fige, at- Le c isse? mig >

A r  » k a n t i n e .  De W er feil. —
For ak ffaane Deres Egenkierlighed, vilde 
jeg ikke i min Broders N«rrvirrelse sige 
Dem, at jeg hverken kan elske etter <egte ! 
Lem.

Bet i se t .  Hvorfor ikke, om jeg maa 
spors e?

A r m a n t i n  e. Fmdi jeg eisser rn anden.
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B e t i s e t .  Hvad! — det var rens 
Ord for Penge!

A r m a n t i  n e. Jeg trosr vist, De 
har for megen fim Folelse Lii at ville paa» 
staae —

B e t i s e t .  Men Lsvtct, Forstrivnim 
gen! —

R r m a n t i  ne. M in  Fader skal flys , 
Dem DereS tilbage — og De er sikkert alt, 
for ædelmodig t i l , at De ikke stalde fslge 
hans Exempel. '

B e t i set. > N e i! jeg flyer ir-trt tilbage!
A r ma n t i n e .  Hvoroa-u stuide Egens 

nytte — ?
B e t i s e t .  Nei, det er ikke ZMMyts 

te, men — men jeg er viS xaa, at De 
Vil nok elffe mig med Liden.

A r  m an  l i n e .  Da er jeg ganske 
vis paa der Modsatte«

B e t i s e t .  Lad os knn givte os forsi, 
saa kan vi a lrii- siren tale oni det.

A r m a n r i n e .  Og De stammer 
Dem ikke?



B e t i s e t .  Hvorfor skulde jeg flam« 
me mig?

A r m a n t i n e .  Hiertet lader sig ikke 
befale.

B e t i s e t .  Det bryder -eg mig ku« 
lid t om. Jeg har Deres Faders Haand 
for/ at De flak vare min Kone/ eller —

A r  » i a n t i n e .  Troe ikke/ at del Lov« 
te min Fader.har givet Deny nogensinde 
kan forandre min Beslutning: den er fast 
og uigienkaldelig!

<  B e tise t. Hvordan har da han baaret 
sig ad/ for at behage Dem/ ha«/ som De 
elfler?

A r m a n  tine . Han er elflvardkg: 
med det Ord er alting sagt.

B e tise t. Hvad er da jeg?
A r m a n t i n e .  De? — De O Hr. 

Betiset r 1
B e t i s e t .  Ja/ det er seg/ og det 

gror jeg.mig t i l a f .' Jeg er af stor F<u 
milie. Men hvad v il den Herre her paa 
mine Enemarker? Han har D e t!



A r m a  n t i n  e. Den man elsker har
aldrig Uret! (gaser.)

S  ret te Scene.
Se t i s e t  (allene.) I h !  men — beter 

jo ret at vms gros! — Hun siger'reentud, 
at hun sil ikke have mig: mig, som fik 
Kierlighedsbreve i P a ris ! — Hvad stal jeg 
nu sige t i l Alle, dem, som seed mit Frieri? 
— Det er da ogsaa saa ærgerligt r — Den 
rige Pige lod jeg ogsaa fare, hun, som var 
saa deilig, og som jeg aldrig har seet, og 
som elskede mig saa umenneskelig! — Des 
og al Ulykke! jeg kunde greede af Arrig« 
hed! — Og hvad v il min hsisimede Fa
milie sige, naar jeg kommer hiem uden 
Kone-'

Syvende Scene.
x

Bstiset. Pierre.

Pi e r r e .  E r det D em , som hedder 
Hr- Ricodemus de Betiset?
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B e t i s e t .  Jg, det er mig.
Pier re.  Jeg sluttede mig strå-: t i l 

det af Herrens Ansigt. 1
Bet i set .  Hvad vil Du mig?
P i e r r e .  Det kan denne Brevlap 

fottKlle Herren. .
Bet i set .  Fra hvem er den?
P i e r r e .  Fra hvem den er? — Fra 

en ung Hrsken, som for kom klorende ind 
i  Landsbyen i en prKgtiZ Karosse med to 
skrammererede Tienere bag paa. Da jeg 
lukkede Ledet op for hende, gav hun mig 
en heel Haandfuls Kslvpenge, og saa flye« 
de hun mig dette Brev, og sagde, ar jeg 
ffulde levere det i Herrens egne Hsnder, 
vg bede Ham at bie paa hende her i Han
gen, saa kommer hun strax. (sagt«): Zeg
kan min Lexe godt I

B e t i s e t .  E r hun smuk? s
P i e r r e  (sagte): Hvad ffal jeg nu 

svare? det sagde Junker Charle urig intet 
vm.

Bet i se t .  Saa svar dog!



 ̂ Pker r - .  Men gode Herre -ar ikke 
li! Lemvkc Brevdrageren meo e» Drikksffillmg 

B e t i  set. Har Du ikke faaet D it 
ZErinde betalt?^

is Pi er re .  Ja — men to^Gange Beta«
littg er dog a'tiid beore end een! ikke sandt, 
gode Herre?

A Be t i se t .  Der da! -  (»iver ham Pen
sl ge.)—- men stig mig nu: er hun smuk?
i! P i e r r e  (seer paa Pengene.) ^)h sa sagt
x niKn! — hun kan pa sse»e.
I! B e t i seL (fagre r Man maa lade Edel-

h mosigl — (he-it): Der har Drr en Livre
j-
Sk P i e r r e  (glad).- ' En Livre!? — Ja,
x Herren maa troe, det er en Pige som en
4 Blomme! (sagte): Havde han grebet end-

nu dybere i Pungen, var hun bleven en 
reen Tufindski-n! (hsit): Herren huffer mig 

A vel nok, naar der skulde mere en Gk-llmg
, at fortiene. Lille Pierre er velbekiendt, og

narrer aldrig dem han gaaer ZEnnder for.



Farvel/ gunstige Herre/ og mange ?ak! 
(sagte); D u  fik en lang N«sr! (han gaser.)

Nat ten de Scene.
B e t l s r t  (allene, har iniidlertiid blakket 

Brevet.) Hilleffam! om det var fra min 
dejlige Mrkiendre! (Han seer pas Underflrif, 

ten): "Amaranche Senfibis." (med Glade): 
Det er fra hende; dej er fra hende! hun 
fslger Mig allevegne! (Han lsscr) :

„Elflede Barbar! Giv mig paa Art, 
//blikket D it Hierte ti,bag?/ eller frygt for 
„Virkningerne af forsmaaerKierlighcb: V a lg : 
„enten mit uforsonligste Had/ eller min 
„Formue og min 'Menighed! Husk, at El, 
„flov  har Vinger, for at fslge tro? Elske, 
„re, og at Havnen har Arme, for at straf, 
„fe Meenederen!"

Ah! det kan man kalde Kierlighed l 
„Vinger — Arme!" — Jo, so, min kiere 
Zrskeir Armantine! De skal erfare, der er 
sandt, at Skionhederne forfolger mig, og



at jeg meget gierne kan undvivre Dem! — 
Jeg er paa min LEre ganske henrykt af 
Girede! — Naar Armantine seer alle de 
HerregaarLe, og Diamanter, og Rentepenge, 
som jeg faarr med min Deilige, saavilhun 
da gr«de og ffrige: „Ak! hvad jeg var
„dum, at jeg flog paa Nakken ad saadan 
„en smuk K arl! den yndigste Person man 
/,viide see for sine S ine!" — Men saa sva
rer jeg: „Ja , grrrd Hun nu kun, mit 
„V a rn ! nu er det for sildigt at bide sig i 
„Fingrene!" — Ha!  ha! ha! Men der kom
mer en Dame r det er vist mm Amaranthe 
Sensible!

Niende Scene.
E e tife t. Eharle (i Fruentimmerdragt meh

en lyr Paryk, Kniplings« S i-er, ^Wifte oz 
et Tsrklsde i Haanden.)

C harle . Ak, Grusomme!
B e t i  s e t  (med Glade).- D et er hende! 
C h a r l e .  Troløse!



B e t i  s : t (sagte): Hun er Blondiner 
det er iust efter min Smag!

Char t?.  Efter A-t ,  hsad^jeg har 
giort for at overtyde Dig om min Om- 
hev, Utaknemmelige! saa forlader Du mig, 
for at givte Dig med en anden Pige;?

De riset. Undskyld mig, smukkeste 
Froken! — men behag elle-L forst at sige 
mig, hvad De har giort for'm ig?

C h a r ! e. Regner Du da det forste 
Skridt for intets

De t i set. Ner, det er rigtig nok ns< 
get; men —

C har le. Har jeg ikke skrevet Dig 
t il?

B  e t i s e t (seer <stlvt paa ham): J o ! 
(sagte): Jeg har seet det Ansigt er Sted  ̂
fo r :

C ha rle . Har jeg ikke bestilt Dig til s 
tyve Tete L Tvter?

Bet i set .  Jo , men De er altiid ble« 
-en borte, og har narret mig A p ril!



C h a r l e .  Du burde beklage og ikte 
beskylde m ig ! kunde jeg vel overlade mig 
t i l  min Tilbsielighed, da jeg stedse var urr« 
der en streng Formynders VaretKgt, og 
omringer af tusinde Argusser? Men For- 
hindringerne oppustede min Kierlighed iste« 
det for at flukke den. Tsang og Forsslgel- 
ser gisd Olie i den I ld ,  som fortårer mit 
arme Hierte t Jeg leed fan ubeskrivelig 
meget, og altsammen for D ig , Grusom« 
mer E t sodt Haab vedligeholdt mi c Mod; 
og nu; — i det Sieblik, da jeg har faaet 

^min Frihed! — (Han grcedcr.)

B et i se t  (hastig): De er f r i ?!
Charle. Ja! og rier 1 0 0 0 0 0  Rigs« 

dalers aarlige Indkomster. —
Bet i set -  'B itte rm an !
C h a r l e .  Samt en betydelig M<rngde 

Juveler.
B e tise t. Hvormange vel omtrent?
C harle . D vrr for 2«oas Ancarer«
Be t i s e t  Skamfierdr



C harle . Zeg kom nu her,' for at 
tilbyde Dig det altsammen.

Be t i se t .  Men htzsr ere Deres Paa  ̂
rorende Llevne af, som De skrev kil mig 
vm ?

C harle . De ere dode.
Be t i se t .  Allesammen?
C h a r l e .  Hver en K iKvt!
Be t i se t .  Saa pludselig?
Char l e.  Ja.
B  e t i-se t. Hvad De er lykkelig!
Char l e.  Men hvad nytter alle mine 

Riigdomme migt naar Du ikke eisser mig? 
— ElssvKrdigsie Barbar.' naar Du vil 
holde op at elsse — ak! saa hold ogsaaop 
at vme indtagende!

Bet i set .  -O, min Guddommelige! 
De rorer mig!

Char l e .  Jeg sorger liig Turtelduen, 
der har mistet sin elsselige Mage, thi ak! 
jeg har -o vgsaa mistet min Mage ! — Jeg 
kan ikke hade D ig , sode Meneder; nei, 
a lt mit Had ssal ramme min Medbeilmm



dek — O.' hvor hun er lykkelig! hun eier 
D it Hierte! Men — en Straale af Haab r 
eier hun det ogfaa? kunde Du ikke forlade 
hende? — Du forlod jo mig, som elsser D ig 
saa brændende: — Ja ! jeg lLser det i D it  
Ansigt ! Du vil igien vende tilbage til D in 

. kieine Amaranthe, og vnre ligesaa tro som 
D u er elssvErdig!  ̂ ,

B e t i  set. Ak, yndigste Nymphe! frist 
mig ikke oser mine K ris te r!

C h a r ! e (som henrykt) r O ! hvor den-
ne forfsrisse Veltalenhed triumpherer over 
min Vrede, adspreder min F ryg t, beroli« 
ger mit Hiertr og fordobdler min Amhed l
— Ligesaa vittige som ssisnne Corydon! 
kom og deel mine Riigdomme! Kierlighed 
og Overflod ssal kappes om at gisre Dig 
lykkelig!

Be t i f e t .  Ja — jeg vil nok — men
— stig mig: hvor er det jeg har seet 
Dem for? thi Deres Ansigt er mig ganske 
Lekieudt.

D r



C h a r l e .  Hvor Du har feet m ig? 
allevegne, hvor Ansiamdigheden tillod mig 
at fslge Dig; allevegne, hvor jeg troede jeg 
maaffee kande finde et gunstigt Sieblik ril 
at tilsværge Dig min brandende Kierlig hed!

B e t i s e t .  Hvad! er det virkelig mm 
ligt, at. De elsker mig saa umaneerlig hsit?

C h a r l e (med Beundring): OgkaaDe«
stedenhed'.? Ah'- denne Egenstab fattedes 
D u kun, for at vare fuldkommen r

Betiset. Saa De har da dygtig 
mange Penge?

Char le .  Gid jeg havde endnu flere!
B e t i s e t .  Ja , gid De havde!: -  

Og De elsker mig ret tilgavns?
C h a r l e .  O ! af mit ganske Hirrte!
B e t i s e t .  Og De v il givte Dem med 

. mig?
Char le.  Det er min Siels eneste 

Kuske'
B e t i s e t .  Ja  saa —  saa udbeder 

jeg mig vgsaa et lille Kys paa Kisbet.



Eh a r l e  (vigende tilbage): Nicode-
m u s ! Nicodemus! betKnker Du hvad Dik 
forlanger? !

B e t i s e t .  Et  Kys!  et Kys, min 
Fugl Phcnix! ..

C har le. M in  Herre! jeg bliver vred'
Be t i se t .  Blive vred, fordi man be

der sin Kilrreste om et Kys!  — Men jeg 
seer nok, De elsker mig ikke!

C har le. Jeg ikke elske Dig? D ig ! 
o, hvilken grusom Bebrejdelse! den gaaer 
mig t il M arv og Been!

Bet i set .  Nei, det er Dem, som er 
grusom!

C h a r l  e. Tsr jeg vel overlade mig 
t i l  min Tilboielighed, forend jeg tiender 
D in  Forbindelse med denne Familie, og 
forend jeg veed, om det ogsaa er Dig mu
lig t at bryde den? Jeg er en dydig Pige; 
min ZEre staaer paa Spillet; hvem-veed, 
hvad der er imellem Dig og Hr. Dumonl? —

B e t i s e t .  S le t ikke andet end en 
Slags Forskrivning; det er A lt.'



C harle . J^g v il betale A lt, A lt hvad 
man forlanger, hs;s Penge kan afgisre det. 
Kærligheds Lykke kan man aldrig kiybe for 
dyrt! — men jeg frygter kun for, al der 
kunde vcere Clausuler i dette Document, 
som giorde Dig det t il en uundgaaelig Nvd« 
vendighed ae agte Fiskenen? — — 

Bet i se t .  Langtfra! ikke een.
Charle.  Ak! elflel-ge Trolose! D» 

bedrager mig!
B e t i s e t .  Hvoraf troer De det? 
Char le.  Jo : handledes der kun om 

Penge, saa havde Du vist nok vrist mig 
Forskrivningen.

B e t i s e t .  E r det hele Knuden? —
(han flyer Charle Dokumentet.) Der hak Dt
den! — Med mig kan man saae det lige« 
som man vil.

C h a r l e  (tager Papiret.) 3a, det seer >
7 ,' . . -

jeg.
B e t i s e t  (seer ub af Siden.) Der koim 

mer min anden Klareste.



C har le. Saa skiv ler jeg mig bag 
denne Rvsenbusk; jeg vil ikke, at min Med, 
beilerinse ftal see m 'g! Lev vel, min Siels 
Elskede! — lev vel, min Adonis! For dette 
Levits paa D in Kierlighed takker jeg D ig! 
— Jeg har naaet mit M aal! — og lad 
dette kielnr Kys af mine jomfruelige L«ber 
vsre D in Lsn, og besegle vore Hierters 
Pagt! - -  Lev vel! — Lev vel! — (Han 
smutter bag Rosenbufken ; Tetistt stiller sig 
feran ham, saaledcs at Charle kan sces af 
Tilskuerne, men ikke af DumvNtog de Andre).

Tiende S i?e n e.
Dum ont. Armantine. Dalcour (med 

Stsrler paa.) Betiset. Charle (fliult.)

D N N ioN t (holder Valcour i Haanden) t
D u  vil reise, Valcour! og uden at kage 
Afsked med mig?

V a l c o u r .  Jeg maa!



D um  o lit .  Rei, Du stal ikke forlade 
D in varmeste Ven, D in  Fader! — Hvad 
har Du at beklage D ig over?

A rm a n t in e . Hvad har vi giort Dem 
imod, kiere Valcour? — S iig  min Fader, 
hvad der ligger Dem paaHiertek. Han vil 
saa gierne see sine Born lykkelige — (til 
D um ont): og anseer De ham ikke som Le
ves S o n ?

D u m o n t. Det veed han! — (tir
Valcour): Hav Fortrolighed t il mig!

V a lc o u r .  O, tving mig ikke t il at 
rsdme for D em !

C l) a r l ^  (sagte t i l  Betiset): For at
hLvne Dem, saa gientag med hsi Rost Alt 
hvad jeg nu v il hvidske t il Dem.

B e tis e t (sagte t il Charle) : Ja  nok!
D u m o n t .  E r det Ret, Valcour? 

hor Du tie for mig? — Jeg v il vide Din 
Hemmelighed; Venskab kraver det, og 
M ren befaler Dig, ikke at dolge den for 
mig.



V a le o u r  (efter et O phold):— Jeg katrr. - - , > -
ikke tale!

D u m o n t. Dalcour! jeg begriber ikke 
D in  Adfcrrd.

C h a rle  (sagte til Betiset): xSiig nrr 
bag ester mig.

B e tis e t (sagte): Godt.
C h a rle  (hvidsker): „D a stal jeg strax 

forklare Deur den." —
Bet iset  (igientagcr det h o it): „ D a 

stal jeg sirax forklare Dem den."
C h a r le  (tzoidfler): „Den unge Herre 

elster Deres Latter. —"
B e tis e t (som for): „Den unge Herre 

elster Deres Datter."
D u m o n t (forundret): Hvad siger De!? 
C h a rle  (ho idfler): „O g hun eisser

ham igien."
B e tis e t (som ser): „O g hun eisser

ham igien."
D u m o n t. E r det muligt!?
C h a r lr  (hvidfler): „Jeg bryder mig sam 

man kun lidt derom." —



B e tis e t (som fs r): „Jeg bryder mig 
saamcrn kun lidt derom."

baade Dem og Deres Datter et Stykke!"

V e ris e t (som for).- „Th i jeg blaser 
Laade Dem og Deres Datter et Stykke!"

D um on t. De kunde dog i det mind
ske udtrykke Dem lidt hsfligere l — Meu, 
Armantine, hsad er det han siger mig?

A rm a n tin e  (omfavner ham): Sand, /
hede«/ min gode Fader;

V a lc o u r  (forDu§,ontsForder): Jeg
dser af Skamfuldhed!

D u m o N t  (munter) : A h , MiN Hk.

Phllosoph! De elsker Deres Skolarinde i 
Sm ugl?

A rm a n t in e  (hastig).- Troe mig, . 
kiere Fader,, han har aldrig sagt mig det! ^

V a lc o u r . Jeg vilde dolge det for 
alle Mennesser-

C h a rle  (hvidfler): „Th i jeg hlKser



D u m o n t. Gaarrreget desv«rre! saa« 
meget desværre! havde jeg vidst det for, 
faa havde jeg ikke havt nsdigt atgaael«n- 
ger om en Svigerssrr.

V a kcou r. M in  Velgisrer r

A rm a n tin e . M in  emme Fader!

D u m o n t. Basta! basta! Nu maa 
jeg tale med Hr. Betiset om vor Forskriv, 
uing.

C h a rle  (kommer frem, holdende Viften 
for Ansigtet, neier meget dybt for sin Fader , 
river Forskrivningen itu  og kaster Stykkerne paa 
Jorden): Her er den — t il Takke betalt!

D u m o n t. Hvem er denne unge frem- 
mede Dame?

B e tis e t (ffoagerleer): Ha! ha! ha! 
ha! det er min Klirreste! V i bryder os 
hverken om Dem, eller om Deres Datter, 
eller om Deres Penge! — V i har selv heis 
Skiepper og TWder fulde! — Naa, min



 ̂ -§o

lille Engel! min tilkommende Gemalinde og 
Junkerinde! for at gisre dem ret flane og 
rasende, saa lad os omfavne hinanden!

C harle . Sh ja! hiertelig gierne, 
min fode Engel! elskværdige Barbar! (han
kaster leende Kiolen, Slsret og Parykken, samt 
Shan'.et af sig, og staser i sine egne Kl-eder.)
SErbsdige Tiener, Hr. Nicodemus de Beti, 
fe t! Ha! ha? ha! ha!

D u m o n t (leende): Det er min Son!

A r m a n t i ne (ligeledes): M in  Bro« 

rer!

D a le o u r  (ligeledes): Det er Charle!

B e t i  set (farer tilbage.) Det er den 
led« Satan! G lip  mig.! flip mig !

D n m o n t. Men hvad Pokker har 
D u giort her i  denne Takkelage, Charle?

C h a rle  (leende) - Jeg har giort Cour 
t i l  Hr. Nicodemus de Bruset, og han hak 
giort Amour t i l  mig!



D u  m o tt t. Hvad er det for Sladder,, 
Uslsp'l?

C h a rle . Jo, Fader, Du maa vide, 
denne kielne AdoniS barrer saa stor Kier
lighed t i l  D in Familie, at dengang han 
marrkede han ikke kunde faae Sosteren, frie« 
de han t i l  Broderen!

B e t is e t (megetbister)r Det er ftam« 
meligt! — Men bie kun! bie kun! I  stal 
faae at hore baade fra mig — og min Fa
der — og min Prokurator!

D u m o n t. N ri, nei, ingen Proces
ser! dem hader jeg som Fanden! — (smi
lende): Hvad kan det desuden stge Dem, 
H r. Betiset-, at miste saadan en j<vvn, l i
gefrem Pige som min Datter? Husk pa» 
aste de mange Skionheder, som lob efter 
Dem i Paris!

C harle . Javist! gior det, og vårr 
ikke lcenger vred! — V i tv ftal have os



en Springom paa Deres Kiterestes B ry l
lup. Troe De mig: det-er altiid bedre, 
at vaere lystig paa en Ande»S Bryllup, end 
at volde fig Bekymringer paa sit eget!

B e t i set ( t i l  Sharle): V il De da
ingen flere Pudser spille mig?

C h a rle . Ikke eet, det lover jeg 
Dem.

B e tis e t ( t i l  Dumont): Og D« vil 
Letale mig mine Rejseomkostninger?

D u m o n t. Det skal jeg! ( t i l  Var- 

«our og Acmautine): Og NU, Mine Born! 
Gud velsigne Jer!

C h a rle . Og hvad siger Du da til 
«'"'g, Fader?

D u m o n t. A t Du er en god Gal, 
ning: derfor tilgiver man Dig Dine Ugl, 
fpilsstreger.

C h a r le .  Gid Alle vil sige det sam, 
«re!— Hvad mener De, Hr. Betiset? ^



D e t i set. Jeg mener, at jeg vil vi« 
se, baade at jeg er eedeimodig vg at jeg 
er et Genie: ved stantepede at komme frem 
med en Bryllupsiykonflning af min egen 
Fabrik.

C h a r le .  O i'a, gisr det! maaflee 
di ka« bruge dm som Epilog/ nsar vi le« 
ger Ordfprogsiegen, og spiller, for Exempel: 
„T i l  store Narre stal. store Bielder l "

B e tis e t (spydig)- 
Jeg gratulerer Drudeparret! .
Skiondt med en Kurv jeg gaaer herfra,

(skottende t i l  Armantine):
jeg fluide tro?, den vcrrst er narret, 
som ncrgted mig sin Haand og Ja !
Naar De fortryder, De var krisen, 
saa siger jeg; „Ja , suk man va:k!

C h a rle  (afbryder ham hurtig): Dg der« 
paa svarer v i:

Hr. Betiset gi? efter Nursen, 
vg vi har hvidt en Nar for Gi<rk! 

B e tise t. Nu begynder han igien!!



A l l e  (leende tilV e tis e t) ; ^
Hr. Betiset gik efter Rarsen, 
og vi har holdt en N ar for G ikk!

D i k k e t  f a l d e r .
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Personerne:

M e s t e r  B l o k ,  Grovsmed. 

L i s e ,  hans Datter.

P e t e r ,  hans Svend.

F r e L d i  -  , en gammel Student.

M M , »> > ' > - »  » > E  ^  F

Handlingen foregaaer L Mester Bloks Daglig

stue, hvorfra galrer en Trappe op t i l  Freidigr

kvistkammer.



§srst§ Scene.

M e s te r B lo k .  L ise.
B lo k . Lise! hvor er Du henne?
Lise (kommer ned ad Trappen.) Nu 

tommer jeg, Fader.
B lo k . Ig len oppe hos Studenten? 
Lise. Jeg bragde ham hans Fro

kost.
B lo k . Og fladdredr en Halvkimestiid

bort.
- Lise. Jeg la:rer altiid noget af ham. 

B lo k . Javist, !<rrd er han, hsilKrd; 
L ife . Og god, hiektens-eiegodl



B lok . Sg en Nar/ en stor Nar!
Lise. Det mener Du ikke, Fader.
B lok . Jovist mener jeg det. — Hent 

mig Brsdet henne i Skabet! — Hvadhielper 
al hans Lårdom ham? ikke for en snur 
S ild ! — En Dram af den aflange Flaske!

L ife ,  (som gaaer frnn og tilbage, og 

bringer det Forlangte) l Han lever glad og 
forumet. Han behsver kun saalidet.

B lo k  (fkieerer sig Brod.) Hans Fske  ̂
Kldre vare velhavende Vorgerfoik. !

Lise. Han gror ikke sine Foraldre '
nogen Skam i deres Grave.

B lok.' Delte Huns efterlods de ham
frankt og ftit.

Lise. Har han da giort Guld paa 
det?

B  lok. Endnu meget virrre. Han har, 
saa at sige, givet der bort. >

Lise. Men dog indtil sin Dsd forbe- s 
tinget sig Kost og Bopal hos Dig, Fader. >

B lo k . E r det da nogen Betaling - 
for saadant et Huns? og hvor l«nge kan



Han vel leve? Han er alt gammel, og 
seer han ikke ud som den complette Svind
sot?

L ise . -O, Fader? bedrev mig ikke!
B lo k .  Og om han enovgsaa levede 

20 Aar endnu: hvad spiser han da? hvad 
drikker han? hvorledes boer han? — A lt 
det havde jeg jo gierne givet ham for flet 
intet, naar han havde bedet mig derom. 
— Mener Du kan sker, at jeg ikke ogsaa 
holder af ham?

Lise. Og alligevel kalder Du ham 
altiid en Nar, Fa-er!

B lo k . Ja, det gier jeg; men just 
fordi han er en Nar, just derfor holder jeg 
af ham; thi de tryge Folk duer ikke meget; 
de ttruk.r altiid kun paa dem selv, og naar 
det bare gaarr de n vel, kan Fanden gier
ne tage ved hele Rejlen. Narrene der, 
imod — forsiaae mig vel: Narrene af Hr. 
Freidigs Classe! — de lever bestandig ude»» 
for dem selv, og skader intet Menneske 
uadtagen sig ftly.



Lise. Gud lade det lamge gaae ham 
vel! Uden ham havde jeg veer et saa dum 
som en Gaas.

B lo k . Forsi maa Du sporge Din 
Kimesi'e Peter, om han ogsaa er forumet 
med, at Du er bleven klogere. Gaae, og 
Lring ham hans Frokost; men fias nu ikke 
Tiden bort, thi Knssen har meget at tage 
vare.

L ise  (gaser.)

Anden  Scene.
Mester B lok (allene, tager en stor Regnstabr,

bog ud of Skabet.)

Nu, frist ifLkd dermed! Det er et rr, 
gerligt Stykke Arbeid! Zeg vil heller smed, 
de ti Hesteskos, end opgiere en eneste Rcg, 
ning; men det maa dog gisres. Faser 
jeg mine Penge i Dag — der er en kieit 
klækkelig lille Summa! faser jeg dem, 
siger jeg, saa stal Bornene heller ikke bli, 
ve glemte. Det skulde v«re mig selv ret



sr kiert, om jeg sirart kunde give den Ting 
kr det sidste Hammerstag. — (Han regner, brum- 

mer i Skieegget, kloer sig i Hovedet og er for- 
x- tredelig.) Det bi! ikke ret gaae! — Jeg de«
L hoveds rigtig nvk bare at kalde paa Lise, thi
l hun forstaaer det Vasen, trods nogen Reg« 
r nemester; det har hun ogsaa lcrrt af vor
i, Student; men mig synes ligesom at jeg

stammer mig, og jeg vil ikke lade hende 
rrmrke, at hun forstaaer det bedre end jeg, 
vg at ZEgget kunde livre Hen en.

L.redie Scene.
l

"E re ih ia  (kommer ned fra sit Kammer.) Me«

ster Blok.i« .
- F re jd ig .  God Morgen, kiere Mester!
s B lok . See, god Morgen, Hr. Frei«

d ig ! Allerede saa tidlig i Kisederne? Det 
er dog just ikke i Dag Veir t il at spadsere.

F re jd ig . Jeg v il er ALrinde hen paa 
Posthuset. -



B lo k . H m i der pleier Han kun siel- 
den at ksmme. Jeg tankde Han havde faaet 
sin Bekomst af Posten, da Han for et 
halvt Aar stsen sendte den store Pakke til 
W ien, og imod sin Forventning maatte 
frankere den, og betale saa forfærdelig man« 
ge Penge i Porto.

F r e id i  g. Han har Ret, Mester, det 
var nok ogsaa en Daarlighed.

B lo k . Raar Han har pinet og pla- 
get sig en. hcel Maaned med at lme Stu«  ̂
denterne -jodiff og latinsk, saa indbringer 
Let Ham knap saameget, som Ha« den
gang maatte spotte i Bossen for ingenting.

F r e i d i g  (smilende): Net er sandt 
nok.

B lo k .  Derfor synes mig, Hanfful« 
de heller lade Posten ride Pokker i Vold.

F r e i  d ig . Men denne Gang brin« 
ger den mig kanffee noget. )

B lo k .  Penge?
F r e i  d ig . Det vel neppe. Men 

dog et Brev, som vil volde mig Gloede.



Blok. Et Brev fra en gammel Be*
kiendr?

F re id ig . Jeg har. aldrig seet den 
Mand. :

B lo k . Det var mig en rar Glsde, 
den!

F re id ig . O, den kan v«re meget 
ssd, kiere Mester. M d  sine Aandsfostre at 
vinde Kdle Menneskers Andest i sierne Egne, 
v, det er en herlig Nydelse!

B lo k . Det forstaaer jeg mig ikke 
paa.

F re id ig . Fsrtalde jeg Ham ikke den* 
gang, at en Menneskeven i Wien havde 
Udsat et vigtigt Priisspsrgsmaal?

B lok . Spsrgsmaalet har jeg glemt, 
men jeg veed nok, der var ros Ducaler 
at fortiene derved.

F re id ig . Spsrgsmaalet handlede om 
Opdragelsen, og saa gav jeg ogsaa mit 
Ord i Lauget med. A t vinde Prisen fal
der mig aldrig ind; jeg kiender mine ZEv-
„er; men det, jeg har sagt, er i det mind*



sir saa hierteligt og sandt, at jeg vel tsk 
vente mig et Par venlige Linier t ii Svar 
fra Modtageren.

D  l o k. Bare den gode Hr. Modkag?r 
saa ogsaa kisnt v il frankere sine venlige Li« 
nier, thi ellers koster de mere, end de ere 
v«rrd. — Nei, da priser jeg mine Krage« 
t« e r ! det falder mig snart nok, at male 

.dem, men jeg lader mig Lem godt betale.
F re id ig . Den, der ikke kiendte Me« 

sier Blok bedre, ffulde troe, han var gierris.
B lok . Glerrig? — Ner, Gud ffee kov 

og Tak! den Dievel har ikke sit Hiem un« 
der mit Tag. Men man er sparsommelig, 

"m an har en Datter at fc-rsorge.
F r e i d i g .  -Sg t il hende har Halls

Blok. Hvad andet? mar Uugdoni«



men er.forelsket, makker man det i det
 ̂ allerfsrste Qvarteer.

F r e j d i g .  Og Han har intet der-
- imod?
l B lok . Ikke det mindste. Peter er
- en brav, årlig Knos.

F re jd ig . Hvorfor opfatter Han da 
Brylluppet saa lange?

 ̂ B l o k .  Jeg? — Jeg opfatter det
- ikke. Det bcroer ganste.paa Lise og Peter 

selv.
F r e i d i  g. Han spsger. Seer jeg 

ret paa de unge Folk, saa taller de M inutt 
terne.

> B lo k . Det kan nok vare, men man
! kan ikke leve af Lusten. Penge stat dr 

talks, og ikke M inutter. Jeg vil konelig 
sige Ham min Mening om den Sag. 
Dengang jeg begyndce ak marks, at det 
brandte, var det allerede for sildigt' ae 
flukke. Alligevel bilde jeg gierne forst 
prove, om de ogfaa elskede h-nanhen ret af

A Z



Hiettet, saadan paa Liv og Dsl> som jeg 
elskede min salig Kone. Nu udfandt jeg 
da et Middel t il at komme efter det. En 
Sondag - Eftermiddag, da vi kom fra Af
tensangen, kaldte jeg dem begge to herind 
i  Gruen t il mig, og sagde til Peter: „Dn 
„er en fartig E tymper, men det sagde in- 
„tet, dersom kun jeg var riig. Men jeg 
„har heller intet andet end dette Smule 
„Huns, og saa et Par sicrrke flittige N«- 
„ver. Jeg begynder at blive graa i Skal« i 
„len, og maa trrnke paa en Nodskilltng til 
„den gamle M and : derfor kan jeg ikke 
„give Lise saadant -et Udstyr og Medgivt, 
„som jeg gierne vilde. I  maae selv sorge 
„ fo r , hvordan I  kan komme til at same 
„Foden under Jeres eget Bord. Men med 
„tomme Hamder lader jeg Jer ikke trsde 
„ind i ZEgcestanden, der kommer intet »d j, 
„af. Prover paa det — sparer sammen—  ̂
„samler — Krummer ere ogsaa Brod! — , 
„og jeg v il ogsaa bidrage min Skiervr M - 
„Tredjepart af A l t ,  hvad ftg fomener.



„N aar I  har sammenssrabet roos blanke 
„Gylden, vel! saa holder I  B ryllup; mm 
„fsrend I  kan talle mig Lisse iooo Gyl- 
„den op paa Bordet, for bliver der intet 
„a f!  Lagger vel Marke t il det, og kommer 
„ikke med Tryglen og Tigge«, thi det hiel« 
, per Jer ikke for en Pibe Tobak!"

F r e i d i g .  Saa gik det nok los paa 
en Graden?

B l o k .  Nek, langt fra. De faldt 
mig begge to om Halsen, og vare faroige 
at springe op t il Loftet af Glade. — Seer 
Han, Hr. Freidig: paa denne Maade har 
jeg skaffet mig de to Forelssedes Klynkm 
og Klagen af Halsen, og oven i Kisbet 
vant dem t il Arbeide og Sparfomhed.

F r e i d i g  Apprrligt, Messer! Hvem 
har la rt Ham den Philosophie?

Blok. E i hvad! jeg blaser ad al 
Verdens Philosofuxeri. Det fsrssaaer jeg 
mig ikke paa! Naar man har Hiertet paa 
det rette Sted, saa kommer ogsaa de rette 
Tanker og Fslelssr.



F re id ig . Og hvordan er Sagen lyk
kedes? Har Set unge Par allerede sam let noget 
sammen?

B lo k .  I h ,  javist, allerede nasten 
Halvparten; og det er dog neppe et Aar 
siden de begyndte at strabe til Bunke. O, 
Han kunde vist. ikke bare sig for at lee, 
Herre, naar Han sommetider saae dem ar« 
beide; hvor de fardes! hvor det gaaer fra 
Haanden! og hvor de vender hver Skilling 
t i Gange, fsrend de giver den ud, og det 
endda med dybe Sukke ! Ha! ha! ha! 
De har anskaffet dem en stor Spare'bssse, 
med en forffrakkelig Laas; der gaaer in« 
gen Dag, uden at Sparebossen jo bliver 
aabnet og foroget og bekigget og tallet og 
lukket! — og ligesom Skatten voxer, saa« 
ledes voxer hver Dag de^'s Haab og de« 
res Glade!

F re jd ig . Det bliver vist et lykkeligt 
ZEgteffab..
. B l o k .  Det ffulde jeg mene. — Men, 
Hille Skamfard! over gl denne Snak glem«



mer jeg min Regning, som desuden volder 
Mig Hovedbrud urk.

F r e i d i g .  F ly mig den, Mester; 
i  to Minutter stal jeg g ivre Ham den istand.

B l o k .  O ja, viis mig den V illig 
hed. Jeg sveder vKrre ved det Arbejde, 
end naar mine Bla-ftbrelgc dernede i Gured- 
den ere i fuld Gang.

F  r e i d i  g (scctter sig ved Bordet.) Men 
Hans Birrk er jo reent tsrret bort!

B l o k .  Er det? ja , saa var det jo 
ikke min Skyld, at det ikke rer vilde gaae 
fra Haanden med min Regning.

F re id ig .  Kun et Siebliks Taalmo, 
dighed. -Oppe, paa mit Kammer stal jeg 
snart faae den fKrdig. (Han gaser op.)

Fierde Scene..
Mester B lok (aLene; medens Han tager sia 

Paryk eg sin Kiole paa.)

Det er en flink Mand, arrlig og ret« 
staffen, men dog et »yderligt Menneske.



/r§

Han tiener alle F o lk -d e t er hans Gloede -  
kun ikke sig selv. Det er jo ikke l«nge 
siden de Herrer Kirkeværger« t il Sancts 
Knuds Kirke vilde vaelge ham t il Aften« 
sangsprsdikant. //Jeg frabeser mig den 
2Ere," sagde han; /,jeg tager intet Kald 

' etter Embede imod/ thi jeg holder af min 
Frihed, og har hv.ad jeg- behsvrr." Deri 
ls i han da nu rigtig nok ikke, thi han be- 
hsver omtrent saa meget som siet intet. 
En Flaske Blak, et Par R ils Papiir og 
Fierene af en Gaasevinge: dermed er han 
forsynet for et heelt Aar! (Han gaaer o«, 
ad Trappen t il Freidigs Kammer.)

Femte Scene.
Lise (med Mg i sit Forkloede.)

Mine Hems gkore mange IL g ; dem 
kunde jeg salge, men det forflaaer kun saa 
lidet. N e i, saa v il jeg heller lade dem 
ligge paa JEggerre, saa faaer jeg Kyllinger 
— lad mig stel — ja, firax efter Juul,



yg de bliver dyrt, dyrt betalte! Jeg veeh 
Fslk nok her i vor By, som ikke vilde give 

 ̂ en Skaadder en S k illing , men naar de 
 ̂ bare kan faae noget, der er lE r r t  og rart,
 ̂ o, saa betaler de A lt hvad man forlanger!
° Saa gaaer jeg op ti! Hr. Borgcmesterens
 ̂ — han har en franff Kok, der aldrig prut-

, n.ango

' PcNgs i vor Sparebosser (Hun har imidiex-
 ̂ Liid la§L EgLeue ind i Skabet.)rt  ̂-

Slskke Stene»-o

Peter. Lise.

P e t e r  (tsrrende sin Pande) ! bef!

hvor er VanLflaffen? Jeg maa kiole mig 

lid t af!
Li se (klappende ham paa Kinden): Stak

kels Peter! Du ansirangrr Dig saameget.
P e t e r .  Det siger intet, kiere Lise! 

det siger in te t! Jeg veed jo, h v o r fo r  jeg 
anstrENger mig. Med hvert et Hammer
slag rykker jeg M aalrt NKpmore; og vm-



sider/ omsider kommer der en Dag, da jeg 
smider Hammeren, tager min Brud, 
Zomskiole paa, vz reder mit Haar prent 
glat hcnad Panden — og ser! saa kommer 
Du mig imsde med Brudekrandsen paa D it 
smukke lille Hoved, og en stor Bouquet i , 
Brystet, og saa spadserer vi stive og stram, 
rus og tvrbare — o, men steleglade i Hier, 
le t! — t il Kirken- — O, Lise, Lise! var ' 
det Sieblik dog allerede rrarr r (han omfav-
«er hende fyrig.)

Lise. J a , men Du maa dog ikke >
knuge mig ihiel, inden det Aieblik kommer!
— Men Du vilde jo have noget at drikke? 
her staaer Vandflrffen.

P e t e  r. Om det endogsaa var en 
VLinflaffe, saa lod jeg den staae. Husval 
Mig med et Kys af Din rode Mund.

L i s e  (torrer Sveden as hans Pande og '
kysser ham.) Din Gkielm i v il Du ogsaa ' ^
tale saalrdeS ester B rylluppet? ^



Syvende Scene.
Peter. Lise. Mester Blok og Freidrg

(ere imidlertiid komne ud af Kammeret, og 
blive stacrende paa Trappen.)

B l o k .  Ret saa / Bsrnlille! geneer 
Je r ikke!

Lise (farertilbage.) Peter! Fader saas 
vs !

Peter .  Hvad ffader det? Gengang 
inaa han jo dog vKMie sig dertil.

B l o k  (kommende ned) l 2  tager For^
ffud/ marker jeg?

Li se.  Kiere Fader: —
B l o k .  En Anden vilde dog i dek 

mindste"ansiille sig lidtpeen, og gisre nogle 
Omstandighedee; men hun, Tasken, hun 
rakker selv friffsak Halsen frem, ligesom 
en Drreunge, der v il mades.

Lise. Peter var — bleven faa heed 
af sit Arbeide — og saa vilde jeg — vilde 
jeg bars —:



B l o k .  — Kisle ham af med et Kys?
Ja, ja, det er et splinternyt M iddel' — 
Men for Pokker! jeg er ogsaa grumme 
heed. Siden Dine Kys skal vare saa kis, 
lende, saa lad mig see, om Middelet er 
rigtig probat, og kom ogsaa hid og kys 
nrig engang!

L i fe (ile r hen i hans Arme.) M ilt gode 
Fader!

Pet er .  Ak! naar kommer dog den 
Dag, da jeg ogsaa tsr kalde Jer saaledes?!

B l o k .  Snart, Barnlille, snart! Kun ' 
Taalmodighed. Jeg vil just nu bringe en 
Kor Regning hen t il den rige tykke KisS« 
rnand. Naar han betaler m ig , saa 
dratter der igien en god Skillings 
Wenge ned i Jeres Sparebssse. S a t mig 
imidlertiid en Flaske Hvidtsl i friskt Drond* 
Vand, horer I ?  >

Lise. Jeg springer strax ned i  Kiel, s
deren'.

Peter. Og jeg til Broliden:



B l o k .  Velarr, Hr. Frekdig/ saa lad 
vs to gaae. Hen t il Hisrnet har vi jo een 
Vei, og for Pokker! vi har jo vgsaa eenZ 
Forretninger. Enhver af os seger Lsnnerr 
for sit Arbeide; k«n med den Forstiel: hoS 
mig klinger det, og,hos Ham er det kun 
Papiir, der rasler/ ha r ha! ha!

F re id ig . Eh naar kun enhver ak 
vs er tilfreds. Havde jeg saadanne velsig« 
Mde Bsrn at forssrgr/ saa saae jeg vgsaa 
mere paa det, der klingede. (H«„ gaaee 
med Mester B lok.)

Aattende Scene.
Lise. Peter.

Lise. V i  ere allene. Lad vs nu httk« 
lig  komme det i Sparebossen/ som vi har 
samlet os uden Favers Vidende.

P e t e r .  Du har Ret. Men hurtig, 
a t Tiden ikke stal gaae t il Spilde. (De
tsbe begge hen t i l  Skabet og hente Sparebossen, 
Vcrpaa satte de dem i Forgrunden, og holde Spa
rebossen imellem sig.)



L ise . Loft engang! den begynder dog 
allerede at blive tung.

P e te r. Ak, vi har desværre ikke en
gang Halvparten endnu. Men friskt Mod, 
kommer Tiid, kommer Raad. Hvormeget 
fik L n  for D it Kniplings TsrkiKde?

Lise. Sex Gylden.
P e te r. Ikke mere?
L ise . Det var saa gammelt. Salig 

Moder havde faaet det i Fordring af salig 
Bedstemoder, og hun havde iglen arvet det 
efter stn salig Faster. (Hun putter Pengene tsi« 
lende i Sparebossen) r Ett — tv ,— tre —
fire — fem — sex!

 ̂ P e te r. Der har D« jo endnu flere 
Penge?
' L ise . Jeg faser vel sige Dig aste- 
ting: jeg har ogsaa solgt et Perlehals- 
baand, og min liste Guldring. Zeg tank- 
de: hvortil behover jeg det? min Peter 
holder nok a f mig, rndogsaa uden saadan 
Stads.



P e te r .  Gode, kiere kisr! O , naar 
D u bare fsrst er blcven min Kone, saa 
stal jeg nok pynte Dig, og gise Dig Stads.

8 i s e (pEeNde de ovrige Penge i Spare-
tossen.) Sex oz ti — ere sexten! — Og 
naar nu det »gsaa kommer kil, som Fa
der bringer i Dag, saa fattes der dog ikke 
meget i Halvparten.

P e te r. Ja , men nu har bi heller 
intet mere at strlge.

Lise. Nei, desvmre! Har Du flet 
intet, som Du kan undvære?

P e te r. Jeg har rigtig nok her eu
G-lV-Medaille. (han tager den op as sin Lom
me.) Den har min Faser faaet engang, 
fordi han ftelsde tre Mennesker fra at 
drukne; men denne Medaiilr hKdrrr min 
salig Faders M inde: den kan jeg i*ke lade 
komme fra mig.

Lise. Nei, nei! for alting ikke! den 
maa Du girmme som en Helligdom. Saa- 
dan gaaer det mig jo ogsaa med dette lille 
Guldhierke — (hun tager det ud as sij. Barm):
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salig Moder fik det af en reisende Her« 
re, fordi hun havde bragt ham hans 
Guldbsrs tilbage, som han havde tabt.
Det kommer aldrig af min Hals. Det og 
Medaillen skal bringe Lykke i Huset, Peter!

P e te r. Vel ere Afmindelser om go« !
de Gieniinger en Skat, Lise; men det der '
bringer Lykke i  mit Huus, det er intet 
Guld-Hierte —'det er D it Hierte, som er 
mere s«rd end Alverdens Guld og Dia« 
manker!

L is e . S aa  siger jeg det Samme om 
D in  Medailler

Riende Scene.
Freidig (kommer sagte ind.) De Forrige.'

P e te r. E t heelt Aar kommer vi i 
det mindste t i l  at vente endnu.

L ise . V i moae noste os med, at / 
v i ere dog sammen, vs bestiller alt hvad 
vi kan.



P e te r. Bare Din Fader ikke  ̂ gav i
faameget paa Credit — - - !

L ise . Og mangengang t il rige Folk, Z
der forsder mere paa een Dag, end vi ve« z
hover t i l hele vort Livs Lykke. Kun end« lj
n« ;oo Gylden, saa bytter v i ikke med no« H
gen Konge paa Thronen! — Men nu maa L
Let varre nok, kiere Peter; vi siaddrer kun Ej- ^ 
Tiden. bort. (De s«tte Sparebossen ind i  H

Skabet igien- Zrerdrg skiuler sig bag Trap« H
pen,)

L ise . Nn springer jeg ned i Kielde« ^

ren. -Z
P e te r. Og jeg ud t il Brsnden! Far« ---

vel saalcenge, L ift! /  I
Lise. Farvel saalKttge, Peter! t«nk E

paa mig! K
P e te r .  Det gisr jeg, hvor jeg er. ^
L ise . Gom ,eg paa D ig ! /
P e te r. O , den Bryllupsdag! den

Bryllupssag!
L ise . Ja, hen Bryllupsdag! hen

»



Bryllupsdag ! 500 Gylden til/ saa har vi 
den

P e te r. O, hvor drr stal spareS og 
srbeides!

L ise . -Og haabes!
P e te r. -Og elffes! Farvel, Lise! 

min Lise!
L is e . Farvel, Peter! min Peter!

<d,e gaae ud hver til sin Side.)

Tiende Scene.
F re id 'g  („rr-ne.) I  gode B srn ; ja, 

arbeivcr, eister og haaber! Haabet v il ikke 
svigte Jer. „K un  kl.dnu zco Gylden, og 
I  ville ikke bytte med nogen Konge paa 
Lhronen!"' sagde Du ikke saa, lille Lise? 
— Naa, den AoMygelft stal Kongerne paa 
Throrm! erfare endnu i denne Dag! —
(Han tager en sior Pung frem, gaaer hen til 
Skabet, lukker det hurtig op, tager Sparebos
sen, og soetter den paa Bordet foran sig.)
Der staarr den, denne lille Skat, som 
Haab og Kierlighed hase sunket. Hvvr<



meget Arbeidr og M s ir , hvormangrii U«d» 
vKrelse har den ikke kosiet! H u rtig  stal 
Venskab yde' sin Skier- dertil! (Han tom- 
»ner Pilnaen.) , Det er de forsis Penge jeg 
har fortient med mine Skrivter; hvor kam 
de jeg bedre s«tte dem paa Renter? (H»» 
sletter Sparebossen iglen ind i Stadet.) Wed 
det/ Hoveder har erhvervet, at lyksaliggis, 
re Hiertet, og binde andre gode Hierter 
fasi t il >it: o, hvilken sod sieleoplostende 
Fslelse baade for det narvirrende S-eblik' 
vg alle dr kommende Timer! <han gaaer op
i sit Kammer.)

E l l e v t e  S c e n e .  ' -

Mester Blok. Peter (mek en Krukke Band, 
og Lise (med en Flafle K l.)

B lo k .  N aa? hvor ere I  henne? 
har I  forsi nu hentet S i og Brsndsand? 
I  har ikke forhastet Jer, Borniille.' og jeg 
var dog en god Stund borte.



P< ter. B liv  ikke vred, kiere Mester!
L ise . Fik Du Dik! Regning betalt, 

Fader?
B lo k . J a , og Kiebmanden qvitte- 

de mig ikke en Skilling af; og, veed I  
hvad, Born:^ det er mig kierere end alle 
hans Penge, thi det beviser-, at han hel
der mig for en Krlig Mand. Her rre 84
Gylden — (han tager en Skindpung op af Lom
men.) deraf horer en Trediedeel, -8  Gyl« 
den, t il Jeres Sparebosse, og .dem har jeg 
vgsaa allerede tuttet ind i en Lap Papiir. 
Der, tag dem.

Lise. O, det v il vores Sparebosse sy- 

ms godt om! (Hun henter Sparebossen oz 
h«lder Faderens Penge ind af ^åbningen, hvor« 
paa hun vi! soette den hen igien«) Det er dog 
snurrigt, saa tung som den Sparebosse er 
-leve« lige med eet! Loft engang, Peter!

P e te r. Ja , grumme tung.
B lo k . NaturligvilL! 28 GhldM

veier da heller Messaa lidt.



P e t e r  (lsstcndc endnu engang xaa Spa
rebossen.) Den Ling kommer mig ordentlig 
ganste underlig for!

B l o k .  Nu stal I  sce, der er kom, 
men en Nisse eller Dragedukke flyvende ned 
jgiennem Skorstenen, og har fyldt Jer 
Sparebossen med Penge!

Lise.  Rei, det er nok snarere nogen, 
som fer at narre os, har praktiseret en 
Btyklump ned i den.

Peter .  Ih ,  vi kan jo lukke den op.
L i fe .  Ja,  ja, det kan v i !
B l o k  (smilende): Og ved samme Let,

lighed har vi den Fornsielse, at katte vor 
Skat endnu engang!

P e te r  (aabner Sparebossen.)
L ise (seer ned i den.) Aa, mm End,
P e t e r  (forbavset): Hvad er del i?
B lok .  Naa? hvad er der?
Peter ô  Lise (paa eengang): Lutter 

Guld!
B lo k .  Der has vi Nissen eller D ra 

gedukken, som jeg sagde:



Lise. Ner, vi spoger ikke, kiere Fa- 
Ler i See selv.

B l o k  (seer ned i Sparebsffen): Hille Pak
keren! ja, det har sin Rigtighed. — Ren 
veed I  vel, at saadanne Streger synes jeg 
flet ikke om? Fy, ssam Jer!

Peter .  Hvad er det I  mener, Me»
sier?

Lise.  Hvorfor er Fader vred paa 
vs?

B l o k .  Troer I  kanssee, jeg er saa 
dnm, at jeg ikke skulde have mærket, hvor
dan det er gaaet t i l ? I  ere forlibte, I  
lrrnges, og vilde heller givtes i Dag end 
i  Morgen. Giden der nu gik Jer for lang
somt med at samle Pengene, saa har I  
laant dem.

Lise.  Nei, m«n og sandelig har vi 
ikke, Fader! Jeg har endnu aldrig loiet for 
Dig.

P e t e r .  Og jeg, Mester, jeg v il hel
ler ikke l/ve  mig t i l at blive Jeres Gvi- 
gerssn. Hvordan disse Penge ere komne i



Hor Spareboss«, det maa Gud vide; mm 
at v i ere uskyldige, det kan I  troe.

B l o k -  Hm! I  seer mig begge to 
saa Kkligt ind i Ainene ved Jeres Forsik« 
kringer — saa jeg narslsn ikke kan lade v«re 
at troe Jer. — Men, for Fanden! her er 
jo dog, alvorligt talt, ingen Nisse i Huset.

Peter .  Jeg kan ikke blive klog derpaa.
8 i se. Det er ikke lKNger end et Q»ar< 

teer siden vi rallede Pengene.
8? l 0 k , (s»m har grundet et Oicblik):

Dod og Plage! nu falder der mig noget 
ind. Ru nylig MLdte jeg Caspar Postbud 

. heromme paa Hisrner, og han sagde — 
R ig tig , saadan hKnger det sammen! — : 
Pengene kommer fra Hr. Freidig. -

P e t e r .  Fra den fattige Student r?
L i se .  Det er umuligt. Ja , hans 

Hierts er det sagtens liig t nok, men hans 
pung — «

B l o c .  Det er ham, siger jeg Jer! 
Han har skrevet noget, Gud veed, hvad det 
?r — og saa har han faaet ros Ducatrr



derfor — af.hvem veed jeg ikkeheller. Post
budet sagve, ar for en halv Time siven hav
de han faaet Pengene. Paa Timen er han 
lobei herhiem, har v-rret en Nar som sæd
vanligt, og har puttet Pengene i Jeres Spa
reboss«.

Lise.  Det har han giort for os! ?
— (grcedcnde og leende paa ecngarg): de Pen
ge han sv i suurt har fortier?t — dem, dem 
giver han os ! giver os dem, uden engang 
at sige ser! Kys mig, Peter! jeg har inret ! 
kierere at give ham t il Gieng-eld end et§ys 
af D ig ! det ssal han have! der ffa! han have!
(Hun iler opad Trappen/ cg ind til Freidig, ras
pende) : S , det gode, Kvie Menneske! ' s

Pe te r  (folger efter hende): DkN fatti
ge Student! hvem M ide have ternkt det?! > 
v, jeg vil kysse hans gavmilde Hoanv!

B l o k .  Det er dog ret et prægtigt ! 
Menmffe, den N a r!

i



zz
T o lv te  Scen?.

Blok. Lise cg P?ter (tratte) ffreldig 
(med kicrlig Magt ud af hans Varusk og ued 
ad Trappen.) '

 ̂ L ise.  Ner, De maa komme ned med! 
De maa gaae t il Bekrendelse — !

F r e i d i g  (sm rende): M in  Gud! det 
klinger jo, som om jeg havde begaaet en stor 
M isgierning!

Peter .  Denne Cparebssse —
Lise. A lt dette meget Guld — 
P e t e r .  Dee kommer fra Ham, 

Herre —
B l o k .  Ja, det nytter ikke Han be< 

kiregter det, Hr. Frejdig! Postbudet har rs» 
bet alleting.

F r e i d i g .  E>' det Alt? Nu ja, kiere 
S'srn, jeg l>«>r kastet en lille Brudegave 
Ned i Jeres Sparebosse. Hvad er det saa 
mere? Jeg tramger ikke til de Penge. Jeg
fik dem Zanste uventet; de kan s^re D r



lykkelige: hvor kunde jeg da -el anvende 
dem dedre?

L ise  (t -- l ) :  O , Herre! Herre! — 
nel/ jeg kan lkke taks ! (Hun tsrrer Tinene.) 

Hvor kan man dog v«re saa god!?
Peter .  Vor hierteligste Tak — ! 
Fre id ig .  S tille ! stille! Hvem vin« 

der meesi? Jeres Lykke har jeg dog knn 
fremskyndet et Par Maansder: m iz  selv 
har jeg derimod for min hele Levetiid for« 
beredrt en gladelig Erindring.

B l o k  (ryster trohiertig hans Haand.)
Freid ig .  Seer I ,  dette HaanLtryk 

af en <rrl'g Mand, 'og Jeres taknemmelige 
Blikke ere mig riig og rundelig Giengield!

Petk'r. Det er vor anden Fader! 
Kys ham endnu engang. L ift! Jeg bliver 
ikke jaloux.

L ise (falder Freidig om Halsen.) T)/ tit«
sinde Gange!

Peter .  Hurra! Heisa! de isos
Gylden ere komplette! (han flu jter Lise i 
fine Arme.)



B  l o k. Og i n«ste Uge holder vi B ry l
lup! — (snaksom hierteglad): Men tilstaas
m ig: er det — er der dog ikke en prægtig 
Nar?

Fre jd ig .  Lad mig i Guds Navn vir
re det! naar jeg kun er en gad stakkels 
N ar! Men la:rer heraf, mine Venner:

A t plukke GlKdens Blomst i Livets
Bed,

dertil har Himlen skabt os Alle lige;
Hvor Brsdres Held er Hierters Kie«

meed,
den Fattigste tor kappes med den

N''ge.
Hvor V  llien t i l Gavn og Veldaad er,
o, der er vgsaa DCvnen stedse n«r!
Har jeg ei Guld, saa har jeg dog et

. Hierte,
som foler, deler Andres Fryd og

Smerte.



Lad kun mit Liv henrinde ubekiendt, 
tiaar det omflynget er af Smheds

Kisder
vg naar i Dsden Venskab vil begræde 
den fattige, godmsdige Student!

i
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P e r s o n e r n e :

G u i l l o t ,  Forpagter.

R a n  n e t t e ,  tens Kone. "

U t a i n , deres Sen, 8 Aak gammel. 

S a n d o r ,  Fredsdommer i Byen.

D u b o r s ,  forhen KammerLiencv Hvs rn fsr- 

nem Herre.

Handlingen foregaaer i en fransk ransby.
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Fsrste Scene.
(Skuepladsen forestiller en Stue i Guillots 

Hnus: i Baggrunden Indgangsdsren; paa
hoire Side 'Sovekamrncrdvren ; ligeover for 
denne staaer et lille Bord, og ved ° Siden af 
dette atter en Dor, oven over hvilken man seer 
et aflangt Vindste.)

Dubo is (lister sig ind pas Tceerne; han 
har en Rviis i Haanden.) Mitt smukke Nam 
nette er^endnu ikke opsiaaet, mwrker jeg 
nok; hun hviler ssdelig ved sin ZEMfClles 
Side/ imedens jeg siaaer her og ryster af



Kulde. Jeg kunde arrgre mig ihiel, naar 
jeg t«nker paa, at saadan en Bondeknold 
som den Gmllot tor bilde fig ind at v«rr 
min Medbejler. Jeg, Monsieur Dubois, s
som har levet ved Hoffet, som har baarct !
en Grevindes Sl<rb, pudset mangen Mini«  ̂
siers Skoe, og barberet en M arquisl —
V ar den fordsmte Revolution kun ikke brudt  ̂
ud, saa havde jeg nu i det allermindste  ̂
vmet Commerceraad, thi ringere Embede 
kunde man dog i forrige Tider ikke byde sin > 
Kammertjener; Skrivertienester, de vare - 
for de studerende Stympere. Men Verden 
er reent forkeert nuomstunder; man gisr 
ikke mig og mine Lige t i l  andet end Fyr« 
kodere og Posekiggere! — for at trsste mig 
lid t over den onde Verden man lever i,  
tager jeg herud, og vil more mig med en 
Landsby-Dulcinea: men see! der er en ,
ZEgtemand mig i Veien. Jeg har sagtens 
over hundrede Gange sat Spliid imellem 
Lem, men det vater saalcrnge med de for
bandede Skilsmisser, at TEgtrparret forliges ,



ret kierligt igien, inde« man kan faae eir 
istand. Dog endelig, tanker jeg nok, at 
dette — (han peger paa Papiret): skal hielpe 
mig t ila t naaemitMaal: I  Kraft af denne 
Placat kan alle LEgtefolk blive ffilte, saa- 
snart de stis vil. Det er en herlig Opfin» 
delle! Dog i Paris ansees den Ting for 
en reen Bagatel; her er det derimod en 
ordentlig Sag af Vigtighed. Man maa 
altsaa passe bestandig at gyde Olie i Ilden.
I  Gaar satte jeg dem dygtigt sammen —
MSN ty s ! (han gaaer hen og lurer ved Dsreii) :
skiamdes de ikke nu?.— jo — o, det er yp» 
perligt! (argerlig): Au, for Dievlen' til, . 
kysses de Bon der losser i — det er blot fse 

at drille mig! — der kommer de! nu maa 
jeg afsted; men jeg vil lade Avisen blive 
her; man kan ikke vide, hvortil den kan
gavne. (Han lcegger Avisen paa Bordet, og 
gaaer, men lurer dog af og t i l  udenfor Lndgangs- 
dsren.)



Anden Scene.
G u i l l o t  og Nanne t t e  (hold? A la  in

ved Haanden.)
h.

G u i l l o t  (godmodig, i det ban kommer 
in d ) : N u , kiere Nannette, nu sier ikke 
mere derom; lad det altsammen verre glemt. 

' ( t ilA la in ): Kys Moder, min gode Dreng! 
<han ssgder Aiain hen i hendes Arme.)

N a n n e t t e  (kysser B a r n e t ) -Og g'.t) Dn 
Fader mit Kys igien.

A l a i n  (seer hen paa Bordet,) ŝeg er
tsrsiig, Moder!

N a n n  e t t e  (med Gmhed t i l  G u illo t)!

V i ere ogsaa staaet noget fildigt op i Dag, 
urin Ven.

G u i l l o t .  Fortryder det Dig, min 
Nannette?

N a n ne t t e .  Nei, tvertimod; hvert et 
Aieblik, man tilbringer hos den man holder 
af, er saa ssdt! — (hun kalder ud ad Doren 

Pia hoire Haand): Men saa bring dog Theen 
ind! — det er jo en forffra'kkelig T iid !



G u U l o t .  Taalmodighed, min G lu t!
N a n n e t t e  (hidsig).- Jeg mwrker 

nok, at rraar uran vir have noget giort her 
i Huset, saa stal man gisre der selv! (h«»
gaaer hastig ud.)

A i a i n .  Fader, stal jeg hielpe sZsoder ?
E u i  ! l o t  (Napper ham pas KiuLen): 

Ja, min lille Dreng. (Barnet wbcr ud.)

Tred ie  Scene.

G u i l l o t  (allene.)

Hvad hun er hidsig! sandt nok, jeg 
burde sust ikke lade hende det hore, thi 
jeg har selv min Dees. — Jeg troer ikke 
der findes noget Huus, hvori der er saa, 
dan en AfveMrg af Uveir og Soelstin. 
Hvilken Storm havde vi ikke i Gaar! Ja, 
havde den gode Hr. Candvr ikke b-rret, som 
tidt kommer og -revner vore Smaatvistighe, 
der, saa' var det nu forbi, faa var min 
Nannette gaaet bort — (m unter); for at 
komme »gien Lagen paa l Kunde



denne Dag gaae af uden Skænderi, saa 
var det neesten den forste. Saaledes er den 
LEgtestand! ester Krig kommer Fred; , 
Kierlighed betaler Processens Omkostninger, 
vg man elsker hinanden hoiere end for.

Fierde Scene. !
Guilkot. Nannctte og M ain (bcere Lhee- ^

tsiet ind.) ^

N a n  n e t t e  (m unter): Behager gum ?
stige Herre at tage Plads?

G u i l l o t  (i samme Lone); Gunstige 
Frue ! det gior mig -sandelig overmaade ondt 
a '  jeg stal volde De n saamegen Ulejlighed.
(De satte sig. Nannrtte skienker. Guillot tager 
Avisen, som Dubois lodbiive liggende, og kigger i  
den.)

7 N a n n r t t e  ( i det hun ffienker) : Hvad 1
«r det for et Papiir, min Ven?

G t t i l lv t  (laser); „Den jnridiste Jour-
«al."



s

N a  n n e t t e .  Hvor kan den v«re 
kommen her?

G u i l l o t .  Den gamle Skolemester 
har vel glemt den her i Gaar. — (hastig): 

' A h !  her siaaer den nye Skilsmisse, For« 
ordning.

N a n  n e t t e  (medAmhed)r Den v il 
vi vist aldrig komme tik at gisre Drug af.

G u i l l o t .  Ost tamker jeg med. Delt 
Forordning er ikke skreven for vs Lands« 
byfolk.

N a n  n e t te. Net/  det er kun de 
fornemme Herrer og Madammer, som saa« 
dan lader sig stille fra hinanden hver anden 
Stund. Men saaledes gaaer det, naae 
ZErgierrighed og Stolthed stal knytte Hier« 
tets Baand. Det duer ikke! Dengang v i 
to givrede os, adlsde vi —

G u i l l o t  (afbryder hende): Kierlig«
heds og Venstabs Bud.

N  a n n e t t e (omfavner ham .) Og Vi

bleve lykkelige;



' X . .
G u i l l o t .  Derfor v il jeg ogsaa 

raade alle fore!stede unge Karle ar bruge 
min Recept: „Naar Du vil blive en lyk
kelig ZEgtemand, saa vogt Dig ister for 
«n koket Kone!" — og af det Slags vrim
ler der destovtvrre nuomsiunder. Naar 
man anskaffer sig saadan en LEgtef<rlle, 
saa givrer man sig egentlig ikke saameget 
for sin egen som for andre gode Venners 
Skyld. Nei, man maa vKlge sig en god 
fornuftig Pige, i hvis omme Hierte Kier- 
lighed smiler under Blufærdigheds Sloer. 
E r hun tillige smuk og blomstrende som 
min Nannette, saameget destobedre! men det 
er dog noget, fom snart forgaaer. Naar vor Ko
ne stal vrerros evig kier, saa maa Dyden over
leve Skønheden, og naar Kierlighed flygter, 
maa V.nstab blive tilbage.

N a n n e t t e .  Ja, Dn harRet; man 
maa noie bei«nke sig paa det Valg man 
gror, men siden maa uran ogsaa holde fast 
ved det; (hu:> rakker ham Haanden med Om

hed.) og del M k  jeg r

!

!
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G u« l i s t  (munter): End jeg dg,
min Nannette? ! — ( i dkt han peger pac Forord
ningen) ; Men vecd Dn hvad, min Glut? 
naar Die Kisn silde, saa iKnksr jeg det 
kunde let gisre denne Fsrsrsniiig gauffe 
unsdvendig.

N a n  n e t Le. Saa? hvordan der?
G u i l i o t. Ved Buidhed og Taal- 

mvdighsd. Naar vi har Uret, saa beklager 
vs og vM'sr fsieligc. Der sikkreste M id
del t il at bringe os t il at indser vore Feis, 
er Hmhed og Taushed.

N a n n e t t e .  Ah! jeg marrker nok, 
hvor Dn v ! hen.

G N i l l  ot  (paastraetig) : Jo mere'
en elffrtKone ffaaner-sin Mand, naar han 
har Uret, jo mere beskylder han sig selv, 
og js snarere rette r han sine Felt.

N a n n e L t r  (bitter) r Der siger man 
rigtig nok! ,

G u i l l o t .  Det er en afgiort Sag!
N a n n e t t e  (hidsig); Hvad? paa- 

staarr I ,  at vi stakkels Fruentimmer stal



finde os i alle Jeres Capricer , Jeres Lu
ner og Jeres Uartigheder? — Og hvorfor, 
vm jeg maa sperge? i

G u i l l o t .  Fordi — — l
N an  net te (rciser sig hidsig): Fordi,— !

fordi det er Jer, som har ffreset Loven! !
G n i l l o t  (ro lig ): Giv efter, saa------
N a n n e t t e .  Aa, Du taler godt i ! 

en Lygte! give ester? — giv I  selv ester! >
G u i l l o t  (reiser sig ro lig ): Her Ml'g, !

Nannette, i Gaar — ,
Rannet te.  I  Gaar havde Du Uret! !
G u i l lo t (bliver varm i -Hovedet): MtN i

i  Forgaars d a ? -------- !
N a n n e t t e .  I  Forgaars med, og '

hver Dag !
G u i l l o t  (hidsig)r Nu, det kan man 

da kalde------- r
R a n n e t t e  (afbryder ham endnu hidsi- ^

gere) : A t tale Sandhed ! — (Her staaer 
Nlain op.) ^

G u i l l o t  (iVrede); Hvad! Dtt M  
paastaae! — — .



rz

°' N a n n e t t e  (halsstarrig)! J a , det
tsr jeg !

A ia  in  (med Amhed) : Moder! — -— 
N a n n e t t e  (streng): Tie stille!

i"
! ' -

 ̂ Femte Scene.
» i

» De Forrige. Dudois (kigger ind ad Dsren.)

li D  u b o l g (sagle, med Glade): Bravo!
!- Begyndelsen er god.

N a n n e t t e  (,il G uill°r): Du, D n  
i> faae mig tis at give efter!
> G n i l l o t .  J a ,  jeg tlvnker det skal

vel gaae an.
z N a n n e t t e .  D?t vilde virre noget

splinternyt: Et Fruentimmer! Ja, bie saa- 
! l«nze!

G n i l l v t  ( i  en truende Tene): Dette
Liv stal snart faae en Ende.

N a n n e t t e  (hidsig): Det stal det! 
G n i l l o t .  Ja, det stal.det!
N a n n r t t  e. Saadanne ere I  alle,



sammen! Naar man horer Jer tale, saa 
skulde wan rrve, at Fruentimmerne ere 
il're ssabte for andet end for at tilbede oz
aolyre J e r !  (Alain gaser fra Fader tir Ma» 
d c r  f s r  a t  s a a e  d e m  t i l  a t  t i c . )

G u i  i Lot .  Det siger jeg i?te, men

N a n L e t t e .  Men Du lam-ker det 
dog i D it  H ierte! — Og jeg for mi« 
Leek, jeg paasiaaer, at en Kon-: er ikke 
skabt for at taale Jeres sis-te Egcnmyndig- 
hro og Jeres Griller; at Jeres foregivne 
Rer igheoer ere ligesaamange Urerfsrdighe« 
der, og at naar Manden har Uret, saa er 
det vgsaa Manoen, der ffa! give/efter.

D u b I) i s (sagte; gnidende sine Hane 
der): Ah! det gaaer ypperligt!

G u i l  l o r  (bitter): E i/ hvem har 
vel sagt ander?

A l a i  n. Fader! ikke ffieende paa 
Moder!

N a n  N e t t e  (trykker Drengen op t i l



sig): Omfavn mig/ mit Barn, og bliv Du 
fornuftigere end Din Fader!

Gui lko t  (med Strenghed, efterat han 
har ladet Barnet gaae ud) l Iiaonektr! Dm
Mand kan vel tanke at fornærmes af Dik 
opfarende Vasen, men Kr i det mindste 
den barnlige Kierlighed i Uskyldighedens 
Danu. F or ag; i et BarnS Hier te er far- 
rigere end D» tanker. — Dersom vor 
Son kunde holde op al agte mig, vilde 
han snart lade virre at elffe D ig ; oz, a?» 
magtige Gud! hvem ssulde dannr hans 
Hierle t i l Dyden, hvis han ikke elskede stue 
Foraldre? — M in  Ksne, har jez Feil, saa 
fortie dem — ikke for mig — ikke sor Dig 
selv, men for vsrt/'B arn !

D u b o i s  ( sag t , - )N u  er det Tiid!
(hsit, idet han hastig xaarr frem): Ser god
Morgen, mine Venner! Hvordan gazer 
det i D ag?

N a n  ne t t e .  S let nsk.
G u ' l lot .  O meget siet!



N a r - n e t t e .  Ja/ Monsieur Guil- 
lot erkl-erer reent ud, at han vil bruge al 
fin Myndighed, som Mand.

D u  b o i s  (sagte t i l  Nannette): Taal 
dog ikke det i

G u i l l o t .  Madame Nannette opka« 
sier sig t il Dommer,' jo mere man ind« 
rommer hende / jo mere forlanger hun; 
det er en reen Despot r

D u  b o i s  (sagte t i l  Guillot) r Bind 
Munden paa hende med et eneste Ord!

G u il lo t .  Hun bliver hvert Sieblik 
vlvrre.

N a n n e t t e .  Han klamres fra Mor« 
gen t il Aften.

G u i l l o t  (hidsig): Mett/ som sagt, 
jeg er endelig ogsaa kied af det Liv!

N a n n e t t e .  Vist ikke mere end jeg!
D u b o i s  (sagte t i l  Nannette): Netsaa! 

— (sagte t i l  G u illo t): G iv  ikke efter! (hsit): 
Veed I  hvad/ Uline kiere Venner! det 
gior mig hjertelig ondt/ ar see hvor kiede 
disse evige Kævlerier gisre Jer af LLgte-



standen. Og/ sandt at sige, har jeg tzir- 
kelig vgsaa i lang Tud troet/ at I t v  vare 
flet ikke stadte for hinanden.

N a n n e t t e .  Ak nei!
G u i l l o t  (meget hidsig) : Velan da/

saa er der jo M idler/ hvorved det Onde 
meget snart kan afhielpes!

N a n n e t t e  (bitter): Og Du snsser 
intet heller end at bruge dem?

G u i l l o t .  J e g ? ------- (afsides): O

Gud!
Nanne t t e  (sagte): Saa dode jeg

af Sorg!
D U b o  i s 'tagerdem begge ved Hsndcrne): 

Hvad nytter det at klage/ naar man kan 
handle? — Mine Venner, ladcr os fsest for 
Alvor undersoge Jeres Hierker, Jeres 
S tilling  og Jeres Rettigheder/ thi faa kan 
vi allerbedst siden ftvlve Dommen: — I  
givtedeJer for at leve lykkelige med hinan
den, og det giorde I  ogsaa i Begyndelsen. 
Nu ere I  ikke leengcr lykkelige? ei, saa 
vKrer da enige i at lsse den Knude, som



binder Jer! — „ V i eisser hinanden, og vi 
knytter det hulde Baand, hvortil Naturen, 
Kierlighed og Loven indbyder os; kortsagt: 
vi v il leve sammen." — „ V i eisser hinan
den ikke Isriger: — farvel da, vi vil skil
les a d !"  — See, saaledes bsr man tage 
Trngi.il, og der har I  baade — (nr Guil- 
lot): — Manccns oz — (tilNannette): — 
Konens Rettigheder.

G n i i l o t  (hidsig t i l  Nannctte) : N« 
kan Du jo bruge dem.

N an  net te.  Det har jeg ogsaa i 
Sinde.

G u i l l  o t. Jeg ligesaa. Jeg vil 
ivslksstte der i Morgen — eller enonu i 
D a g !

N a n n e t t e  (meget hidsig): Og jeg 
v il ivsrksstte det paa Aiebickket! ( t i l  Du

bois): D i  D r ikke bevise mig det Venskab 
at hente Fredsdommeren? (Dubois lader
som om han betsnker sig.)

G 8 i l l o t  (trocgger ligeledes paa ham)!
O ja, gior det!



D u b o i s  (i en hykkelff.Tone) Ak ja,
jeg v il da gaae. Det er mig en rung 
Gang! men hvad gror man ikke, for at 
Liene sine Venner? og jeg troet virkelig, 
at jeg beviser Jer .en sand. Timeste derved, 
(sagre i dct han gaaer): Bravissimo! hun LS 
M IN ! (gaaer.)

S i e t t e  S ce n e.
G uillo t og NannetLe.

G u i i l o t .  Det er D ig , som noder 
miz t il denne Nderlighrd.

Nannet te .  Det er Herren selv. 
G u i l lo t .  D in utaaleirge Hidsighed — 
N a n n e t t e .  Ja, jeg er hi -sig; men 

jeg er ogsaa den, som forst lider derved. 
Og er Du kanffee ikke ligesaa opfarende? 
Har jeg ikke i ti samfulde Aar kaalt D in 
Varaelfindighed,. Dine Narrestreger, Din Uri
melighed, Dine Luner og Din myndige To
ne ? -------Men vi stakkels Fruentimmer ere
ulykkelige nok! Den barbariske Fordom for-



byder os at sukke. V i ere Offers, baade for 
Mandfolkenes Had og for Deres Kierlighed, 
vg vort Lod har stedse vsret at elffe og at 
lide!

G u i l l o t .  Nu faasr jo Dine Lidelser 
Ende. .

Nannet t e .  Det haaber jeg.
G u i l l o t .  En lykkeligere Mand — 
Nanne t t e .  En kicrere Kone — (her

vender Guillot sig bort fra hende.) Utaknem« 
melige! nu foragter Du mig, men der vil 
dog komme en N id, da Du vil savne mig! s 

G u i l l o t  (hastig eg rs r t) : Du taler
om Savn?

N a n n e t t e .  Som D u  v il komme 
t i l  at fole.

G u i l l o t  (spobfl)r S a a ? troer D« 
det?

N a n n e t t e .  Det er jeg vis paa. 
G u i l l o t .  Og Du da? ^
N a n n e t t e  (med forstilt Ligegyldighed)«

Hm! hvad Mig Mgaaer------



G u i l l o t  (st«dt): Jeg svmger Dig
t i! ,  at jeg v il siet ikke komme til at savne 
Dig mere, end Du vil savne mig. Og troer 
Du da virkelig, at jeg vilde tilbringe mit 
hele Liv med at tKlike paa en Kone, som 
glemmer mig?

N a n n e r t e  (rs r t) : Det siger jeg just 
ikke, —

G u i.l.l o t. Dog saa omtrent^
N a n n e t t e  ( fo r t r e d e l ig )Du lregger 

vred V illie  A lt, hvad jeg siger galt ud!
G u i l l o t  (bitter); Givr jeg? Nel 

tvertim od-------
N a n n e t t e  (hidsig): Lados gisreEnde 

paa denne Samtale!
G u i l l o t  (bydende): Naar det fla l ffee, 

saa maa Du tiel
N a n n e t t e  (f«rdlg at qvceles af SEr» 

srelse): M in  NservKrelse begynder at kiede 
Herren. Han v il forjage mig ved sine B itter
heder, men spar sig kun den Umage: jeg gaaer 
allerede r



G u i l l v t .  O , r saa god at spare 
Deres Galde! jeg viger Dem Klassen, (ha« 
gaacr.) -

Syvende Scene.

N a n n e t t e  (allens; etter et Ophold; 

hun seer sig rundt VM.) Saa ffal jeg da nit 
for stedse forlade dette kiere Huus! - -  Gru, 
somme Mand! Du vees ikke, hvor hrit jeg 
elskede D:g! — — Men Din Stolthed vilde 
gisre mig min hele Levskiid ulykkelig, og 
Fornuften forbyder det, som Hierter vil. —

 ̂ X
Jeg vil gaae ind til min Sen; hans Kier« 
tegn ffa! lindre min Sorg. Q ! der er ingen 
Gmerre, som en Moder jo glemmer i stt
Marvs Arme! (Hun gaaer ind i Kammeret par 
hsirc Hoand. Candor og Dubsis komme paa 
samme Tiid ind ad den midterste Dsc.)



Aat kende
Candor4-

Scene.
Dubsks.

Sandor .  Det gisr mig ondt at hore, 
st to skikkelige Folk vil skilles.

D u  o o is. Jeg teser, der fleer -em 
en sand Tieneste derved.

: Candor .  Hvis en af dem har Uret,
- kan det jo gisres godt igien.

O u b o  i s. Ner, de err Uvenner fve 
Livstild.

C a n  -  or. Da v«dder jeg dog, at jeg 
skal forlige dem endnu i denne Dag.

D  u b o i s. Nei, det vil vrrre svilot 
Umage- Vanen har avler Mishag hos dem, 

, og M ish ig  Fjendskab.
, - Candor .  Det er ssrgeligt! Jeg til«

- siaaer, at jeg her opfylder mit Kais med 
Smerte. t-

D u  b o i s .  Hvorfor det? Saamange 
finder sig jo vel derved.

A 4



C a n d  or. Destovoerre! — Her er 
det hverken Faderen eller Moderen, som jeg 
beklager: det er deres Barn; og -eg vilde 
ruske,,at den tienstfardigr Lov, som er saa 
villig t il at Isse to ALgtesolks Pagt, dog i " 
det mindste kunde frelse en uskyldig lille 
Skabning fra de Ulykker, som bie paa den. 
Ester mine Tanker burde et levende Barn 
v « 'r  en uoverstigelig Hindring for Gkils- 
missen.

D u  bo is. Og hvor blev saa Frihe« j 
den af?

Candor  (medsid): Lad os ikke mis« 
bruge Ordet Frihed! Hvem skylde v i vel 
helligere Pligter, end det Bassen, som
vi have skienket Livet? det V-vsen, hvis 
Svaghed og Uskyld Himlen har betroet til ! 
vort Hicrte, og som ved at unddrage- vor 
Omsorg, med Tiden kan krarve os t il Regn
skab for sin Lykke? ^

D u  bois. Men De vred io, at den 
fMeds Massa af Foraeldreires Formne be
trygge BsrnenrS Interesse. ^

'



" Ea n d o r (med megen B a rm e ): Kan Pen«
ge vel kommet Betragtning her? — Naae 

 ̂ Ussyldkgheden og Dyden ere i Fare, da er 
alting tabt!

D u  bo is. Men jeg seer ikke-------
Can d or (afbryder ham); Jeg seer, hvor, 

" ban Mand og Huustro for stedse have for«
M ladt deres fordums kiere B o lig ! — jeg seer
!i deres Barn vandre ene om paa Jorden, 

NKstrn i sin Fsdselsstund bersvet Lykke og 
) Kierlighed! — jeg seer ham blive bekiendt 

med Lasten! (med Gysen) r jeg seer ham 
modnes t il Forbrydelser, styrte med Skiand«

- sel i Graven — thi ak ! hvem skulde lede
: hans svage, vaklende Fied, da hans egne
: For«rldre bleve Naturen utroe?!

D u b o i s .  Men de vil altiid blive 
i ved at elsse ham, en> ssiondr de ss lles ad.
- Candor .  Bor man da forlade det 

V<rsen, som man elsser? —
 ̂ D u  bo is. Men man elsker det jo ikke

mindre, fordi man ikke er hos det.



Cand or. Jo. Dcnstab ligner kyset, 
der svakkes ved Frastanden. Det er i For-, 
aldrenes Arme, ar Barnet bor opdrages. 
Under deres Omhu maa det vo^e i Kier- 
ligheds Skisd. Der skal Let-modtage og 
give Kiertegn for Kiertrgn; fra Faderens 
Arme ffal det svave over i  Moderens, thi 
det kan ikke vsre det nok, at vake elstet 
af een aLene, og det, kun det kan udtom
me deres Amhed. Kort sagt, for at be« 
faste dets lykkelige Raturgaver og deis fpa- 
de Forstand, maa denne unge Plante var« 
Middelpunkter: for Foraldrenes uderlte 
Kierligheds. I ld .

D u b o  i s. Zs, men koden-------
C a n d  or. Loven er nvodvesdig der, 

hvor Kierligheden og Dyden herste.' Vare 
vi mindre fsrdarvede, da tiLvd Loven ikke 
saa let Skilsmisser.

D n b o i s .  E r det et Onde, saa er 
det dog e  ̂ nsdvendigt Onde.

C a n d  o r. Zeg bestylder ogsaa kua 
vor Fordlindelse, og beklager Loven, at res



er nedt t il at stifte Ulykker, for at und- 
gaae Misgiermuger! (han v il gase ind i Kam- 
weret, men moder Nannette.)'

Niende Scene.
Nannette. Candor. Dubois.

Rannet t e .  Hr. Dommer, jeg beder 
D e m ! — ^

C a n d o r .  M in  Datter! er det mu
ligt, at Du saaledes fsr stedse vil forlade 
dette Huns? at Du, med Din solende 
S iel, dog kan forlade Gienstande, der mase 
virre D it Hierte saa kiere? er det ogsaa mu
ligt?

Nannet te .  Jeg nsdes t il der, gode 
Herre. >

C a n d o r .  Du veed jo selv, at der 
kan let komme et Ord, endogså« imellem de 
Ledste Venner.

Na nne t t e .  Her i Huset ffeer det 
hver evige Dag. Jeg kan ikke gisre et 
Skridt, uden at — —



C a n d o r  (med Venskab): Jeg kiender 
D ig/ kiere Nannette. Du er — lidt hid« 
sig! ,E t  omt Hierte kan undertiden altfor 
let forbittres.

. N a n n e t t e .  Nei, -eg er omsider ble« 
»en kied af at taale Andres Uretfærdighed.

C a n d o r .  Hvad taaler man ikke 
af den, man elsker? D in Mand kan vel 
have sine S m aa-Luner--------

N a n n e t t e . '  Smaa, siger De? net/ 
slne store, grove Luner! Og Hvert Kieblik 
har han dem, Hr. Dommer.

C a n d o r -  Kan Du da sige Dig gan« 
ske fr i for denne Ferl, kiere Nannette?

D u  b o i s  (sagte t i l  Nannette, som bil
er f o r v i r r e r  Han er Deres Mands Ven; 

seer De ikke nok, at han tager Gmlloi/ 
Partie?

C a n d o r  ( t i lN a n n e tte ) :  Du svarer 
intet, mit Barn?

Nannet te .  Jeg har intet at svare. 
Jeg vil skilles fra ham.



k C a n d o r .  Men D in M a n d -------
D u b  v i s  (sagte t i l  N am ie tre ): S a g d e

j'eg det ikke nok?
Candor  (Mverved): — Maa ogsaa 

Ville det.
Nai i t t e t te .  De treer nok at gisre 

mig 'ret forvirret ved denne Indvending/ 
men min Mand snffer det saamam ligesaa 
meget som jeg/ og det er maasker den enea 
ste Tmg/ hvori vi nogensinde har v« M  
enige.

C a n d o r  (med Amhtd): Ak/ Nannet- 
te/ Du er endnu ung! —

N a n n  et te .  Jeg er kied af at un
derkues/ og De faaer ikke noget udrettet 
hos mig. Lad os derfor ikke taie mere 
derom.

- C a n d o r .  — -Og Dtt v il saaledes 
fo'komme Dig selv t i l  at hensukke et een- 

' lig t Liv? —
N an net te (st«dt): Hensukke et ren

lig t Liv?



Candor. Jstedet for disse ftde 
Baand------ !

N a n n e t i e  (fo rtro lig ): Ssrg De 
aldrig derfor, Hr. Dommer. Jeg troer, 
.at jeg kan gierne finde mig en anden Mand.

D u  b o i s  (hvidffende): u^aatvivleligk
C a n  dor .  Den fsrste Kierlighed er 

altiid den kiereste. Hymen kan vel firngfle 
vore' Hierter mere end een Gang; men kroe 
Wig, Nannette, hans anden Gunst er al
drig den fsrste v<rrd.

R a n n e t t e .  Det faaer man at ser.
'C a n d o r .  Nannette, frygt Angeren, 

som stedse er Ubetænksomhedens FslgesvenS. 
M  har en hemmsiig Rost i vort Hjerte, 
soru siger vs haarde Sandheder.

N a n n e t t e  (sukker).
D u b o i s  (sagte t i l R annctt? ): Han bil

der sig nok ind, at han siaaer paa en
-Pra'kestoel.

C a n d  or  (b live r ved) : Og stig mig,
hvorfor v il Du saaledes vpossre D it'L ivs 
Lykke? For et gie bliks Lune eller foret

. . . ...NI



Nan nette ( i det hun gaser)' Desi»< 
bedre! Jeg vil fare Proces, (gaser.)

Li  ende Scene.
Candor. Dubois-

D u b o  i s. Naa, seer De nu selv?
Candor .  Deres Uvenskab bedrover 

mig. Men troer De ikke det skulde v«re 
muligt at forlige dem igien?

D u  bo is .  N e i, det kroer jeg flet 
ikke. Jeg har giort A lt, hvad jeg kunde, 
det veed jeg! Men hvad hialp det? De 
saae jo selv, at jeg underststtede Dem for. 
Jeg tamkbe: maaflee kan en venffabelig 
Zorestiiring gavne! — men paa der Lag! 
Nei, at faae er Fruentimmer fra hvad hun 
engang har sat sig i Hovedet — Der har 
vi Manden!

s



E l l e v t e  Scene.
G uillo t. Candor. Dubois.

- G u i l l o t  (tilC andor): Hr. Dommer/ 
De veed ventelig den ssrgelige Pligt, som 
bringer Dem i mit Huus ?

C a n d o r .  Venskab bringer mig lige- 
saameget herhid ssm Pligten, og jeg maa 
tilstaae Dig, min Ven: det gisr mig in« 
berlig ondt at see tv ZEgtefolk — — 

G u i l l o t  (hast-s).' ZEgtefsik? detere 
ikke langer.

C a n d o r .  Hvordan! Jeres hellige 
D a and -------

G u i l l o t .  Vore Daand ere brudte!
C a n d o r .  Loven------- ^
G u i l l o t .  Kierlighed knytter ILgie« 

baandei stærkere end Loven, og naar man 
holder op at elske, saa holder man ogsaa 
kp at v«re LEgtefolk.

Candor .  Men Religionen 
G u i l l o t .  Naturens Lov, som er ind« 

Stavet i vore HLrrter, leder os t i l at soge



Par hidsige O r d , som vist ere sagte uden 
H ensigt--------

N a n n e t t e . '  Nei, ikke uden Hen- 
sigt! Jeg kiender min Mand bedre end Be.

C a n d o r .  Men lad ham endogsaa 
have fornærmet Dig med Dillie. O, milt 
Datter! at tilgive har Lounerr i sig selv.

N a n n e t t e .  J a , men man saaer 
dog ikke Tilgivelse, uden at  man forst be
der derom.

Candor .  O, naar vort Hierte v ir
kelig eisser, lader det sig da bede om det, 
som det giver?

D U b 0 i s (sagte t il Nannette): Hatt Sk 

indsm-igrelide.
N a n n e t t e  ( t il Candor) : Nei, det >

er.fvrgieses, at De soger at overtale mig

Cando r  (m edIld ): Jeg besvarger 
Dig i den Kierligheds Ravn, som foreller 
Jer: hvis Guillots Opfsrftl ikke har v<rret 
r ig tig , saa lad Venskab og Fornuften



glemme den; eller hvis det blot er en 
G. ille, saa gis Du efter!

N a n n e t t e  (hidsig)! Hvad? stal 
jeg give efter! ? —

D u b  v is  (sagte t i l  Nannette) r Horer
De?

Candor .  Lad dm elskv<rrdigste af 
Jer ogsaa v«re den fornuftigste!

Nanne t t e  (bitter): Hr. Dommer, 
den Vending var smigrende, og jeg priser 
De- es hore V iisdom ! Der er vist ingen, 
som bedre kan tale Mandenes Sag end 
De — men alligevel v il jeg have Skils- 
misse!

Can Lor. Din Mand maa ogsaa sam
tykke deri —

N a n n e t t e  (i det bun saacr): Det
er mig det Samme!

Candor .  Hvis ikke —
Nannet te .  Jeg holder ikke op, for- 

end — —
C a n d o r .  Hvis ikke, maae I  fore

Proces.



G u i l l o t  (hastia): Hvorfor, siger Dr? 
E r det m uligt, at hun med' alle hendes 
utallige Feil, som jeg nu bil fortælle Dem —  

C a n d s r .  Cis? ikke det, kiere Guil- 
lo t! jeg v il heller v«re uvidende om dem. 

G u  i l l  o t. Lag mig det ikke ilde op,
men De maa dog v id e -------

C a n d o r  (med Benflah)? Lad -vs hel
ler tale om Nannettes Dyder. I  ti Aak 
havde Du levet saa lykkelig med Din Kone. 
I  vare Llevne et Exempel for Egnen. 
Nannettcs eneste Knfle var at tskkes Dig 
vg gisre Dig lykkelig.

T u  i l  l ot .  O ! endogsaa Mindet om 
disse lyksalige Dage er Msien udfleitet ved 
senere Storm e!

C a n d o r .  Saameget desvarrre! Jste- 
Let for at gienmindes det Onde, maa Du 
forjage lige indtil den allermindste Tanke 
derom; man maa blot erindre sig det Go
de. Huff paa, at Nannette elsker Dig, at 
hun aldrig har elffet nogen anden end Dig. 
Hendes O'pfsrsel er forandret, siger Dn?
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hvad skader ve l , det, naar Hierket er det j 
salume? Dore Elskedes Hierker ere vort 
hy-este Gode; D ir tilhorer Na nnette, og f 
Venskab beder Dig om at give hende det 
igien.

G a i l l o t  (rsrt): A?, kiere Hr. Dom« l 
m e r - ' -  ,

D u  b o i s  (sagte): Au! han bliver
bisd cm Hiertkr; nu er det Tiid at hente 
hans kiere LEgttf.elie. (gaacr) - i

i
L- o l vLe  S c e n e .  l

C a n d o r  og G u i l l o t .  -

C a n d o k  (bliver ved) r G uillo t! giv 
ester, hvis Du har Uret!

G n i l l s t .  Ja — men naar jeg nu 
har Nel? ^

- C an. vor .  Sao giv ogsaa efter; da  ̂
har Du dobbelt Fortseneste. Veer lidt me» 
re om, og lidt mindre forfængelig; derom 
bede baade Fornuft og Kierlighed Dig,- kie- s
re Guillotl >



Lykken, og den rene og medlidende Religion, 
som fremkalder Dyder og Lyksalighed, ,og 
hvis milde Haand udgyder utallige Velsig
nelser t il Menneskelighedens Trest, kan ikke' 
kranke sine helligste Rettigheder, og paa« 
largge mig den forhadte P lig t, ar vårrs 
Slave og ulykkelig. ,
..., C a n d o r .  Vel gsandt! Skilsmissen 
kan Mre nsdvendig, naar et.ZEgtepar - 7 -  — 

G n i l l o t  (hastlg)r Altsaa ere vi jo 
enige — — .

Candor  (mcd Fasthed)! I  een Pnnkt; 
men Du er Fader,-G-ullst! og Mand en  

shar aldrig. Ret, naar Faderen har Uret. 
For levede Du uafhængig/ men nu skylder.' 
D u det V rsm  Rcgnffab, som Du har 
skienket Livsr. Endsk endt Din Sen er 
L 'it eneste B arn , faa er han  dog akke 
NGr sag meget for D ig  som . D  u .e r for g 
h a m. V il Du, at han fra sin sprrdcsie 
Barndom skal veere fader- og nnoderlos?
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G u illo t. Min, hr. Dommer, naar 
to ZEgrefo-k leve i en evig Krig: erde.es 
Barn da ikke allerede i Foraldrenes Huns 
baade fader- og mvderlest —

C an dor .  Men Enighed kan igien 
skienke det sine Aoralore.

G u i l l o t .  Maaffee en Dagsnid — 
C a n L  o r  (hastig): Le t er akerede 

meget!
G u i l l o t .  Ak!
C a n  d o r  (mcdJld): Du veed, at 

mit Kald er Fredens Kald, det ffionneste 
Mennesker kan ud-vc; Hvor jeg vilde prise 
mig lyksalig, dersom jeg kunde forlige Jer! 
derso-n jeg kunde see Jer leve enigere end 
nogensinde for! naar jeg da deelde Jeres 
Henrykkelse og JeresTaarer, vilde jeg sige til 
mig selv: „disse Mennesker har D« giott 
lykkelige! — Dette Barns Hierte har Dn 
bevaret!"

G u i l l o t .  Hr. Dommer, en saadan 
Lykke overst'ger mit Haab.

C an  do r -  Hvorfor det, min Ven?

s

!



G u i l lo t .  Ner, jeg er vis paa, atUil ^
.. Nannette silde misvmge saamegcn Godhed. 

Jeg kiender hende!
C a n d o  r. O, min Gud! forjag dog

 ̂ denne Frygt, og husk paa, at naar en
Mand vil v-vre god nok, saa maa han vK,
re en Smule for god!« '

T r e  t t  L e n  d e -  S c e n e .

Candor. G uillo t. Dubeis (kommer L 

Baggrunden nved) NaNNttle.
-j
, D t t Lo i s (sagte t i l  Nannette): S<vt

en Pind for deres Complot! Nu har de 
siaaet og lagt Raad op.

N a n n e  tte (l«ber hen t i l  Candor): H r.
, Dommer, troe ikke hvad han siger on: mig?

Canr> on. Han siger intet andet end 
Godt om Dig.» »

G u i l l o t  (med kold J'ronie): Og jeg si,
ger hvad jeg t<rnker.

D U b  0 r s  (sagte t i l  Nannette): M itk ,
ker De Snaren?
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N a n n e t t e  ( t i l  Canbor): Jeg seer
nok, ar De og Guillot spiller nndcr D«k» 
ke sammen, for at faas mig ril at sadle om: 
men List, Veltalenhed, Complinnnter, Sak, 
ke, al den Snak er kun Tiidsspilde! min 
Beflutning sidder her. (Hun holder Finge. 
ren paa Panden.)

G u i l l o t  ( til Candor" : Naar saa er, 
er det jo ikke vend at rokke den.

Nanne t t e  ( t i l Guillot): Srrei, spar 
Dig kun den Umage.

G u i l l o t .  Jeg veed nok, at naar 
Du forsi har fat Dig noget i Hovedet, saa 
siger Du ligesom Skrædderens Kone — —

Na nne t t e  (afbryder ham, i det hen 

klipper med Fingrene): Javist i Del stal klippes!
D u d o  i s (sa^te t i l  Nannette): O dra,

visflmo! — Endnu mere.
N a n n e t t e  (bliverved): Og der — der 

skal Skadet siaas-'
C a n d o r  (med Mildhed): Hvisjegsor« 

maaede noget over Jeres Hisrtrr — —
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G u i l l o t  og Nanne t t e .  Deterfsr« 
Kieves!

C a n d o r .  Saa lad Venskab dele 
Tvistigheden imellem Jer begge!

Nanne t t e .  Man kan nok hore paa 
Deres Tale, at De ikke er givt.

D ttb o  i s ( t i l  Candor) I S k il ' dem 
nu ad, ligesaagodt forsi som sidst. Det 
bliver jo dog deres egen Sag.

^ C a n d o r  ( t i l  Guillot og Nannette): I

node mig da t il at opfylde en sorgelig 
P lig t?  —

G u i l l o t  og N a n n e t t e .  Ja!
D u b o i s  (glad): Spild ikke Tiden!
C a n d o r .  Velan da! jeg vil lyde 

Jeres V  llie. (sagte): De har cr Barn; 
det er mit Haabl (h o it): Fslger nn med 
mig, mine Venner.

D u b o i s .  Skynd Dem at gisre 
det af, Hr- Dommer.

C a n d o r  (seer stivt og mistroisk paa ham.) 

Det Vil jeg. (sag!e): Jeg fatter M istan
ke. End! forsvar Da en uskyldig Skab-



D - U b o i s  (fslgcr dem t i l  Dsre.i, ur>d- 

vigende Candors ( Aierast: Jeg skal Nvk PSs-
fe paa Huset saaiange.

F i  o r t e  n d e S cen e.«
D  u b oks (allene.)

Gagen kunde aldrig vare i bedre Tang! — 
Men vil urin Sa-nSiLtighed ogsaa tillade, 
at jeg ss.tler toZEatefoik, som eisser hinan
den? — Hm! det gaser vel air! I'eg hak 
GiS ffee Lov! mSamvittighev, som kan 
far-sir meget. — Og uaar man ret betæn
ker det, saa bor Folk tvertimod rose mig 
for denne Handling. Mand og Kone kan 
ikke forliges: ergo beviser den dem soen 
sans Venskabs-Tieneste, som fatter dem i 
Frihed. R uinette er en nysselig vever »ille 
KiMing; jeg, Monsieur Lubois, -eg kan
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L ygsaa passere! hvad er altsaa naturligere 
r end at forene en kisn Kone med en vakker 
s Karl? — Ih  javist, jeg ber roses fsr mrt 
s venskabelige Gemyt! (Hangaaer.)



Anden Act.
(Samme Deeoratisn.)

ForsLe Scene.

D u  bo i s  og A l a  in.

D u  b o i s  (glad): Ja, min Dreng,
nu ftal jeg varre D in Fader.

A l a i n .  De, gode Herre! hvordan
det?

D u  bo i s .  I s ,  nu skal Du forlade 
dette simple Huns. Du tiender jo nok 
min smukke Gaard, hvor der er den store 
Hauge, med de mange M re r og Blommer 
vg Kufthaer?



A l  akn.  Ja.
D u b o  i s. Der skal Du nu herefter 

bve.
A l a i n  (bedrsvet): Oz min forste Fa

her stal blive skiene her?
D U b v i  s (beroligende ham) l Nej/ Vi

kommer tidt oz bessger ham.
A l a i n .  Rer tist?
D u  b o i s .  Javist. — Der skal Du 

hver Dag faae ligesaamange Kirsebær at 
spise som Du vil.

A l a i n .  Faaer Fader ogsaa nogle
med?

D u b o  i s. Nei, han bliver jo her. 
A l a i n .  Saa smager de mig heller

ikke. Jeg vil ingen Kirsebær have.— O, min 
Fader r

D u b o  i s. T ys , der e,r han! Tie n» 
smukt stille med hvad jeg har sagt Dig. 

A l a i n  (urolig): I ' /  tie kan jeg nok,
men-------
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Anden Scene. i
Goillot. Dubois. Alain.

E u i i i o t  (tankefuld og med en kevning 

af Vrede): Eee saa/ nu er jeg da ffilt fra '
nun Kone! >

D  u b v i s. Nu bliver Du ikke l«n- 
ger sagt imod!

G u i l l o t .  ^a, omsider er Uenigheden 
dog forjaget af mil Harri,.

D u b o  i s. Detre kan man med Ret« >
te kalde Din forste rolige Oag. Nu kan 
Du dog sommetider lmgge D ig i Din Seng, 
uden fsrst at have hast Klammeri. Zeg 
snffer Dig ret hierteiig t il 8ycke, min 
V e n !

E v i l l o t  (seer med Gmhcd paa fin Ssn):

Arme Barn! Nu har Du da rngea Mo- > 
der lsenger! !

A l a i n  (tilE u illo t): Mister jeg ogsaa 
Moder? (tilDui-e.is): O/ De sagde mis
ikke - !



D u b o i s  ( t i l  Euillot, som staser ganske 
Arolig): Arissr Msd, min Ven! Staae
Du G nllnne bort!

!"! A l a l t t  (groeder) ; Moder, som jeg holdt
!>! saa meget, sil ', meget af! hun, som var saa

gvv!

i!! G u i l l o t (omfavner ham. t V a r ro«
lig/ mit Barn! M it  Hierte stal nok er« 

L fiatte Dig hende.
A l a i  n. Lover D it mig ogsaa det, 

s Fader?
G u i l l o t .  Ja> det lover jeg D ig:

> D u o  o i s (sagte): Jeg har aldrig ns«
gen god Tro t i l  disse rorende -Optrin! ( t i l  
A la in): Gaae Du lidt ud/ min lille Dreng; 
Fader og jeg har nogle vigtige Ting at ta- 
le om.

A l a i n  ( i  det han gaser): Men maa
jeg da ogsaa komme rer snart tilbage?

D u  bo i s -  Ja  vist! t il Middag.
A l a i n  (med et dybt Suk): Saa v il

jeg da gaae l  (gaser et Par S krid t/ meu rrn«
B  4



der »m igien.) Glem Nti ikke, hvad Dtt 
har lovet mig Fader!

G tt i l l  0 t (rakker Armene ud imod ham.) 
Rer, ner! det stal'jeg aldrig glemme!— 

D t t b o i s  (fsrer A l- in  hen t i l  Dsren.)

A l a i N  (uden at vende Vinene fra Euil-

<ot): Farvel, Fader! — Farvel! (gaser
langsom u d )

Bredte  Scene.
G u i l l o t  og D u b o iS .

D u b o i s .  Jeg stammer mig virkelig 
Kaa Dine Vegne vver D in Svaghed. Ved 
saadan en Lejlighed maa man vise, at man 
har Hirrtet paa det rette Sted.

G u i l l o t .  Det har jeg!
O u b o  i s. Du har Fanden! At e» 

ejuaL Enkemand seer lidt alvorlig nd, det 
kan jeg nok finde mig i, men Suk — og 
Graad! nei fy ! det er jo at synde msd 
Tkik og Brug.



Fierde Scene.
Guillot. Nannette. DuboiS.

G u i l lo t  ( i det han seer Nannette) r
Gud.'

D u b o  i s. Hvad fattes Dig?
G u i l l o t .  Rannette!-------
D  n b o i s. Hvorover bliver Dn fok« 

fkrakket? Hun er jo ikke langer Din Kone.
G u i l l o t  ( t i l  Nannette)! Jeg troer ak 

jeg giatter Aarsagen/ hvorfor Dn kommer 
h?r.

N a nne tte . Den maa D it Hierte vek 
sagtens fige Dig.

G u i l l o t .  Ja, Du v il forlange D in 
Medgivt tilbage; den skal D u -------

N a n n e t t e  (med Krast og Fslelse) : Jeg 
kraver kun een Eiendom tilbage, og den 
kan ingen nagte mig; det er min Son.

G u i l l o t .  D in  Son bliver her, hos 
mig.

N a n n e tte , M d  hvad M !  — —



G n i l l o t -  V « r rolig, , Nannettr. 
Naar Du elskede Din Gon .og Din Mand, 
saa ffulde Du have blevet hos dem. Du har 
forladt os, og E>ine Rettigheder eer forbi.

N an  net te. Hvad! Om der endog« 
saa var en Verden imellem os, kan et 
Barn unddrages fin Moders Herredomme?! 
Kan Jeres Love, kan Jeres Rettigheder, 
alle Jeres Fordomme nogenfinde udslette 
det hellige Navn,, som Naturen, somHim« 
len selv har skrevet i en Moders Aasyn?

M in  Gon adlsd jo min Rsst i Gaar, 
ffulde han vel kunne misk ende den i Dag?

G u i l l o t .  T u  var dsv mod Fsr« 
nufren; nu er Naturen dov mod Dig- 

N a n n e t t e .  Kan et Barn v-rre dsbt 
for sin Moders Bonner? Hvor er min 
Ssn, o, siig mig dog, hvor er han? (hua 

lsber t i l  alle Dsrene ) Alaiu! min elskede, 
kiere A la in l kom til D in fortvivlede Mo« 
der! Du skal, Du maa komme!

Guillot (r» l!g ): F E d  man vilde



! byde over Andre, skulde man dog fsrst knn- 
; ue beherske sig selv.

N a n n e t t c .  Behersse mig selv? A!» 
. n?Kgkige G u d ! naar man r i l  berose mig 

det, som er mig kierest i Verden — naar 
i man vil rive mit Hicrle ud af mit Bryst! 

— N e i! dette Offer faaer I  aldrig af mig! 
Jeg vil have mit Barn ! Ingen, nei, ingen 
kan el.ske ham saa hsit som jeg. Jeg v il 
anraabe Guds og Menneskenes Retfærdig« 
hed, og naar Hr. CanLor seer mine blo
dige Taarer, skal han have Medynk med 
min Smerte! O , mit Dam! mit T am ,
(hunZaaer,)

G u i l l o t .  Taarer ere ikke Grunde.
N a n n e t t e  (kommertilbage): O !  det 

er jo kore eneste Vaaben! — (hun vend-r fig 
hastig til Dubois): Tael De dog for mig!

D u b o i  s (forlegen): Za — men De
taler virkelig selv allerbedst. De har — 
begge to Ret, og jeg — har intet at sige. 
Ved saadanne Lejligheder tier og beundrer 
jeg kun. — Ellers — min Mening er den,



«e: — Dommeren v il nu ester 8Ere »g 
Samvittighed give Een af Jer Net. (so-te 

t i l  N runette): Det bliver Dem! (sagte til 
G u,ll«t)r Det bliver D ig! (h s it) : Lados 
nu forfi hore hans Dom, og indtil den er 
fseldet, bringer jeg Jeres Barn hiem til 
mig.

G u  i l !  o t. Ja, gier det!
R annet te (u ro lig ): Hirm hos Dem?— 
D u  b o i s  (sagte t i l  Nannette):^ Tys!

-et er just Knebet. Saa kommer han jo I 
j  Deres Vold. v

Nanne t t e  (sagte): Aha! — (hsit): 
Jeg samtykker ogfaa deri. — Men maa jeg 
ikke frist omfavne ham? —

G u i l l o t  (langsom ): Jo, Nannette— 
m en-------

D u b o  i S. Han er ikke her. 
Nanne t t e  (med F-leisc og K raft): Saa 

gaaer jeg! Enten min Ssn eller Doden!
(hun gaaer.) '

G U i l l  0 t (kalder efter hende): Kiere



NamretLe.r —  (Hun gaaer^uden at ville hsre 
Ham.) - '

D  U b o i s (sagte t i l  Nannette, L det hun 
-aa'er ud)r 5tom og hent ham HLemme hos 
mig. V

Femte Scene.
G u i l l o t  og D u b o is .

D u b o i s .  Sre saa, nu er Du jv
Llrven Dm Kone qvit, og uden selv at v i
de af det/ har Du fulgt Moden. Jegvced 
ikke engang/ hvor Du har kunnet holde 
det saa lamge ud nred^hende. Hun hardog 
virkelig flet In te t tillokkende ved Kg; nei,' 
Damerne inde hos vs i Paris/ dem fful« 
de Du engang sre' de —

Gu i  l l o t  (afbryder ham); De harikke 
min Nannettes Hierte,

D  u b o i s (lystig): Ah, D« er et
Barn ! at miste sin Kone, det rr det sam« 
me som at faae et Albue stod: i Begyn« 
delftn vKrker det bansat, men. en, to, tre?



sag er Smerten forbi. Du har varret ffilt 
fra hende i en samfuld halv Time, og Du 
sorger endnu! det er jo uhsrt. — BetMik, 
Broerlitle, hvor mange Meend vilde ikke 
onffe sig i D it E^es! — Og om Du end- 
vgsaa var besat af en Givte-Dievel, ih, 
saa kan Du jo finde tusinde Koner for een!

G u i l !  ot. Ingen Nannrtte!
D u b o  i s. S a a ? hm, det gik vel 

an! — Men lad os nu ret overveie, hvad 
Du har vundet og hvad Du har tabt. Du 
har mistet en Kone, men Du har faaer en 
Ven, som ikke ffurndes med Dig; havde 
Du nu havt Din Kone, saa havde Du i 
den korte Tiid allerede over ti Gange va
ret oppe at mundhugges. Huff paa alle 
de mangfoldige Bekymringer, som fslger 
med LEgttstanderr.

G u i l l o t .  Troe mig: selv disse .
Bekymringer ere sove, naar m ciffer Kone 
deler dem-

D u  bo is .  Naa, Por Herre har da



ogsaa ret teltet Dig t il at vtsre ALgtemand
(Alain kommer ind.)

G u i l l o t .  Naar jeg var sorgmodig, 
kom Nannette altiid og kastede sig i mine 
Arme. Ved hver en Taare hun fKldede i  
min Barm, folde jeg hvor inderligt hun 
elskede mig, og min Smerte oplosde sig i  
Kierlighed og Glsde.

D u b  o i s (spogende) r 6 ,  D in stak- 
kels Mand!

. G u i l l y t  ( t i l  A la in ): M in Son, D n 
D in Moders Billede , nu skal D» troste 
mig!

A l a i  n. Men Du har jo lovet mig, 
Fader, at jeg stal faae hende igien?

D u  b o i s  (sagte): Dette gaaer al
drig godt!

G u i l l o t .  O , hvor jeg elflede hen
de; Jeg finder hende igien i Dine Sine; 
Dine Trnk ere et tro Billede af hendes! 
M in  Son! dersom du vil elske mig saa hsit 
fom D in Moder fordum riflede rmg, fas



ikan jeg med endnu sierre Sandhed fige, at 
jeg har fundet hende igirn.

D u b o i s  (sagte): .Den Dreng maa 
jeg have bort. (h s it t ilT u ille t) :  Farvel
saalaenge, min Den. (Han vir gase med 
Alain, som gisr Modstand.)

G u i l l o t  (hastig): 'Hvor gaser D« 
hen? —

D u b o  i s. Du vred jo vor Aftale 
var, at saalcrnge indtil ffredsdommerenafgisr, 
hvem af Jer Barnet bor tilhore, ftal det 
blive hiemme hos mig.

G u i l l o t  (til Alain): Dtt ftal forla
de mig!

A l a i N  (flyver hen i hans Arme.) R«,
nei, jeg bliver hos Dig, Fader i (ril Du- 
hois): S lip  m igi !

G u i l l o t  (tilDnb-is): Ja , W  !
ham. -

D u b o  i s. Hvor kan D« v«re saa 
svag? det er at drive Kierligheden alt for 
»idt i
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G u i l l o t .  V liv  selv Fader, f-rend
Du dadler mig. (til Alain, som han omfavner); 
Jeg forlade Dig! ne, aldrig!

D u b s  is  (sagte t i l  Guillot) : Dt)s!NaN»

nette kommer — D in S o n -------
G u i l l o t  (bestyrtsct): Ner, nek, hun 

maa ikke fte ham.
D u b o r s .  Ieg bringer ham hiem 

t i l  mig saalamge.
G u i l l o t  (hastig og med Fasthed) :) Nei! 
D u  b o r s  (paastaaelig): men hvor

for ikke?
G u  l l l o t .  Jeg vil heller fkiule ham

her. ( t ilA la in )! Gaae Du herind. (Han 
lader Barnet gaae ind L Kammeret paa venstre 
Haand.) -

A l u i n  (langsom): Du vi! have des/
Fadee--------

G u i l l o t .  Ja, min Sen, og vwr rm 
ganffe stille.

A u  b o i s  (lukker Dsren og putter Neg- 

len i sin Lomme, sagte): M  har jeg b«m!



(han smutter sagte ud, da Nannette eg San? 
der komme ind«)

S l e t t e  Scene.
Nannette. Candor. Guillot.

Nannet t e  ( t i l Candor, r det hun kom

mer ind): T il Lem tager jeg min Tilflugt,
Hr. Dommer. I  Naturens, i Himlens 
Navn forlanger jeg min Son tilbage!

G u i l l o t .  Jeg besvarger Dem at S 
hsre mig, Hr. Dommers

N a n n e t t e  (m  Guillot): Kan alt
hvad Du kan sige nogensinde opveieen Mo
ders Taarer?

G u i l l o t .  Men Fornuften — —
Na n n e t t e .  Hvad er vel Fornuften 

ved Siden af Kierlig^ed?
G u i l l o t  (tilC a n d o r): Hor Retsår- H 

dighedeu--------
Nanne t te  ( t i l  Candor): Hor mine 

Tonnet r



C a n d o  r  (sagte): O , det lykkes! (tzsit): 
Saa tael da En efter en Anden.

Gu i l  lok. Del  vi l  vi.
R a n  nette.  Kan De mrgte mine' 

Taarer den Skabning/ som jeg har stien- 
kel Lyset?! — M in  Kicrligheds Frugt,'. 
Genstanden for mine urolige Limer, det 
Barn, som har kostet mig Gmerrer, som 
jeg i  sin Fsdselsstund trykkede yp t il min 
Darm, som jeg har bederkket med tusinde, 
tusinde Kys, og vKdet med mine Laarer! 
Hans Blod er mit, hans Liv er m it; der 
er intet Baand, som jo forener ham med 
det Bryst, der har ernæret ham, med det 
Hisrle, hvorunder han har hvilet, og fom 
alkiid har elsket ham saa uudsigelig hoit! 
Jeg modtog jo hans forste Kiertegn, i  mi
ne Hine lssde hau Modernavnet, ?g hans 
forste Stammen gav mig det. Hans S iel, 
hans Hrerre, alting tilhorer mig. — O, 
G udl jeg har liid t saameger for han«! 
hvad ere en Faders Rettigheder ved Giden 
c f en Moders Omhn, en Moders Hmhed



vg Smerter? M in  Sen er A lt hvad jeg 
eier i Verden, han horer mig t il!  Ingen 
kan rive ham ud af hans Moders Arme! 
den, som vi! sk ile os ad, maa sonderstide 
v s ; og Himlen, som i denne Stund horer 
mig, og seer min Fortvivlelse, tor-ikke ad
skille det, som Kier-lighed og Gud har 
gisrt uadskilleligt! (Hun kaster fig med heftig 

. Graad par en Steel.) i
i

G u i l l s t .  Hr. Dommer, trse ikke !
Suk og Graad. De veed vel Fruentim- !
merne pleie sielden at bruge disse Vaabcn, !
uden naar de ingen bedre har. ( t il Nannerte): 

Naturen har forestievet D ir Herredomme. 
Tersom Du har baaret Omsorg for vor 
Sen i hans sparoe Barndoms Dage, saa 
vil han trange t il mig i  Ungdommens 
Stor!!-?. H idtil skylder han Dig Liv og
Helbred, men det Mod, den Fasthed, de 
Talenter og Dyder, som engang danne !
Manden vg Borgeren, dem kan Sonnen 
aldrig erholde af nogen anden end sin Fa
der. 3  sin Moders Arme er min Senet



tt Barn; for at vorde Mand mactt han kom- 
citt me / i ' mine. — (MedFolelse): -Og. des«.

uden, med Kvad Ret kan vel en iccsindiz 
: Kone, der har forjaget Lykken fra dette
! Huus, paastaae at hun nu vgsaa vil br
ie rvve mig dens Billede? V-olg Dig en an« 
e den Mand, og gim ham lykkelig. Hrfle 

med D in Smhed og Din Skionhcd, t il 
ham, gisr mig for stedse ulykkelig, ved at 
berove mig D it Hierte, men lad mig be, 
holde min Son, for at aftorre mine Taa- 

^  rer r
N a n n e t t e  ( ro rt) : Dine Taarer,

Guillot? »
' G u i l l o t. O ! det er ikke larngrr 

de sode Taarer vi fordum fcrldede sammen!
N a n n e t t e  (s .g te ) : A k ! han sav

ner mig dog'.
G u i l l o t (sagte) : Hvilke« Marter!
C a n d o r (sagte, ime- ens han betragter 

»em begge): Hvor megen Kamp maa der 
i dog ikke t il for ak adssilie tv gode Menne«



6 r/

sser! — (hoit): — Mine Venner/ jeg sil da 
nn falde Dommen — men I  ffielve jo? 

G u i i l o t  (fflewende): — Det er
intet.

Na n n e t t e  (ligeledes): Det gaser nok 
vver, tael De kun!

Syvende Scene.
Nannelte. Dubois ( i Bagsrunden). Candor.

Guillot.

D u b v i s  (sagte): Naa, jeg koM svM ! 
feg var kalder:

Candor .  Da Jeres Rettigheder ere 
lige kraftige, og Loven ikke kan dele Jeres 
Eiendom, saa lever sammen, for at kunne 
nyde den Begge, (han gaser nogle Skridt 
tilbage, og giver Agt psa deii'.'!

N a n n e l t e  (frygtsom t i l  G u illo t): Nit 
vel -  — ?

G U il lo t (ubestemt): Ja-jeg — ( t il 

Dubois, som stiller sig imellem dem): Hvad Ulke
ner Du?



D u b o is . H^ad jeg mener? at det 
nytter ikke at frygte Aderligheder, hvor 
mildere M idler ikke kan hielpe.

Ca n i >  o r  ( i Baggrunden afSkuepladsen.)
Kunde jeg blok finde deres Barn! —

D u b o i s  (bl iver ved): Jeg for min 
Deel vilde have A lt eller ster intet!

N an net te ( i  det hun seer Caudor gaae 

hen mod den bagests Dor)r Hr. EandLk gaaer 
Lort.

D u  b o i s .  Defiobedrr! (Her banker 

Candor sagte paa alle Dsrene.) Jeg Vlkdder
at dengang han mærkede, han intet kunde 
udrette hos Jer, kom han vist anstigende 
med en af sine' gamle opbyggelige Prake- 
ner, for at faae Jer t i l  at grsde et Styk
ke — (han seer xaa dem.) — Men — seer 
feg ret? fluide han virkelig have rort Je
res Hierter med sin Snar? Naa, det v il
de paa nrin ZEre vsre moersomt!

G u i l l o t  (torrer Ainene): Naunette
gr<rd forst.



N a »net te  (ugernes): Rer, Du grad
forst. (Aliun kigger ud af det aflange Vindue 
oven over Dsren Paa venstre Haand.)

D u  do i s .  Saadan enfoldig Graad 
fordrerver den hele Sag.

C a n d o r  (ly tte r ved Doren paa 
venstre Haand): Jeg troer, jeg hsrer ham.

D u b o  i s ( t i l  Guillot og Nannette): Me, 
re Testeiuehed! (i det han v il tage Nannette 

med fig, som dvsler); Ah, MlN Gild! ffulSt 
man rkke troe, at en Skilsmisse var et 
ganffe forfrrl deligt Arbeider — Kom nu!
— — (hun fslgec ham med Tvang.)

A la  in  (i Vinduet, med et hoit Skrig);
Moder! Moser!

G u i l l o t  (l det han bliver Bar- 8 
nessvaer) : Gud! 8 -S

Can dor (ligesaa): s, herligt! » 6 
N a n n e t t e  (rober imod ham med ^ 2 

adbredte Nrmc): M in  S o n ! « »

D u  b o i s  (sagte): Nu er alting » ^  
«de! 8



C a n b o r  (peger paa Dubois) : Herren 
drr blev Ude tilmode.' . * 's. - -

A l  a i n (vil springe ud afBinduet.) Tag 
imod mig i Dine Arme !

N a n n e t t e  (meget heftig): Ner, ner 
m it Barn! bliv? b liv! )

A  l a i n. Caa luk da op, at jeg kan--  ̂i. '
omfavne D ig !

N a n n e t t  e (gaser hen og v il rk ke ep.) 

S tig  da ned, mit Barn. —'(med Forundring) 

Nsglen? —
G u i l l o t  (forundret): Nogle«!, hvor-

'dan?----- ° i i s -i -
D n b o i s  (sagte): Jeg rysier som et 

Espelov
N a n n e t t e  ( t i lG u il ls t ) :  R u?—  
G u i l l o t .  Jeg veed i k k e —
C a n d o r  (peger paa Dubois): Han har 

den, det vrvdder jeg — -
DU b 0 is  (rakker Roglen frem, meget for

v irre t): V « r saa god) her er den.— — 
N a n n e t t e  (snapper den): I  Deres



Hamder!! —(hun lukker Dsren op, og Alain 
kommer ud.)

C a n d o r  (v il holde paa Dubsis.) Nu, 
min Herre--------

D u b o i s  (i det han smutter ud): -i) jeg.
beder! gisr Dem ingen Uleilrghev! Jegre« 
kommanderer mig! (gaaer hastig ud.)

N an net te (lofter Alain op og kysser ham.) 
Kiere B arn !

A l a i n .  M in  Moder! jeg har Tig 
igien,! ( r i l  Guillo.): Tak Fader! Du holdt,
D it Lovte.

Nan n e tt e (holder paa ham) : O for/
lad mig ikke, min kiere Son! bliv hlr i 
mine Arme; jeg vi! see paa den, som tsr 
rive Dig ud deraf!

G u i l l o t .  M in  kiere Son, elsker D» 
mig ikke mere? —

A l a >' U (lsber hen t i l  ham) r Jo  Nl» 
l i id !  a lt iid !

N a n n e t t e  (fortv iv le t): -O, alm<rg- 
tigr Gud!



G u i l l o t .  M in  Son tilhorer sin
Fader-------- ^

Nannet t e .  S in  M ode r-----------  ^
A ! l N (staaer mi')r imellem dem, sg rcrk- 7

ker dem Begge sine Hinder.) sine -^0̂
<bidre! <. r-

Candor  (peger paa B arne t): Naturen 
har talt. 7

Nanne t t e  (M C a n 'o r): Lad mine Taa-
^  « »

rer rer? Dem!
G u i l l o r  (MCandor): H r. Dom- >

mer/ kan De mrnne at bersve u n g --------! >?,
Candor  (medJid): Seer I  da ikke, .(

at dette elskede Barn er den Middelpunkt, A
hvor Jeres Hierler modes? — at I ,  endog« 
saa imod Jeres V illie, elske hinanden i  
det V-tftn, som forener Jeres Tilvrrrelft? ^
og at der er ingen Lov, ingen Frastand, 
som kan oploft de hulde Baand, hvormed 
faderlig og moderlig Kierlighed omslynger 
J e r og alle Forrolore ! — (Guillot og Nan

nette vende sig bort og sukke-) Assiger begge 
dm Troskab og Surhed I  har svoret hin« -



andt«; glemmer Jeres Eder; men feer her,
(han stiller Barnet midt imellem dem, o- lader 
enhver holde stn Haand) ! hertk etNNdet BaaNd! 
bryder de-rne hellige K i rde om I  tor!

G u i l r o t  <omfavner-Llain>: Klk< 
> reste L a rn !

N a n  n e t te  fUgesaa): M in
A la in !

N a n n e t t e  ( t irG u illo t) : DuelfferDin 
S «n ; hust paa, at rez er hans Moder!

G u i l l o t  ( r i l  Nannette) r Tilgiv hans 
Faders Brodér

A l a i N  (leder Foraldrene sammen)! <Aee

saa, ikke grKde mere; Fader og Moder 
vaere gode Venner!

G U i l l o t  (omfavner Alain »g fin Kone) i
Ja, mit Barn, det » il v i:

Na) tnet te  (omfavner sin Son og fin 
Mand): Gaalrvnge si lever!

Cando r  (betragter dem med Glsde)! Erd
dette Syn v«re Billedet af enhver JEgter 
stand!!



N a n n e t t e  (tttGLttllot): M in elskede 
V e n ! -

G u i l l o t .  M in  bedste Veninde! ffu l
de der engang komme en lille Tvist — thi jeg 
v il ikke love for noget — x

N a n  nette.  Skulde der engang flippe 
mig et ubetænksomt Ord af Munden, rg Het 
maaffee kunde volde Tr«tte imellem o s ------ -

G u i l l o t .  Saa vil vi -strax tage 
vort Barn i vore Arme —

N a nnet te (hastig): Og Freden er paa 
Kieblikket sluttet!

G u i l l o t .  Men hvor blev Dubois 
af?

C a n d o r .  Hans Narrv«relfe behove« 
des ikke lirnger her: naar den brave Mand 
seer sig udreven af Vildfarelsen, for
svinder den Onde, og hans Herredomme er



A la  in. Han sagde, at han ffulde 
M re min Fader.

G u i l l o t  (forbitLret): Han Din Fa
der; — (med Mildhed): Han har giokl os

Fortred; nu, man rr.aa ne dermed.

N annett  e. Og hvis man kan, end- 
ogsaa glemme det. (Nannctte og Guillot tale 
sagte sammen, og gaae derpaa hen tik Candor)

Candor  (sagte): HvilkenHavn! (hsit): 

Nn vel, hvad vil I  sige mis, mine Ven
ner ?

G u i l l o t .  Tsr vi bede Dem om 
en Tienesie?

C a n d o r .  Hvorom, kiere Guillot?
Ranne t t e  (na iv ): At — givte os sam

men igien.

C a n d o r  (smilende): Det behsves ikke?

G u i l l o t  (med Gl-rde) : Virkelig?

Candor. Zeg kunde ikke saa sirax 
le-se Jeres hellige Baand.



G u i l l o t .  Men M dte De os ikke 
«d fo r?

Candor .  Havde jeg endogsaa kun« 
nst gisre det, vilde jeg dog ikke have 
Ziort det.

N a n  n e t t e .  Hvordan! De bedrog 
os?

C a n d o r .  Ja, mine Venner! og jeg 
iroer, at I  tilgive mig denne uskyldige 
List? Jeg var vis paa, at naar Kierlig« 
hed tog sine Rettigheder tilbage- vildeden 
tiene mig t il Undskyldning hos Jer.

N a n n e t t e  (med Fslelse): O , De
kiendte os!

C a n d o r .  Mindes da vel, at det 
ZEgtepar, som lever i et, »frugtbart 8Egte» 
ffab, kan nok afkaste Linken; men at en 
Fader og en Moder, som ere forenede ved 
dette himmelske Baand — (han peger paaNl ai>>)

— har ikke Lov, at s<Me deres Barns
C 4



» .
Gkiebne L Vove, for at blive frie, og at 
Loven ofte grsder, naar I  node den til at 
tillade det, som Naturen forbyder.
(A la in  staaer imellem Nannette og Guillot, som 
emfavns hinanden. Candor betragter den lille 
Grouppe med faderlig Glcede, og Dcekket falder.)

E n d e .
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P e r s o n e r n e :

V i l h e l i n  F l o r v a l ,  i Brsdre og KisbmsenS 

J a c ob  F l o r v a l ,  /  sra Lyon.

C e c i l i a ,  Jacob Florvals Datter. 
M a d a m e  L a t o u r ,  en Enke.

W i l h e l m , /  .
V Vilhelm Florvals Eonner.

J a c o b ,  s

Handlingen seregaaev ved Marketstide« i  

Beaucaire; og Stykkets SEmne er laant af 

B o u i l l y s : csncrs L ma killr.



Forste Scene.
(EL Voerelse.)

C e c i l i a  (allenk/ ved et aabent Vindue):
Hvilken broget Vrimmel her er paa dette 
Baucaires - Marked, og tillige saadan en 
S ls i, at man ikke kan hsre Srelyd. — 
Jeg er ret hierteglad over, at min gode 
Faver dennegang tog mig med sig; Rei
sen var saa moersom, og her er da ogsaa 
mange Nariteter at see. Men det morer 
dog kan et Par Dage. Oprigtigt ta lt 
v:lde jeg dog nn heller va:re hiemme i kyon 
hos min Moder. Onkel og Fader har saa 
mange Forretninger her, at de jnsi ikke 
kan bryde sig meget om min ringe Person; 
alrsaa har jeg da ingen anden Tidsfordriv, 
»ad fra Morgen til Aften ar staae i V in-



Luet, og det er jeg allerede hiertelig kik-
as. (Huns-erud.) See der, mine smaae vil, 
tre Fattere! De ere vist gåset ud pas 
Spilopper. -  R igtig! der truer en Frem« 
med Vilhelm med knyttet Nave. — Og 
Jacob? — Hvad mon han har for me
den blinde Mand. som sidder derovre paa
Hiornet? — Jeg stalde dog aldrig troe, ^
at han driver Giak med en blind Mand!
— Pst! Pst! Jacob! V ilhelm ! kom op! 
flynd Je r! — De ryster paa Hovederne. !
— Kommer I  ikke, saa siger jeg det til  ̂
Fader og Onkel. — Det hialp. M-n hvilke  ̂
sure Ansigter de fatter op! Jo, at lsbe f 
hele Dagen omkring paa Gaserne, det er 
just et Herreliv for de overgivne Drenge. ;

iX ' i
Anden Scene.

V ilh lm .  Zacob. Cecilia. j

V i l h e l m .  Hvad v il Du, Consine? 
J a c o b .  Hvorfor forstyrrer Dn vs 

i vov GlstdL?



C e c i l i a .  I  veed nok, at Jeres 
Fader nu ikke har Tud til at give Agt 
paa Jer. Han har paalagt mig, at fte 
ti!, at I  ingen dumme Streger gisre.

J a c o b .  Nei, hor engang den stren
ge Frue Hovmesterinde!

V i l h e l  m. V i ere ikke dumme, oa 
folgelig gisre vi heller ingen dumme Stre«s
ger, veed Du det!

Cec i l i a .  -O, de klogeste Folk gisre 
sommetider de dummeste S treger! og har 
jeg ikke selv nylig ftet — ?

V i l h e l m .  Hvad har Du da ftet?
C e c i l i a .  Hvorfor truede den frem

mede Band Dig rned Enytttt M v e ?
V i l h e l m .  Ha! ha! ha! o, det var 

t i l  at lee sig ihiel af! Saae Du ikke dets 
Hunse, der dandftde?

Ceci l i a .  Jo, det var nok Umagen 
v«rd r

V i l h e l m .  Justement, min lille stor
agtige Cousine! Anstil Du Dig bare ikke 
ligefaa gravitetisk som vor gamle Bonne



med de grsnne B rille r paa N«sen. Mig 
morede de Hunde grumme meget. Der 
var en Mops i Hyrdedragt med Straahat 
paa Hovedet, den hed P y y l l i  s — og en ' 
Pudel med en Husarhue paa, den hed Ce- 
l a d o n ;  de To skulde dandse en Menuet, 
vg giorde deres Ting saa det var en kyst! 
Men hvad havde jeg at gisre? jeg kisbde 
mig et Stykke Steg i Kielderen Næstved, 
vg just da de dar.dsede mig forbi, holdt 
jeg dem det saa polidstt for N,estn. De > 
skottede t i l  Siden, snusede ester Stegen, ! 
og vips! siode de paa alle Fire ligesom an
dre naturlige uopkugtede Hunde. Derover .
var det Manden o!ev vred.

J a c o b .  Ja, men han blev dog ikke 
saa bister som han med Marionetterne, den-  ̂
gang Du praktiserede Noddcskalter ind un- z 
drr den tyrkiske Keisers Talar, saa^hans  ̂
Majestwt ikke kunde flytte sig af Pletten! i
(De lee begge.)

C e c i l i a .  Og Dig, min lille Den, 
saae jeg Have meget travlt henne ved dm



blinde Mand, og Let kom mig for som sm 
Du ogfaa var paa LLespil?

J a c o b .  Det var jeg ogfaa. Tcrr 
Blinde sisder hele Dagen sg guider pa« 
sin 8 'vl, faa man er færdig at si,ae ondt 
i Arene Lerover — saa passeve jeg mit 
Sn it, og smuardr uformErkt hans FiolLue 
over med T>rlg, og nu kan han rkke faae .ru 
Tone frem! (D -l-'c  atter beggc.)

Ceci l i a.  Fy> stammer I  Jer ikke? 
A t giore fattig? Fo'k Fortred, der fortiene 
deres B-sd saa fnurr!

V i l h e l  m. Det var jo kun Lsier.
J a c o b .  Kun Tiide fordriv.
Cec i l i a .  Har I  glemt, hvad vore 

Frrdre saa oste har fortalt? Le vare et 
Par fattige Drenge fra Auvergne. —

V i l h e l m .  Ja, jeg veed nok, de gik 
Landet omkring mes en Sækkepibe og et 
Murmeldyr.

J a c o b .  -Oz dandfede for Folk.
Ceci l i a.  Og fortjende kummerlig 

nogle faa Skillinger.



V i l h e l m .  Men nu ere de rige

Tolk.
Jacob. Og har mange Penge og et

Lort Varelager.
C e c i l ia .  Aktsammen erhvervet ved 

Leres Fkiid. M en  hvad mener I ,  om et 
P a r  uartige Drenge, i den T "d  de saale« 
res vandrede omkring, havv e jkiaarst deres 
Scettepibe i Stykker eller gisrt deres stak
kels M u rm e ld yr Fortted?

V i l h e l m .  Fy! det havde varet

r f f f iM g t !
^acob. I -g  havde banket Drengene

Laade brune og Llaar!
C e c i ! i a Saa ? og bare I  Jer da

vel bedre ad? D» hindrer Mopsen og Pu- 
dclen i at dandse deres Menuet. Og »» 
ls«r Da, Jacob! den stakkels blinde Mand!

J a  c od. Jeg giorde det jo ikke i no, 

Zen on) M ening.
V i l h e l m .  Jeg sandelig heller ikke! 
C e c ilia . Men det var dog flet. 
Z a c o b  (forbwffct); Slet?



s

V i l h e l m .  Troer Du rigtig det, 
kiere Cou sitre?

C e c i l i a .  Endnu i Gaar sagde Je
res Fader t il J e r : „foragter aldrig saa- 
dannr Folk, oz hver Gang I  seer nogle 
af dem, saa mindes ar der fordum ikke er 
gaaer mig bedre."

V i l h e l m .  Ja, det sagde han.
C e c i l i a .  „O g at, dersom jeg og 

min Broder ikke havde truffet en ung ædel
modig Dame, maatte vi maaftee endpu 
gaae saaledes for hver Mands O or."

J a c o b .  Ja, det sagde han vgsaa.
Ceci l i a.  I  veed jo vgsaa, at han 

efter Aftelfsmaaltidet lsd cs prove den 
Scene, som han udtrykkelig i den Anled
ning har sat paa Riim for os.

V i l h e l m .  O, jeg kan min Rol le!
J a c o b .  Jeg med.
Ceci l i a-  Men det er ham ikke om 

at gisre, at I  ramse Jeres Roller op; han 
v il ak I  smukt derved ftal tanke paa Op-



IH

rindelsen t il vor Velstand/ og ikke hovmode 
Jer af kykken.

J a c o b .  Har vi da giort det?
Ceci l i a .  Ja, begge to.
J a c o b .  Det gisr mig hierteliz 

ondt. Det ffal jeg aldrig gisre mere.
V i l h e l  m. Nsi, jeg ikke heller.
Jacob.  Jeg har endnu ko Frank« 

fiykker,'som Fader har farsret mig. Nn 
r i l  jeg give den blinde Mand det ene, og 
tos hans Fielbue ganske reen igien, og 
saa vil jeg siaae et heelt Qvarteer og hore 
ham qvinkelere. Ikke sandt, kiere Cecilia? 
saa har jeg giort min Feik god igien.
(Han lob er ud.)

V i l h e l  ur. Og jeg vil lebe 'efter Prr- 
dê en C e l a d o n  -- naar jeg giver Haas 
Herre et P >r Livres, saa kan han kiobe en 
rry Aoelhat til sin Mops I o m f r n e  Phyl^ 
! i s !  (Han solger ester Jacob.)



Tre d re Scene.
C e c i l i a  Olleue.) Det er et Par 

viltre Krabater, men gsveere de dog — lige
så a gode som deres Fader; endffisnbt han 
nu sommetider er vranten, ret harsUg vran
ten. Den, der ikke kiendte ham bedre, 
kunde ncrsten ansee ham for en grumme 
barsk Mand. Men hvem kan vei fo ramke 
ham i hans onde Lune? Det er n-pps et 
Fierdingaar sisen han mistede sin brave 
Kone, min gode Tante. Hans H.srle sy
nes kun undertroen lukker, fordi det er ' 
fuldt af Kummer. — Gud lad mig behol
de min Moder!

FierLe Scene.
Cecilia. Madame Laicur.

M ad. Laton r. Med Tiiladelft, I  om
frue — jeg veed ikke, om jeg ganer r e t ? 
Jeg se-ger om Brrdrene Florval, K.obmKnd
fra Ly on.



C e c i l i a .  Gansse rigtig, Madame; 

dr logerer her.
M a d .  L a t o « r. Kunde jeg ikke saae ^

dem i Tale? >
C e c i l i a .  M in  Fader er ikke hiem« >

me, eg min Onkel har magrpaaiiggende ! 

Forretninger.
M a d .  L a t o u r .  Ak!  mit ZErinde 

er ogsaa maztpaaliggende.
Cec i l i a .  De har begge paalazt mig, 

at modtage og tale med alle de F.emmede  ̂
her kommer. Dersom De alrsaa, Mada« 
me, vilde have den Godhed at betros mig 
Deres LLrmde, sta l jeg vist nsiaglig be« 
ssrge Akt og i Morgen kunne give Dun

Svar. —
M a d. L a t o u r .  I  Morgen? ak l 

det var for sildigt! kun i Dag kan >eg 
hislpes! Jeg beder Orm. kiere J .m fru e :  
sug t il Deres Hr. Onkel, at en Moders 
Rolighed oz fire faderlose Bsrns Lykke he« 
rorr paa denne Lime.
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C e c i l i a .  Det er nok, Madame; 
han vil sikkert strax vcrre her. Hav den
Godhed at sidde ned saalsnge. (Hun neier 
og gaaer ud>)

Femte Scene.
M a d a m e  S a t v u r  (allene.) Dette 

er en tung Stund! men Moderkærlighed 
v il hielps mig t i l at faas den oversiaact.
— Frenimede Mennesker, som jeg aldrig 
har seet — Købmand, som vel neppe ere 
komne t il Beaucaires Marked, for der at 
ove hsimodige Handlinger — ak! og der
som jeg maa forlade dette Huns uden Trsst
— mine stakkels B s ru ! hvad skal der da 
hlive af Jer — og af mig?:

Siette Scene.
Wilhelm F lorval. Madame Latour.

V i l h .  F l  o r v a  l. Hvad staarr til 
Lieneste, Madame?



r 4

Ma d «  L a t o u r .  M in  Herre, jeg 
ta-er min Tilflugt i-l Tcres Mennestekier« 
lighe-'. tilla d  nug at gisre Dem en kort 
Skildring af min Skiebne.

V- F l o r v a l. Madame, jeg har 
mange og magtpaaliggenoe Forreuringer. 
Men dersom jeg nogenlsnde kan v«re Dem 
til Hielp — (han vil tage siv Purg op«)

M  a d. L a t o u r  (krornket, Led at mar-
ke h'ns H.vsivt) r M in  Herre, M  er ingen 
BetLi<>ffe.

V. F l o r v a l  (studser): Jeg beder
Dem om Forladelse.

Mad.  Lat  o nr. Has blot den God
hed at hore mig.

V  F l o r s  a k. Taest Madame.
M a d .  L a t o u  r. M m  Fa er var e» 

 ̂ riig K-obmand i  P aris . M ig  knyttede 
KierligheS t il  en brav, men fattig M and, 
som besad en lille Elendom en M lilsve i 
hersta. M in  Faders Godhed undei flottede 
cS. Ester havs Tod  ssuloe jeg Have v«- 
ret en riig Aroing; men vore Tiders Elen«



dlghed ramde ogsaa ham; hans Assairer 
kom i Uorden, han iabde sin Formue, og 
Sorg og Kummer styrtede ham i Graven. 
Jeg var imidlertiid breven Moder t il fire 
Dorn. Det gik os kun maa'eligt. Da 
jeg bestands havde varet vant ril Velstand, 
gik det m g i Fsrstningen kil Hjertet, at 
lide Mangel; men jeg var riig i Besidde!, 
sen af mine Bsrn og min Mands Kierlig- 
hed, og der varede heller ikke lange inden .. 
jeg larte at undvire med frejdigt Mod. 
Huusfaderens Vm^ssibelighed skaffede det 
Rsdtorstige, og vor lille E-endom var gield, 
fri. Men ak! paa eengang le svede L oden 
vs vor Forsorger.' Jeg — den kummerfulde 
Enke — ssulde trade i hans Sted; je- 
stulde med et ssnderrevet Hier'e fvrestaae 
Gysler, som jeg ikke var voxen. Jeg glor, 
de, hvad jeg kunde, jeg sparede alt hvad 
der var mig muligt, men hvert Aar kom 
-eg mere t lbage. Jeg vilde salge min lille 
Eiendom; man randede mig at oppebie be, 
dre Tider, in til de i vore Dage dybt ned,



siunkne Priser -gien vilde stige noget. I  
dette Haab laande jeg lidt efter lid! zoos 
Rigsdaler af Kiobmand Dermont, en bras i 
Mand, som aldrig har v.L'ret mig en streng 
Creditor, men Aar for Aar har forlænget  ̂
Betalingsienninen. Men ogsaa han er 
blcven ramt af Uheld, og da ;eg i Dag 
paa Betalingsdagen kom til ham med Ren
terne oz i Hånd oru den sædvanlige Over- 
bmelse, erklsrede han mig, trettende paa 
Skuldrene, at han denne Gang faae sig 
nsdt ti! at indkr-rse Pengene med Streng- * 
hed, for at knnrre grore sine egne Credito« 
rer Ret og Skiei. Jeg stod som tilintet- 
Liort. M m  Bestyrkelse og min Angest rsr- 

. de ham. Han sagde: „Jeg skylder Bro-  ̂
„drene Florval fra Lysn denne Summa,
„og dersom jeg v il vedligeholde min Ere- 
„d it maa jeg absolut betale dem i denne ! 

Dag — "  ^
V. F l o r  v a l .  J a , det er fandt.

M a d .  L a t  »u r. „M en," blev han 
ved, „tiender De maaskee disse Herres eller



„ v i l  De forssge, om de ville modtage De, 
„res Vexel istedet for Betaling af mig — "

V . F l o r v a l .  Nei, Masam e, Let 
gaaer ikke an.

M a d .  L a t o n r .  M in  lille Eiendom 
er endnu i det mindste dobbelt saameget 
v«rd som Fordringen belsber sig ril.

V . F l o r  val .  Det troer jeg gierne, 
Madame, mrn vi bs?r langt herfra; vi kan 
ikke befatte os dermed.

M a d .  La t o u r .  Der fom De vilde 
indhente Efterretninger om, hvorledes jeg 
lever, hvordan jeg arbeider— >

V- F l o r  va l. § rrom tvivler jeg al, 
deles ikke; men, Madame, deter en Kisb- 
rnands - Zlffaire, og ni har blot med H r' 
Dermvnt at gisre.

M a d .  L a t o u r .  Dersom De vidsde, 
med hvilken Hierteangest jeg satte min Fo
oder Deres Dort«rffel —

F l v k V a l  (treekker paa Skuldrene) t
Zeg beklager Dem, Madame, men —



M a d .  L a t o u r  (efter et Ophold): Har 
De Born, min Herre?

V  F ! o r v a l. Ja, to Ssnner.
M  a d. L a t o u r .  Lad mig faae De

res Kone i Tale! hun er Moder — hun 
v il hore mig — _

V  F l o r b a l  (hicrtegrebcn)! M in Ko
ne lever ikke mere!

M a d . ' k a t o u r .  Nu da! Ved hen
des Minde besvlvrger jeg Dem —

V- F lo : va l. Nok, Madame, jeg vil 
tale med min Broder; vi vil fte til, hvad 
der kan lade sig gisre. Kom igien om en 
Time.

M a d .  §a t o u r -  Tillad mig blot 
at opholde mig et Sieblik endnu— jeg er 
sa- angrede« —

V- F l o r  v a l  (rakker hende en Sto,l.) 
S « t Dem, Madame — ah, der kommer 
min Brodér rec som om han var kalset.



Syvende Scene.
Jacob Florval. De Forrige.

M a d .  L a t o u r  (rejser sig, og neier.)

J a  c. F l o r v a l  (studser og seer stivt 
paa hende.)

V . F l o r v a l. BroLer- denne Dame 
er i Forlegenhed. —

I  a c. F l o r  v a l  (uden at vende Oinene 
fra hende): I  Forlegenhed?

V . F l o r v a l .  Hun skal just betale 
Kisbmand Dermont saameget, som vor For- 
dring paa ham belsber sig. Naar vi giver 
ham Frist, saa er hun ogsaa hiulpen.

M a d .  L a t o u r .  Troe mig, min 
Herre: seg er ikke Deres Godhed uværdig.

I .  F l o r v a l  (sagte)r Det er hende ! 
(han trsekker hurtig sin Brod-r afsides.) ^ rv ^
-er, kiender Du hende ikke igien?

V- F l o r v a l .  Hvordan — hvad
— (han stirrer paa hende.)

I .  Florval. Det er hende!



V. F l o rval. SkulSe det v«re mu
ligt ! ?

I .  F l o r v a l .  O/ hendes Billede 
staaer altfor dybt indgravet i min S ie l! 
hverken Aar eller Kummer har forandrer 
hende saaledes, at hun knude blive uken

delig for mig.
V- F l o r  va l. Ja, nu mindes ogsaa 

jeg hendes Tr<ek igien. G 'd  forlade mig, 
a: jeg ikke strax gienkiendre dem! Min 
tabte Kones Billede fyldte min hele Siel.

I .  F l o r  va l .  Hurtig! i hvad For« 
legendes er hun? hvad tramger hun til?

D- F l o r v a l. Skille! lad hende 
felv bestyrke os i den glade-Overbeviisning. 
(Han vender sig t i l  Madame Latour): Deres

Fader boede i Paris, Madame i 
M a d .  8 a t o  ur .  Ja.
D.  F l o r v a l .  I  Gaden Saint-

Honors?
M a d . La t our (stud ser): Ja.
V .  F l v r y a l .  I  et stort groftt

H u n s ? --x



M  L a t o u r  (med stigende Forun
dring): Ja, mia Herre;

V> F l o r v a l .  Med err Altan paa?
M ad . Larour .  , M in  Gud! hvoraf 

veed De — ?
D. F l o r b a l .  V i har havt Han« 

bels-Affairer sammen.
M a d .  L a t  ou r. Har jeg da allere

de mrvnct hans Navn?
V  F l o r  va l. Navnet gier her intet 

t i l  Gagen. Broder, Du gaaer hen til 
Dermont. (Han hvidfler t i l  ham.) Forflaaer 
D u mig?

I .  F l o r v a l  (sagte): Fuldkommen. 
Det er det mindste vi kan gisre. Jeg skyn
der mig tUbage. In d t il den Lud ikke et 
-Ord. Jeg maa dele denne Gi«de.

V . F l o r v a l  (sagte): Det ffal Dn. 
Jeg har et godt Indfald -  den Scene Du 
veed nok — hvad, om vore Bsrn spilte 
-en, og vi paa den Maade forberedte —

I .  F l o r v a l .  Herligt! vm to Mi« 
„M e r  er jeg her igien! (han ller ur.)



M a d -  L a t o u r .  O !«; der kommer

mange a f dem t i l  P aris -
D- F l o r  v a l .  Vore Bsrn spiller

nogle Scener a f dette Stykke ret vakkert, i 
—  O , Madam ?/ De maa holde den fader
lige Forfængelighed det tilgode/ naar jeg 
beder Dem  at bivaane en Preve deraf.

M « d .  L a  r o u r  (hoflig): D "  bil
upaatvivlelig volde mig megen Fornsielse. 

V -  F l o r v a l .  J a , men det maa ^
fiee nn sirax. „ . .  !

Mad. 8 atonr.  Nu steap - >eg
frygter blot, at w in  nuvKrende S te m m n g -  

V  F l or  v a l .  Just for at adsprede 
D em . M ed Deres Tilladelse -  (han kald-r): 
Cecilia! hvor er D u ?

Niende Scene. !
Cecilia. De Forrige. 

C e c i l i a .  H er, kiere Onkel!
V . F l o r v a l .  Hvor ere mine Drem 

-e henne?



C e c i l i a .  Som sirdvanligk, neds 
paa Gaden.

V . F l o r v a l .  Skynd Dig og kald 
pas dem !

Cec i l i a .  Strax. -(hunvilgaa-.)
V . F l o r v a l .  Endnu et Ord/ Ce

cilia ! (Han taler sagte med hende.)

M ad. L a t o u r  (afsides): Besynderligt! 
jeg ssger Hielp — han de meest 
magtpaaliggende Forretninger — og saa v il 
han lade sine Bsrn spille Comedie!

C e c i l i a  ( t i l  V. F lo rv a l): Jeg sor- 
siaaer Dem. (Hun ganer.)

Tiende Scene.
Vilhelm  Florval. Madame Latour.

V . A l o r v a l .  Det undrer Dem nok/ 
Madame,' at Skuespilkunsten gisr mig faa 
varm / isår paa en A id  / da her kun
skulde handles om Forretningssager- men



De m-KS Levre over med mig: Theatret er 

min, Ku'Khesi.
M  ad. L a t o  u r. Det er kun mig, 

der trernger til OverkKreise.
 ̂ li

E l l e v t e  S c e n e . -!

Zacob Florval. De Forrige.

I ,  F l o r  oal. Her er jeg igien. (sagte 

t il sin Breder)! Jeg har bragt alting i Ol« 
den. Oermont har fortalt mig — o, Bro? 
de?' af den herlige Pige er der bleven en

herlig Rone!
V. F l  s r v a l .  Tys!  Jeg har ladet 

Barrene kalde.
M a d .  La t o u r .  Har De afgiott

min Skiebn« ?
I .  F i o r s a l .  V a r De ubekymret, 

Madame. Gaadanne Forretninger gaaer 
noget langsomt, men jeg haaber, at alting 
stal falde ud til Deres Fvrnsielse. Jmid- 
ertiid beder vi Dem: var vor Giast i Dag!

I

k

! '

!
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M a d .  La to u r. D r omgaaes en 
fattig Enke med saamsgen Godhed —

V- K l or va l. .J a , vrrr vor Giarst, 
ligesom vel fsr mangen Trangense har va
ret Deres. — Der har vi Dornene l

" T o l v t e  S cen e.
Cecilia. Wilhelm. Jacob. De Forrige.

C e c i l i a  (bringer en Bakke med Lheetsi/ 
som hun scetter paa et Bord.)

B. F l o r  val .  In d t il vi gaaec ril 
Lo rd s , tillader De os at give er "Par 
Scener af det lille Skuespil -eg for nav
nede.

M a d .  L a t  0 Ur  (neier.)
I .  F l  o rv  a l. M in  Brodér har og- 

saa en Rolle deri. V i to bliver de eneste 
Tilskuere. Hav den Godhed at sarte Dem
paa denne Stoel. (Han serer hende t i l  en 
Stoel ved det ene Hisrnc af Lheatret, og slet
ter sig ligeovcrfor hende paa det andet Hisrne.)



l '
-

M a d .  L a t o u r  (sagte): Z Sandhed,

dette er ikke behageligt!
V .  F l o r  va l  (sstter sig med Cecilia ved 

Bordet; de to Drenge trcede aldeles tilbage.)
V> F l o r v a l .  Tank Dem nu, Ma

dame, at jeg var en riig Kiobmand i Pa
r is ,  som sidder her om Morgenen ved 
Lheebordct med sin Datter. To Drenge 
fra Auvrrgne err blevne meldte. De vil 
ikke lade sig vise bort, men begimer ende
lig Herskabet selv i Tale.

M ad. L a t o u r  (sagte): Besynderligt
— hvilken Erindring!

V . F l o r v a l .  Naa, kiere Niece,

- i  begynder.
Nei, lad dem Pokker i Vold sig pakke!

C e c i l i a .
O  Fader! tillad dem at komme ind.

V . F l o r  va l .
Hvad har jeg med de Drenge at snakke? 
de spilde mig Tiden i V r ir  og Vmd.

,  C e c i l i a .
Jeg tmiker det maa de samme virre,



- som aiorde Kunster for os i Gaar, 
og fon: De gav mig Los at forarre 

> en Skierv t il Hielp imod trange Kaar.
V- F l o r v a l .

^ Ah! dem, som under Altanen dandsed',
! imens jeg sik mig et S p il Piquet?

C e c i l i a .
: Jeg hvidskede til Dun. — ,

V- F l o r v a l .
s — Og derfor sav!fed'

jeg Kortene e>, men spilte siet!
-i  ̂ - C e c ilia .

N 'd  t il dem je ! kastede Deres Gave 
i»dfv-dt i Papiie —

V . F l o r va l .
z Ja, naste Gang

jeg bc«r Dig, Du Ro mig lader have, 
thi ellers faaer Piben en anden Klang- 

C e c i l i a  Omt): ^
De Toner, som komme fra Deres Hierte, 
min elskede Fader, har liflig Klang.

V . F l o r v a l .
Tie stille med D in Sirenesang!



zo

det var kun i Gaar Du mig besnarte; 
Let«nk: jeg jo nar havde tabt mit Spil.

Cec i l i a  (omfavner ham). 

Velsignelser fra de Armes Laber 
Dem Tabet tifold erstatte vjl.
Forgrebes, min Fader, at dslge De skraber 
den Godhed, som livner den hulde Siel, 
der seer kun sin Glade i Brssres Held.

V i l h e l m  og Jacob (narm e sig frygt
somme med mange mislykkede Complnnenter.)

Ceci l i a.
Ja, Let er dem! Jeg seer det Flamme«

blik,
som Melders Son i Vuggegave fik. 
Kom, Born! trad nannerr og varer frie! 

V i l h e l m  og Jacob (stede hinanden 
Paa dlrmene, da den Ene v il at den Anden stal 
begynde.)

V> F l o r v a l .
Naa! faaer det Ende?

C e c i l i a  (med Godhed):

- -Ta:er!

M M W U W i-M W s M L

M k--



V . F l o r v a l  (but):
Hvad vil I ?  

V i l h e l m .
Guds Fred, god Dag Li gode Herre byde! 
Han og den gode Jomfru? ei fortryde, 
at vi vs ei saa rct at ffrc^e vecd,

(han secr sig r ndt om):
i denne Stads vg Pragt og Herlighed.

Jacob.
Nek, Vilhelm, ner! nu saae jeg aldrig

Magen.'
betragt paa V.ragen hist det stor? Speil; 
her gad jeg gierne vrere hele Dagen!

V i l h e l m .
D u er jo dobbelt^ eller seer jeg feil!

Jacob.
De Drenge der, de holde os for N a r!

V i l h e l m .
O  see! i Vindverne er Smggardiner!

V - F l o r v a l  (afsibcs):
Jeg mine Lvier af de Drenge har!



J a c o b .
Betragt, paa Gulvet hvilket deiligt Tepper

V i l h e l  m.
Paa det at troede var den. storste Synd!

J a c o b .
For lutter Stads, mig synes, at jeg neppe 
mit TErinde kan sandse.

V ilh e lm .
Naa, begynd!

Cec i l i a  ( t ilD -F lo rv a l) :

See, hvor forlegne de paa Hatten dreie;
Jacob.

Ja strax! —
V i l h e ! in.

F riff t i l !  vi gaar paa gode Veie. 
Ceci l i a.

Nu, kiere Bsrn i ssig frem, hvortil det
b lie r!

J a c o b .
I  Gaar, De, Jomfrue, kasied et Papiir, 
med Penge i, ned t i l  os fra Altanen, 
og i Papiret var to Livrer svobt.



V i l  h e l m .
Fox dem Iv i Brod og M in  os have

kisbti
„a f  HaanLen og i Munden! "  det er

Vanen
iblandt os Folk, som giemre boet vor

Trang
ved S p il og Sang og Sækkepibens Klang.

Jacob.
Men da Papiret siden var oplukket, 
saa fandt vi og deri en blank Dukat —

V i l h e l  m.
Den havde ved en Side sig forstukket —>

J a c o b .
D a os knapt tilranks var en saada«

Skak,
v i herved skyldigst bringe den tilbag?.

(Han lcegger Dukatcn paa Bordet.) 

Cec i l i a  (forundret) t 
I  ei beholdt den?!

V ilh e lm .
Gud bevare os;

hvad ei tilhorer vs, vi ikke tage.



Jacob.
Wel er' v i arme, men vor Nsd t il Trods 
enhver vi! vidne, M n bort Hierte kiender, 
at Uret ei besmitter vore Hander.

V . F l o r  v a l .

I  brave Knose!
V i l h e l m .

Tael dog ei om sirat!
hvad vi har g iort, var jo kun simpel

P lig t:

V - F l o r v  a l.
I  Tanker sad jeg, da jeg areb i Lommen; 
og gav Dukaren i en Livres Sted; 
men nu jeg fluer Jeres M 'ighed, 

jeg seer den paa sir rette Sted er kommen.
(,Han trykker J-iccb Dukaten i Haanden.)

J a c o b .
Hsr, Herre! er der Llivor eller Tant?

V. F l o r  v a l .
At jeg Dig g'sr Dukaten, det er sandt.

V i l h e l m  ( t i l  Jacob): ^
N'ra, Herrejemmi! hvad mon Din Lomme
v il sige< naar Dukater i  den komme ?



Jacob.
Den v il ei vide, hvordan det er fak; 
den har end aldrig glemt en saadan Skat.

(Han straber ud for V- Florval.) 

Cec i l i a  ( t i l  Jacob):
Dig har ruin Fader en.Dukar forceret

(ril Vilhelm):
Du skal ei vKre Stedbarn: — denne

tag;
V i l h e  » M (seer tvivlsom paa hende, uden 

at tage Dukaten.)

At narre Tosser, det er ingen Sa - .
m i/ saadan Rugdom er ei os beskueres.

Ceci l i a .
Ta^ kun! dcd er mit Llvor.

D  i l h e i m.
Kors brsar' mig!

V i e:e G u ld ! ?
C c c i l  i a.

Ja !
V ! I i) e l nr.

Kiere Jvmfrue! svar m ig: 
har Hun os ei en Smule holdt for Nar?



Ce c i l i a  (paansdcr bam Dukaten);

Som sagt: hvad jeg har ta lt vg giver,
var

mit ramme Alvor.
V i l h e l m  (falder Jacob sm Halsen):

Jacob! kiere Bryder!
v, hvilken Glsde for vor gamle Moder!

J a c o b  (ligeledes henrykt):

Og Fader — tarnk: hvor han vil fryde sig!
V i l h e l m .

Knap Kongen selv er mere glad og riig ! 
vi — rarn? engang! — vi to Dukater rier! 
Vor Lomme bliver stolt a f a lt det Guld.

Jacob.
Men Kongen gaser med hele Lommen fuld, 
og har paa Loftet mrer end selv han

veier.

V - F l o r v a l  (sieleglad):
O,  hvor jeg elsker deres simple Sprog!

Cec i l i a  (med mild Bebreidelse)!
A t komme inv, De nsgrede dem dog! 
men, ikke sandt? rrn det Dem ei for

tryder ?
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B . F l o r  val .
At jeg gav ester/ mig i Hicrtet fryder!

V i ! hc! m.
M in  kiere Vrsder Jacob! mindes Du 
vor Moders -Ord?

J a c o b .
Jeg kommer dem ih«. 

V i l h e l m .
G in Haand hun signende mod os ud«

sirakde —
J a c o b .

Os hen i gamle Faders Arme bragde —
V ilh e lm .

Og sagde: ,,V«rer stedse Dyden troe!" —
Jacob.

,/Da Gud, som vi, Jer signer begge to !"

V i l h  e l m  (sugietilJacob);
Men nu vi for Dukarerne maae takke. 

J a c o b  (sagte til Vilhelm) r
Tak D u ! jeg ei forstaaer mig paa at

snakke.
V i l h e l m  (hsit og hiertclig):

Gud lsnne, gooe Herre, for alt Godt!



Jacob (bukkMhe):,
-Sg smukke Jomfrue mes!

V - F l o r v a l .  '
Tak, minrSonner! 

C e c i l i a .
M it  Hiertes Fslelse jeg fulgde blot-

V i  ihe lun.
Vor Herre vist mc) ^iden ^em delonner!

Ia c  o b.
Det gisr han sikkert!

V- F i o r v a l .
Skille! Jagen kon

sor ovet ^)ligt jeg vover at forlange.
Cecil ia.

Men hvis I  vil mig fsir i en Bon, 
faa syng d g  en af Loers Hiemstands 
' Sange.

J a c o b .
Hvad, smukke Jomfrus! kun en Sang?

V r l  h e l m.
. J r  nok!

( s m i l e n d e ) :

Jeg kroer jeg fast af Viser kan en Skok!



V i s e .
(skreven t i l  en national Savoyarb-Melodie)!

(Under Sangen spiller Vilhelm xaa Guitar, oz 
Jacob slaaerpsa Freangel.)

Der stokke sig Unge og Samle 
under lovrn'g Eeg; 

der Piger og A.iglinger samle 
sig t il styidfri Leeg!

Der Drengen alt maa lerre 
fra spKde Barndoms Aar, 
at holde hsit i ZErs 
en Oldings sslvgraae Haar.

Vee dem, som de Gamle ei hKdre.' 
ei fortiene de ,

i.
V i l h e l  m.

Paa hine elskte Stsder, 
hvor jeg engang blev fsdt, 
der blomstre milde G lider! 
der rinder Livet ssdt!

J ac o b
2.



at de, naar de selv vorde Fadre 
ser sig hasreLel

V i lh e lm .

Z-
Ssm Venner og som Drsdre 
vi har hinanden kier; 
vi elske vore Modre; 
os Dyden hellig er.

I  Qvinden en Enge! vi skue,
-> som Madonna mild 

og stedse vor Kieriigheds Lue' 
er en hellig I l s !

B e g g e -

A t trsste dem, som grade, 
at rakke hielpsom Haand: 
del er vor bedste Glade! 
den haver S iel og Aand!

Naar trangende Broder Du trsster 
paa den dunkle Jord,



i Himmelen Lsnnen Da hsster: 
den er vis og flor ! *)

V i l h e l m  o g , J a e  od (omfavne hinan
den.)

M a d a m e  8a t o a r  (afsides): M in  
Gud! Ord for Ord der Samme!

I .  Hforval  (staaerop). Ja! Lmneu 
er vis og stor------ alt her paa den dunk
le Jord, som lysnes og opklares ved vel-
dlroige Hjerner — (til Madame Latour): ved 
Hjerter som Deres

M  a d. L a t o u r .  Hvad er dette! ?

V . F l o r  va l. Madame! tillad mig 
nu, ar fortælle Dem, hvordan der Kik vi-

*) I  Originalen er ingen Sang; men jeg. 
har ^tilladt mig , snavet ak tilfs ic  denne 
Vise, som i det soregasende lille In te r
mezzo al afvige meget fra Forfatteren« 
Text-

N. T, B.



vare pludselig bleone fta rige, at de gave 
deres Sækkepibe Afsked. Te kiobde Knap- 
penaale paa Kamikkerne, solgde de n igien 
fka Landsby t il Landsby, saae sig snart 
istand t il at handle med Beånd og Ter- 
klLdrr, og efter et Par Aars 'Forled 
reisde de allerede omkring paa Marke
derne. Skildtet oser deres Bsd var en
Dukat. Ved F liid - og 
de ikke allene Penge,

-Rel clichés vandt 
M S N  oasaa gode

Menneskers Andest vg T il l i id , cg disse 
herroede dem -Varer at handle med. Ja
cob og Vilhelm vare godt liidte af. Aste, 
vg da de kom t il Ynglingsaldcren, kun
de de allerede belæsse et Muuku'sel med
deres lille Krambod. Saaledes voxede 
deres Velstand Aar for Aar ,  indtil de 
fra Matkesskr«mimre> bleve Kisbmsnd, 
bosatte stg i Lysn, gibtede stg, bleoe lyk
kelige LEgkemand vg lykkelige F-Tvre. Nu 
drage de med store Vareforraad til Beau-



caires Marked — og al denue Rng« 
dom er Deres DKrk, Madame: — vi
ere de to Gmaadrenge fra Auvergne.

I .  F l o r  v a l .  Kommer hid, Bsrn! 
dette er den Velgiorerinde. som. har lagt 
Grun.sen t il Jeres Frdres Lyksalighed. 
Omringer hende, takker h:nde! og frem 
for M e  Lu , Cecilia, som - ar nym dm 
Hrder at spille hendes Rolle! — siut 
Dig fast t il hende, og bed hende, af Dine 
barnlige Hinder at modtage dette ss-nser- 
revne Document.

Cec i l ia . Kiere Madame! en Dat
ter, som paa en MaaLe skylder Dem si« 
Tilværelse, beder Dem, af hentes Hirndee 
at modtage dem Papiir.

M a d .  L a t o u r .  M m  Vexel — 
Gud! — Mine Bvrn! — Alle Sorger

M a d .  L a t o u r .  Store Gud!



paa eengang lettede af mit Hierte i —
Den rinue V  lgierning, jeg viisde Dem: 
0/ Gus! fortjendr sen da saa rilg en

. Lsn? .

I .  F l o r v a l  Hvad staaer der ikke 
i  (Aavoyar tiisen i de to Dage? —

„H ve r 'Veigierning belønner G u d !"  
Desuden betaler vi jo kun en gammel
Gteid!

V . F l o r  v a l .  Herester v il vi
dobbelt nyse vor Velstand — fordi vi
kan vise os taknemmelige mod hende vi *
skylder den.

M a d .  L a t o u r .  Hver Dag i Li« 
det v il jeg formane mine T o rn : „Gaaek 
gode Gierninger, hvor I  kan! hvem veed, 
hvor I  efter mange Aars Forlob engang 
hoste Frugterne deraf!"



Cec i l k a .  Det er so jnst Meningen 
a f sidste Vers i mine Fcrtteres Vise.

Kloder mig mes at synge det endnu en
gang.

V i l h e l m .  Gerne!  vi lader os 
aldrig lange bede r Syng med, Ja
cob r

V i l h e l m  og J a c o b  (synge):

At risste dem, som grade,

at rakke hielpsom Haa-rd: 

det er vor bedste Glade > 

den hcrver S iel og Aand!

Naar trKngende Broder Du trosier 

paa den dunkle Jord,

M a d .  k a t  ou r. -O, kiere Dorn!



i Himmelen Lsnnen Du hofter 

den er vis og stor!"

D s ' k k e t  f a l d e r .
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D i e  H e y r a t h  d u r ch e i n̂ W o chenblatt.

I

Bed

N . T .  B r u u n .

K i s  ben h a v n  1 8 ^ 5 .
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U g e b l a d e t .

Comedie i een Act.
f r i t

efter

Schrsders:
D i «  H r y r a t h  d u r  ch e i n  W  o c h e n b l a t t .



P e rs o n e r n e :  ^

L a n d s b e r g ,  Udgiver af et Ugeblad. 
K l i n g d a l ,  en gammel Mand fra Landet, 
C h a r l o t t « ,  hans Broderdatter. 
F l i n k ,  LandsbergS Skriver.
W i  l i b o l d , Skuespiller,
x r u e  F a l b e r g , en ung Enke.
L i n d  n e r ,  Sprogmester.
M a d a m e  A d l e r , Skradderkone.

E n  I s  o e.
H a n s S s r e ^ f e n , Soldat.
L i c e n t i a t  S t o r  r.

F i k k e , 1 ^  Ssstre.
M a l e n e , j
G e e r t  G e e r t s e n ,  Barbeek. 
W o n i f a c i u s  B a r t h e  l ,  Boghandler. 
M a g i s t e r  B a l d r i a n .
J a c k ,  Madame Adlers Dreng.
J o h a n ,  Landsdergs Tiener.

Handlingen foregaaer i LandsbergS Huns 
Ki-benhavn.



(Skuepladsen forestiller et Bibliothek. Paa 
hver Side et Skriverbord fuldt af Bo-ger og 
Papirer.)

Fsrste Scene.

F l i n k  (allene, siddende ved det ene Bord) 
See saar nu er Ugesladet sardigti — 
Langt VM l^nge kan jeg da iglen tanke en 
(8mule paa mit i^vrgefpll. —  (Han tager 
et andet Manuscript og rillige en trukr Bog 
op af Bor staffen, striver, og leefer̂  derpaa) r
/Mderamene samt sex Born er' bragt af

Dage —"
(grundende): Hu ! det suser og bruser

mig i Hierne« som om der var en 
Veirmslle midt i den ! Ja, det kommer af 
det forbandede Ugeblad! — Det er ingen

»<»



smal Sag at vcere Gecretair for hele det. 
meNneffelize Kisn. Fabler, Historier, Gaa- 
der, Epigrammer, Anecdoter, vittige Ind- ^
fald, Copulattoner, Concerter, Mafferader, 
bortkomne Sager, Sygdomme og Dsdsfald 
giennemkrydser mig hver en fornuftig Tanke!

(Han flriver atter, og laser derpaa): i
„Ved kans Frue Moders Haand, den ! 

gamleiDievels Drage'." — Tys! i

Anken Scene. ,
F l i n k .  La n d s b e r g .  

L a n d s b e r g .  O, min kiere Flink!

jeg er nde af mig selv af Glade
F l i n k .  Jeg gratulerer! Altsaa la

der De da Ugebladet fare?
Landsberg.  E r Han forrykt? —

Hvorfor skulde jeg det ? . !
F l i n k .  For at nyde Deres Liv »

Ro. Jeg begriber ikke, hvorledes en Mand 
med -ooo Rigsdalers Indkomster kan faae 
det Indfald at ville skrive et Ugeblad.



L a n d s b e r g .  Det morer mig. At 
gisre den fiille Dyd bekiendt — at drage 
Masken af Lasten — : det er den Lsn jeg 
hvster af mit Arbeide. Desuden larer mit 
Ugebad mig at kiende en Mangde menne
skelige Daarligher, som hidtil vare mig al
deles fremmede.

F lin k . Ja, det er sandt nok: Nar
re af enhver Alder og enhver Stand val- 
ger Deres Blad t il at gisre sig bekiendre i 
Verden.

Landsberg.  Endnu mere, min kie
re Flink: jeg er ved dette Ugeblad x-a 
Nippet t i l at blive det lykkeligste Men
neske.

F l i n k .  Det begriber ,eg ikke. — 
H id til er der endnu rntet -Overskud.

L a n d s b e  rg. Det skal - skaffe ung 
en Kone.

F l i n k .  Ugebladet?
L a n d s b e r g .  Husker Han en vis 

Hr. Klingba! og hans Broderdatter?



F l i n k .  De n  gamle alvidende Abekat 
ude i  Kiobstedeu —  hvad er det nu 
den hedder? —  H am , for hvis Skyld  vi 
blev sex Uger ude i det Hunoehul?

L a n d s b e r g  (smilende) : For hans
S ky ld  blev vi der just egentlig i k k e . - I r -  
har fra  den Tiid  a f staaet i en hemmelig 
Forstaaelse med hans Broderdatter. Zeg 
elffer hende, og hun mig igien; men den 
gamle Klingdal v il, N aturen  t il  Trods, rxrre 
et Ge n i e , og kun" give sin Broderdatter 
t i l  en M a n d , der foreviger sig ved. sine 
S kriv te r. —  T i l  at skrive et sandt betyde
ligt Vcrrk er jeg ikke lirrd nok, ligesaavist 
som den Gamle er for dum til at forstaae 
det —  og paa denne Maade sik mit Uge
blad sin Oprindelse.

F l i n k .  E t splinternyt In d fa ld !
L a n d s b e  r g .  Ved Charlottes List 

har den Gam le fundet saa stort Behag i 
dette Allehaande, ak han ikke allene anseer 
det for del gavnligste, ypperligste V a rk  
a f den menneskelige Forstand, men at han



endogså« er reist herind t il Byen? for at 
liere at kiende Forfatteren personlig.

F l i n k .  Ha! ha! ha! Det er moer, 
fomt r

Lands id  e r g. Han har ladet sig 
melde, og jeg venter ham hvert Sieblik-
(Han ringer.)

Tredie Scene.
De Forrige. J o h a n .  

L a n d s b e r g .  E r Chokoladen f«rr«
dig?

J ohan .  Som Herren har befalet. 
Landsberg .  Godt. — (Johan vil 

gaae.) — O  nei, bie et Sieblik. — ( t i l  

F lin k ): Hvordan gaaer det med Uge,
bladet?

F l i n k .  Det er fcerdigt.
Landsberg  (flyer Johan nogle sammen

lagte Ark. Johan gaaer.) — Er der iN ttt 
forefaldet?



-

F l i n k .  Her ligger fire anonyme > 
Greve. Her har ogsaa varet en halv SneeS 
personlige Visitter, fom jeg allefammen har 
Lestilt herhid igien. '

L a n d s b e r g .  E r  intet af det alt« 
sammen v«rd at indrykke?

F l i n k .  Jeg har endnu ikke seet det ! 
sgiennem.

Landsberg.  Hvorfor ikke?
F l i n k .  F o rd i--------
Landsberg.  Ud med Sproget«
F l i n k .  Fordi jeg — jeg har «ft ^

Tragedie under Arbeide.
Landsberg.  Eu Tragedie? .
F l i n k .  Paa Vers.
L a n d s b e r g .  Gud frie os!
F l i n k .  Ja, det klinger ikke halv 

saa godt i solut Stiik.
k a n d s b  er  g. Hvad hedder den? 
F l i n k .  Den hedder Blodhunden!

Det er en fr i SversMtelsr, en Efterlig
ning.



L a n d s b e r g .  Efter hvem?
F l i n k .  Aa, efter adskillige. Der 

er ellers ft-ri Versene, der ere efterlignede 
Hisioriep er splinterny; den er tyrkisk, og 
Sultanens Moder har ladet en heel Deel 
Mmneffer drstbe.

L a n d s b e r g .  Et dristigt ZEmne!
F l i nk .  Ja, jeg er ogsaa tiot nok 

sev sleven bange, mens jeg ffrev det. 
V il De hore en lille Prose deraf?

Landsberg  (leende)- O, -a nvk!
F l i n k  (laser): -Blodhunden, et

Gsrgespil i adskillige Atter.
L a n d s b e r g .  I  adskillige Atter?!
F l i n k .  J a , siden jeg ikke har 

Ende paa det endnu, saa vred jeg jo ikke, 
hvor langt det bliver.

L a n d s b e r g .  Har Han da ingen 
Plan lagt sig forsi?

F l i n k .  Jovist! jeg har lagt mig 
den Plan, at fortjene Penge dermed; men 
det lader sig dog ikke giore, inden det er 
fordigt.



Lauds der g. Ja saa l Naa, videre! 
F l i n k  ( l«scr) :  / F^ste Scene. Om 

unge Sultauinde og Een til."
L a n d s d e r g .  Em til?  Hvem er

-et?
F l i n k .  Jeg har tabt den Bog,

hvori hans Navn staser. Jmidlertiid har 
jeg kaldt ham N . N . Det rr ellers saa 
en Slags Fortrolig af Sultaninden.

L a n d s b e r g .  Det maa blive hel

lig t '.
F l i n k .  Ja, det troer jeg selv?

(laser):
,>N- N  ( t i l  den unge Sultaninde):"

„Ak, Suitaninde l ak! hviid som en kal
ker V«S

„D u  i D it Ansigt er! hvorfor er Du
saa bleg?

„Her mellem lutter L iig , ak, mutters
ene staser jeg l —

( Han afbryder sig selv):
Det „ A k ! "  er et rart lille O rd! det



kan man altiid saa nemt putte ind, for at 
faae Linien fuld i

(Han lceser atter) r
„Her mellem kulter Lug, ak, mutters

ene staaer jeg!
„G id Pokker blive her! Tae!, Frue! ellers

gaaer jegr
„ S  u l  t a n i n d e n . "  Abserameen, 

a k ! ak! —
„N - N- — Naa, naa! flaa

Dig t il LaalS 
Frue Sultan — "

S u l t a n i n d e n  (afbryder Ham) :
Ak, N- N-! Ret saa! ssyd kun til MaalS 
„meo pilehvaffe Ord efter mit arme

Hierte!
M in  Trsstlsshed er Trost midt i min

bittre Smerte!"
L a n d s b e r g .  Det Sidste forekom

mer mig saa bckiendt.
F l i n k .  Glor det? — Ja, det er vg- 

saa kun efterlignet.
L a n d s  berg .  Og saare flet!



« l in k. Ja, men saa hor nu bare det.
- r  S te d ; (han lascr) r

A  tk  n l A d e k. Elidtiu enZ^ltgt 8).
,/D u  ei MM Surerte spvt-k?!^

,/Fj. 3!. § l' dek dL rrtKenturg,
kan D it Hrerte gotrel" 

„ S u l t a n  i uden. M it Hierte golte?
nei! >eg, ab, er trost^sros ^

„N - N- (»ff idk«)G»^ naade mig fok 
Dig, D» arme stakkels Tesi"

L a n i s b e r g .  H a h a ! h a ! 
Fl iNlCa 'kk) !
„R.  N- ( - - i t ) :  Det flulde i'eg dos 

tro-, det fluide -eg dog ranke! 
„ S u l t a n  in  Sen. Ner, intet trsste 

kan en hsilbedrsvet Enkel
„T  rri, N> N , Du taler som en O»m.

rian! "
' „N . N. Man, Frue ! sig >o let for.

snabliftre kan

„Hvem veed om Haab om Havn ei dam.
ve kan D in KlaZe?



„Abderamene samt sex Bsrrr er bragt' a f
Dage

„ved hans Frue Mvders Hånds den gam
le Dievels. D r a g e — "

„ S  u l t a n i n d e n .  De har i Graven 
Fred, Ro i Samvittigheden! —

Landsberg .  For Fanden! det er jo 
en R ep lik  af D yveke?

F l i nk .  Aa! kiendte De den?
Landsberg.  Ja, og det uagtet den 

er sat paa flane V e r s ! — hvad stal det 
t i l?

F l i n k .  Det er for at gisre Tingen 
mer« bevægelig.

L a n d s b e r g .  Han er en Nar! — 
Jeg har allerede fer forbuden Ham, at tage 
Penge af dem, der vil have noget indrykket 
i Ugebladet; m il andet Forbud e r : at Han 
flet ikke maa befatte sig med noget Slags 
Forfatte«. Der ere usle Smsrcre nok for
uden Ham l



r 4

Fierde Scene.

D e F o r r i g e .  J o h a n .

I  oha n. Hr, Klingdal bil have den 
ALre —

Landsberg.  § r han allerede kommen?
(Han lobcr ud ; Johan folger eftcr ham.)

Flink (allene.) Jkg Vil lade Ml'g l)KN- 
ge, om han ikke er misundelig paa mig!
Ja, vcer saa god) for mig gierne! Jeg vil 
heller misundes end ynkes. En anden 
Gang har jeg stet ikke nsdigt at vise ham mine 
pottiffe Varrker! — Hvad mon det er her 
ligKSr ? (Han Lager nogle Breve, aabner et, eg 
laser): „Jeg haaber, at Le v il behage at
„unde indlagte Digt Plads i Deres Ugeblad. 
„N . N -" — Lad mig dog engang see! (Han

laser):
„Musernes yndige Chor, hyl L ig h«s!
„Alle ni Sestre i Trompeter b!.rs!

- „Versenes Torden for Arene knittre!
„Tromt'u'hinden briste vg Herterne

zittre



r?

,„ved at fornemme de himmelffe Toner 
„jeg lader dirre blandt Skosenes Kro

ner! "
O/ allerkieresie! (han bliver ved): 

„Godt de blandt Bladr og.Buske skal
bruse!

,/Ssdt de i Vindenes Susen skal suser 
„Bslger stal bobble og Nobbler sig

kruse —
O ! det er Nydeligt! (Han putter Bre

vet ind i sit Manuskript.) Herind med D ig ! 
D n skal giore mig god Tieneste ved min 
nye Tragedie! For flige Tyverier er der 
ingen S tra f bestemt: derfor skeer de og- 
saa saa hyppigt!

Femte Scene.
Flink. Klingdal. Charlotte. Lands-

> berg. ^

K l i n g d a l .  N 'i,  forvilde jeg have 
troet, at Hunmelen ffulde falde ned, end 
at D e , min kiere Landsberg, var Forfat-



-
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ter til det ypperlige Ugeblad! —  O , De 
er en stor M a n d ! en stor M a n d !

F l i n k .  ZLcbsdige Tiener! <
L a n d s b e r g .  S k riv  Han bare!
C h a r l o t  te.  H uffer Onkel den al«

lerkieresie Gaade? ,
K l  tn g d a l.  O m  Gasen! —  3 « , og 

jeg var dog ikke mere end lidt over halvtredie 
D ag om at giKtte den! hvad mener D e . 
ikke mere end lidt over halvtredie D a g ! 
Havde D e tiltroet mig det? hvad? 

L a n d s b e r g .  O , hvorfor ikke?
K l i n g d a l .  Holder Deres Ugeblad 

stg i samme G-ands/ udnurrker det stg be« 
siandig ved samme V « r d :  saa er De den
Uvrdkste M a n d  i hele Landet!

L a n d s b e r g .  M e n  beteenk: alting
er jo dog ikke a f mig selv —

C h a r l o t t e .  M e n  V alget, Valget!
- -  A t kunne v«lgr saaledes, med ben 
Skiensomhed! —

K l i n g d a l .  J a , det er det j u s t ! -  
O g  saa ben uhyre Brevvexling, hvori D t



A maa siaae, for at kunne levere os Nyheder 
fra alle fire Verdensdele! — Charlotte, 
husker Du det japanske Brev?

C h a r l o t t e .  Mener Onkel, ak jeg 
Slemmer det? — Hvilken Europarer kan 
vel rose sig af, at have saadan en l«rd 

,, Ven i Japan!
 ̂ K l i  n g d a l .  Epistelen fra den chi-
 ̂ nefiske Mandarin i rimede Alexandriner be- 
 ̂ hagede mig ikke mindre.

C h a r l o t t e .  Hvalr siger Onkel da om 
de satiriske Bagateller?

 ̂ K l i n g d a l .  O ,  i Satiren er De
,, sioerk, forfærdelig st«rk! dertil har De uge-
, mene Gaver«

L a n d s b r r g .  Da forsikkrer jeg 
Dem, at denne Deel af Ugebladet volder 
mig ikke faa Fortredeligheder. Hver Uge 

,, melder der sig Folk, som finder sig trnfne.
 ̂ K l i n g d a l .  G a a ? Ja, naar man

siaaer iblandt en Flok Hunde, saa pib'rr 
gierne den masts rammer!



Landsberg .  Disse mundtlige og 
strivttige Anker og Klager bersvrr mig me
gen D id , og gisre mig virkelig vfteganffr

A mismodig.
f K l i  n g d a l. Seer D u, Lotte? seer

Du? O , hvad det er Kdelt, saaledes at 
vpossre baade Tiid og Fornoielse for sine 
Medmenneskers Velfard!

'a'

S i et Le Scene.
"  De Forrige. Johan. <

J o h a n . Der ers adskillige Personer 
udenfor, som Lusker at tale med Herren.

L a n d s b e r g .  Chocoladen bier paa 
os. (titF U n y : Tag Han.imod dem.

F l i n k .  Det er vel lutter Narre! 
La nds be r g .  Derfor stal Han tale

med dem.
-  K> in  g da l. Om  jeg tor bede, saa > 

tillad vs at blive tilstede- — Jeg snstede 
gierne at l<rre at kiende denne Deel af 
Deres Forretninger.



IS

L a n d s b e r g .  Som De befaler r 
( t ilZ v h a n )i Lad dem komme ind en ester 
<N anden. (Johan ganer. Landsberg s«tter 
Stole frem.) Behag at'tage Plads.

K l i n g  dal  (sagte t i l  Charlotte): Han 
og ingen anden stal scrre Din Mand: 

C h a r l o t t e  (ved sig selv): Det er
just ogsaa det jeg onfler.

Syvende Scene.
De Forrige. Licentiat S to rr .
S t o r r  Gehorfamster Diener! 
L a n d s b e r g .  Jligemaadr > ( t i l 

Klingd-l) : Det er en ypperlig Carricarur: 
' S t o r r .  Zeg maa tusinde Gange 

bitte um Forladelse, ifald jeg moskee kom« 
mer t il Ungelegenheit. Herren er vermuth,
lich Forfasseren af Ugebladet Aller- 
band? ̂ »

L a n d s b e r g .  Ja, t il Tienesie. Og 
De er?



G  t or r. En Fremder, som i Gaar
er angekommen hertil von Berlin.

Landsberg .  I  hvad Hensigt? ^
G  t o r r. For at nedlasie mig her i 

denne vakkreSradt. Hiemme hos mig sel- 
ber stadede Neid og M-sgunst mig i min . 
Handrhierung. ' Jeg ^ r  mange.Tusinde 
Lyksalige og ligesomange Untaknemlige

Siort. . .  ^  .
ra n  dsber g. Hvori bestod Deres

Haandtering? .
S t o r r .  Jeg var en af de nutzrgsie

Mitlemmer in Staten: jeg bsd Krigens
zerstSrende Dirkninger Trods, jeg ssrgesr
for Verdens Befolkning.

L a n d s b e r g .  Eaa har De en stor 
Virkekreds. Jeg begriber noesten ikke, hook 
det var muligt, at et enkelt Menneske kun*

-

de paatage sig saameget.
S t o r  r. M in  Navn, som vel ogso er

r«kket Dem for Ohrcn, v il forklare Dem
det — jeg er Licentiat S torr, den bekannv« 
te Givtermaalsprocurator.



Il Lands berg. Ah, ja saa! Det for
mler uiig meget at lare at tiende Dem. 

S t o r r .  Behsver De mvffee min?
> ringe Tieneste?
i! L a n d s b e r g .  Nei, jeg takker Dem.
is .  Z  slige Tilfalde er jeg gierne min egen
is Procurator.
>>-' S t o r  r ( t i l Charlotte)! D arf jeg vare

so dreisi at sperge, ob die Mamsell nvch 
ri er unversorgt?

C h a r l o t t e .  Jo, endnu er jeg det. 
il S t o r r  (tager hurtig sin Tegnebog
i  frem): MusH jeg denn geschwind, geschwilid
x ausbitte mig Deresses Navn und Stand?

C h a r l o t t e .  M or Dem ingen 
N ssleitighed, min Herre. I  den Henseende
>' er jeg ganske af samme Tanker som Hr.
, Landsberg. Slige Ting bessrger vi helst

selv og ikke ved Fuldmægtig, 
z S t o r r .  Ja so! Nach Belieben!
z Klingdal) : Darf jeg denn sperge, ob der

Herr er forsynet mit en Eva?



K l i t t  gdal. M in  Eva lod jeg begrave 
for io  Aar siden.

S t o r r .  Og De mener ikke ak tage 

en ansen?
K l i n g d a l .  Nei / -eg havde nok i 

den forsie, — jeg -Val ikke sige andet!
L a n d s b e r g .  Anledningen t il  Deres  

.behagelige V-sit er ventelig, at D e vil 
have jeg sten anbefale Dem  hos Publikum  
i  m it Ugesteivl?

S t o r  r. For hver en Kunde, som 
Deresses gutige Recommendation forskaffer 
mig, er jeg erbotig at afsiaae Dem  en aat- 
tendedeel Procent a f min Gewinn.

L a n  )  s b e r g .  D e  er a lt for god. 
— Jeg frygter kun, at Deres Ophold her 
kunne blive langvarigt og falde Dem tem
melig dyrt, inden D e  la rer at kiende Fa
milierne.

S t o r  r. Ach! en klager M ann for- 
laffer aldrig den forsis Platz uden at 
kienoe den Anden. Ved Geschencke og got 
Venner har jeg en tr-vstrdig Fortegnelse



« af 4Z7 Herren, som tmnger t i l Penge, 
og af 777 Danier, som trænger kil 

j! M<rnd, und met Deresses girtige Permis
sion kberlesterer jeg Dem Listen ti! beliebi- 

r!> ger Examination.
L a n d s b e r g .  Rei, ikke for alting i 

n! Verden! Jeg kunde Zo let rraffe paa gode
»S Venner etter Veninder, og det vilde kun
le sKtte mig i Forlegenhed. Desuden har jeg

vgsaa meget knap Tiid.
z S  r o r r .  Men jeg tor dcch hoffe, at
?, De v il have mig in Erindring met en lille
s Recommendation hos Publikum?

L a n d s b e r g .  Tvivl aldrig om det! 
x! Deres blotte Navn vil skaffe Dem Kunder,
8 vg om jeg ikke tager feil, saa har vi just
? her Mangel paa en Mand i Deres Fag.
! S t o r r .  Gehorfamster Diener! al

min Gtreben zieler t il Landets Gavn og 
Verdens Formerelse. — Belieben Gie 

, at erinnere: for hver en Kunde t il
- hvem De anbefaler m i g : en aatten«

>'.



dedeel Procent von Profitten, tvann 
det er en Mandfolk, og en Fierdedeel Pro, 
cent, wann det er en Fruenzimmer, denn 
Damerne bezab-er immer godt. Noch ein, 
mahi gehorsamster Diener! (Han gaser.)

F lin k .  „No- i-  Hr. Licentiat og 
„GivtermaalsprocuratorStorr von daraussen
„byderKrigenssdelrggmdeVirkningerTrods,

„og sorger for Verdens Befolkning og For, 
„merelsr. Han byder en aattendedeel Pro« 
„cent for Cavalierer og en Fierdedeel for 

„Damer."
K l i n g d a l .  Det var en Original! 
xandsberg.  Og dog ingen af de 

stsrste Narre jeg kiender.

AaLtende Scene.
Lindner. De Forrige.

L ind ner. Har jeg den 2Ere at tale 
med den ypperlige Forfatter af det ypper« 
lige Ugeblad Allehaande?



L a n d s b e r g .  Jeg er Forfatter a f 
Bladet. Hvad har De at befale?

Lindner .  Jeg er et ulyksaligt miss, 
rabelt Menneske!

Landsberg.  Hvorledes det?
L i n d n e r .  E t ulyksaligt miserabelt 

Menneske er jeg, siger jeg Dem!
Landsberg.  -Og Aarsagen?
Lind ner. Ingen uden De kan hiel« 

pe mig ulyksalige miserable Mennesker
L a n d s b e r g .  Har man bestiaalet 

Dem?
Lind ner. Ak, min Herre! den Tys, 

der vilde destiele m ig , vilde blive harsligt 
narret, thi hele min Garderobe har jeg paa 
Kroppen, og al min Formue beftaaer i 
denne lasede Tolvskillingsseddel!

La n d s b e r g .  Har Deres Kieeresie 
vieret Dem Utro?

L i nd ner .  Det var ubilligt af mig, 
om jeg vilde siae, jeg var miserabel, for 
et Uheld, der hiender saamange.

B 6



8 a n d s b e r g .  E r Deres Kone dsd? !
L i n d n e r .  Gud bevare s ! kunde ! 

jeg da kalde mig ulykkelig?
K l i n  § dal  (?agte): Han lyver ikke! n
L a n d s b e r g .  T il Sagen, om jeg ! 

tsr bede; min Tiid er kostbar.
L ind ner. Gaa her da, min Herre, 

og kom mi ; til Hielp. For det ferste havde 
jeg i lang Tiid ma'rket, ar Smvgmesterne 
her i Byen levede ret som Blommen i et 
JEg; jeg lagde mig derfor med al optæn
kelig Fliid og Meie efter det vallachiffe , 
Sprog. D ' jeg havde fattet de forsir 
Grunde, forlod jeg min Tieneste — jeg var 
dengang Asiers ck'Iiotel hos en fransk i 
Spisevert — giorde alle mine Mebler og 
Effecter i Penge, og reisde til Vallachiet, for 
tilgavns ak pcrfectionnere mig i Sproget. 
Ester et halvt Aars Forlob kom jeg tilba- j 
ge, kl«dt fra Top til Taa paa Vallachisk.
Jeg leiede mig et Par smukke Værelser — 
paa Puf! og lod bekiendtgisre, at den val- 
lachisse Professor Lindner gav Underviis-



Hl'lig i det vaklachiffe Sprog fok en Daeat 
Timen. Men ffulde De troe det, min Her- 
re: i den fsrste Maaned meldte der sis 
ikke en eneste Skolar!

L a n d s b e r g ,  Ikke en eneste?
Lindner .  Ikke en eneste!
L a n d s b e r g .  Men i den anden

da?
L i n d n e r .  Heller ikke en eneste!
L a n d s b e r g .  Det var uforskam

met !
L indner. A f dem, som bleve borte; 

ja, ikke fandt?
L a n d s b e r g .  Jo tilvisse! Men der

som jeg havde v«ret i Deres Sted, og folk 
saadant et uovervindeligt Kald t il at vcrre 
Sprogmester, saa vilde jeg dog heller have 
lagt mig ester det franske, engelske eller 
italienske Sprog.

Lind ner. Hvad, min Herre: jeg 
ffulde dele den Summa, fem Publikum 
giver ud, for at lerre fremmede Sprog, 
med hundrede andre? nri, fy! f y ! — Bttur-



ler der ikke af Lcerere i  disse Sprog? just 
derfor lagde jeg mig ester det vallachisse
_fsr ar virre den Eneste! for at hase det
for min egen M und! — Hertil kommer da ' 
ogsaa ALrgierrighkdsn > j"g gider ikke vare ' 
nogen hverdags Sprogmester, og en Pro« ! 
ftssor i oet vallachisse Sprog er en Ran« 

t e t !
Sands berg. Ja, deri har De fuld'

kommen rD N  en stor R a r i te t ! !
Li t tdner .  Hvad ssal jeg ulyksalige > 

miserable Menneske nu gisre — (til Lands- ! 
b-rg): dersom De ikke vil tage Dem af

M ig?
L a n d s  berg .  Jeg? hvad kan jeg 

gisre for Dem?
L i n d n e r .  A lting ! — Naar Oe i 

et skisnt didactisk L<rredigt vilde indstierpe 
alle ni Classer, at lagge sig ester det valla« 
chlske Sprog.

L a n d s  berg. Skriv Digtet selv, saa 
ssal jeg nsk indrykke det; men om Zolk



derfor v il folge mi»e R  ad, det er en an
den Sag!

L i n d  ne r .  Gad lonne Dem for det, 
Videnskabernes og de frie Kunsters adle 
Beskytter, samt miserable og brdrsvede Ste
les Troster og Hufvaler! Jeg rekommande
rer mig i hele det hsistarede Selffabs syn
derlige Gunst og Levaagenhed! Alleryd- 
mygstr Tiener og Serviteur! ch«n zaaer.)

K l i n g  d a l. Det lod til at vare et 
stort Hoved!

C h a r l o t t e .  Men en Deel af 
Skruerne deri vare lsse!

F lin k . „Nd. 2 : en Professor i hek 
„vattachiske Tungemaal."

Niende Scene.
'De Forrige. Madame Adler. Jack.

M a d . Adler .  Dm l-'srZoN, min 
Herre, at jeg gaaer saa tour borinernent jj, 
gefrem ind, uden at lade nogen af mine 
Domcstikker melde mig.



»ff

zv

C h a r l o t t e  (sagte): Hvilken Dame! 
M a d .  A d l e r .  Heida! Jack! 

' J a c k .  Hvad befaler Deres Naade? 
M a d .  A d l e r .  Jeg vilde kun see om 

Du var der.
Landsberg (byder hende en S teel): 

Behager De ikke at sidde ned?
M a d . A d l e r  (s«tterfig): Oram-

Lierci! — Jack!
J a c k .  Deres Naade!
M ad . A d le r. B liv  staaendeher bag 

min Scoel. — De maa da vide, min Her» 
rc, at jeg leZitirireinsQi har subscriberet 
paa Deres Ugeblad, og til dato fundet 
ret megen Oout og Dsvoitlkkoniorrt i  det/

jeg kan ikke sige andet.
L a n d s b e r g .  Det glader mig at

hore.
M  a d. A d l e r .  Men tstebleue! det 

bliver nu nssten louiakaiternent en Scan« 
dal at lase den Tingest k

Landsberg.  En Scaadal, Ma« 
dame? —



Zr

K l i n g d a l .  Den Tingest? ei, e i '. 
kaide saadant et Vark en Tingest! brt«nk 
hvad De siger, kiere Madame!

M a d . Ad le r .  O , det er ^>nr,li r-ro. 
dsdieinent endnu meget for lidt sagt! En 
Satire maa ikke vare nogen Pasqnil. 
Man bor ikke rnsltraeiers fornemme Perso
ner/ som Lllaicabismerit snbscribere paa et 
Ugeblad.

Landsberg.  Men jez begriber ikke, 
Madame —

M a d .  A d l e r .  Jack! Jack!
Jack. Deres Naade!
M ad. Ad l e  Aa, tag mig min Guldr 

Dvdcltiers-Daase op af min Brokades k i-  
Licuie Pyse, og ladmigfaae enPnisi jeg har
Krgret mig. (Jack, som bcrrer Syeposen, ta
ger Dsasen op byder hende Tobak; h«n.snuser, 
»g Jack gicmmcr den iglen.)

Landsberg.  Der skulde giore mig 
ondt, om jeg --------

M a d .  A d l e r .  J a , det er godt, 
Kiere, det rr godt! — De har forruermet



Nsjg, _ ekwyueret mig Meget uilolenie- !

' Bisnt ! veed De det ?
Landsberg.  Jeg/ Madame? i
M a d .  A d l e r .  Jack!
Jack.  Deres Naade!
M ad. Adler .  Spring ud, oz —

Nei, bliv her kun!
C h a r l o t t e  (sagt-): Hun er ikke

ret klog l j
M a d .  A d l e r  (tilraudsberg): De !

har handlet meget irrslonugblement imod
mig. Alle Naboerne peger Fingre ad mig'.
M in  Gemal bliver udleet i alle «Lot erier, 
Lercler og Lompagnier.

L a u d s b e r g .  M -n naar jeg blot
vidsde, Madame —

M a d  A d l e r .  Jack! Z-̂ ck! Jack!
J a c k  (forikroetket): Her er jeg, Ma

dame ! her er jeg! ,
M a d .  A d l e r .  I'elte <!s morblcu!

k.uder Tu mig Madame, Knagt? 
Landsberg  (sagte): Aha!
Jack. -0m Forladelse, Deres Naade.' ,
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M a d .  A d l e r .  Pardonneres for den
ne Gang! — Zlpe mig mit Sslvhovedvands- 
ag, og lad mig lugte kil Svampen, der er 
dyppet i S-uisMreills-Vaird. Jeg fik v-r- 

(Jack lader hende lugte.)
L a n d s b e  rg. Tor de jeg bede Deres 

Naade have den Naase at forklare mig

M a d .  A d l e r .  De har manqueret 
Nespect og handlet inslpro^rernent imod 
en Dame, som betaler Deres Uge
blad saa A sn srsu ls rn e a t. —  Hvad 
kommer det Dem og Publikum ved, at jeg 
lod mig gl'sre en dletzliZs af mine gule Da» 
mafics Scnggardiner? — Sengen var paa 
en gainmeldags b'scoiii jeg lod den omgisre 
L la oavcke, og saa fik jeg endda saame- 
get tilovers af Gardinerne, at jeg kunde 
lade min — min SkreeLder sye mig en 
ldlsZUs-;. Fortiener saadan en oeconomiff 
Action at behandles fa- xa-guiiisoLeiit? 
hvad?

L a n d s L e r g .  Jeg forfikkrer Dem 
z»aa mm SErr, Madame — lraadigr Frue



vilde jeg sige -  at dengang.jeg indrykkede
de metamorphsserede Senggardiner i mit
Blad, vidsde jeg ikke, at Deres oeconomi« 
fle Talent havde giort Digtet til Sandhed.
_ Langtfra ar dadle Dem, beundrer jeg
tvcrlim od Deres -Opfindelsesaand: at kun«

ne opdage en ny Nezligs i nogle gamle 
Damastcs Senggardiner, og saaledes trans« 

formere Laade Sengen og Dem selv paa ^

Moden.
C h a r l o t t e  (sagte til Landsberg): !

Ekicl m !
Mad. A d l e r .  Imidlertiid er jeg dog 

nu M Llkenrealornenr blrven kil Latter ved

Leres sormaledidcde Ugeblad! Hele Nabo« 
langet kaloer mig: Damen med Genggar« 
dins - Negligeen! Del er vertickonx en 
P-.et paa min Ilcmneur, og den maa De E

Landsberg.  Hierteiig gierne! 3^8 
giver Dem allerfmste Plads blandt alle 
mulige opfinderisse G-nier. O , Deres 
Naade stal faloe i Forundring over, hvor« ^
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ledes jeg stal vende dr metamorphoserede 
Senggardi'ner om t il Deres Roes og Harder!

M a d .  A d l e r -  Ja — men hor: roes 
mig dog noget rnodslrsrnknt, for jeg er en 
dsdeil'g Fiende af alt I?>atik>ri.s. Veed De 
hvas? — : jeg vil sende Dem en Forteg
nelse over alle m'ne gose Qvalitetsr, for at 
Le kan blive Sandheden tro. Jeg forsikkree 
Dem: jeg er kurisulerriEnt modesti og her
med Liencrinse! (hun v il gase.)

- L a n d s berg .  V il Deres Naade al
lerede forlade o s?

' M  a - . A d l e r ,  Ja, det bliver nok 
paa Liden. Jack! ^

J a c k .  Deres Naade:
M a d .  A d l e r .  Eee paa mit g-ke 

Guld-Repetceruhr hvad Klokkener.
Jack.  Halv ko'v/ Deres Naade ! 
M a d .  A d l e r .  I'egs ! allerede faa- 

mange? Saa maa jeg mak»i strap havt 
mine Morgenvisitker fra Haanden og styn- 
de mig hen at ciejsrrvers i Sukkerlade hos 
nogle a f xMine (soLQLiilLucer.



L a n d s b e r g  ( m l  ledsage hende): T i l l r ,  !

der D e  —  ? ^
M ad. A d le r. I h  mi, nei! bliv kun

inde!
x a n d s b  e r g. B lo t  t il V o g n e n ! -  

M a d .  A d l e r .  Jeg sværger paa, 

a t jeg gier der ikke! —  Jack!
J a c k .  D eres Naade!

M a d .  A d l e r .  Lad Kudske« kisre

frem .  ̂  ̂ !
J a c k .  H vad  var det Deres Naade z

sagde?
M a d .  A d l e r .  LadKudssm  kisre frem,

dets!
J a c k .  Kudffen kiere frem ?

M  a d . A d l e r .  Jav ist, dumme Z L ft l!

J  a c k (med dum Latter) r Deres Naade ^

gik jo Herhen r il Aods.
M  a d. A d l e  r. Jeg troer, Vi»b1e i

W 'e m x - r te , den S ly n g e l er fu ld ! Tiener, 

inde! (Hun gaacr))
L a n d s b e r g  (holder paa Jack)« Hbao

hedder den gode D am e?



Jack. Hendes Naade er SkrKdder, 
mester Adlers Kone Else Margrethe.

Hst ingdai .  En Skraber kone og saa» 
dan en A i r !

Landsberg  og Chmr lo t te  (lee). 
Jack.  Og jeger baade hmLes Jsck.y 

og. min Mesters yngste Læredreng Jacob 
Larsen fra Ringsted, som er bleven anglise- 
reL og hedder Jack.

M a d .  A d l  e r (udenfor) : ?slre els

ierelrlsus! saa stal da ogsaa — !
J a c k .  Ru komiirrr jeg, Deres Naade! 

(han l«ber ud.)
Landsberg.  Ha! ha! ha! Hvad 

synes Dem om den Dame?
C h a r l o t t e .  M ig morede hun !
K l i n g d a l .  Ak! hvem der dog fuy , 

be omgases halvgale Mennesker saaiedes 
som De! men der ffal meget t.l! der stal 
meget r il!

F lin k . „No. z: Hendes Naade Frue> - . - . s
„Skr«-dermeKeri«de Avler forer ha'vfranfk 
„Anke og Klagemaal over det sakyriD
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,/D igt: de meramorphoserede Senggard-ner r 
,,og er tillige saa modest, at hun lover at 
/,ferme en skrivtiig Fortegnelse oder alle De 
//rare Qva'iteter!"

Tiende Scene.
De Forrige. En Zsde (fattigt, kladt.')

Joden.  M it Verlab! — De har i 
den vorige Woche i  Teresses Blatt ange« 
zeizt, dass ene gokdene Dose er tzerloren 
gegaaet; — jeg har den gefunden.

Landsberg.  Ei, det al«der mkg! 
Taberen er just en af mine gode Venner.

J o d e n .  Dann glaser det mig og« 
saa — De har en Douceer af 6 Dukattn 
ukgrlovet —

L a n  8 s b e r g .  Og dem flal jeg og« 
faa med den hierteligste Tak strax udbetale
D em ! .

J o d e n .  Men jeg tager ingen Du«



kater imot. Hver May« fit! so dencker 
jeg.

Landsberg.  Hvorledes?
J od en .  Wann De sonstcn will, ss 

geer in Deresfts M a tt bekaunt, at en Jede 
auch en oerlig Mann kan virre, og uinter- 
ressirc handle! lat sig immer nogle Christ« 
ne en Kchmule derover wun'orr — Adjel

L a n d s b e r g .  Et  Ord ,  retskafne 
M and! Hvad'hedder De.?

J o d e n .  M in  Nahme geer t i l Sa« 
gen intet. Adje! (hangaaer.)

F l i n k .  „No. 4 : NB. NB. N B . 
„EnJsde, som ingen Douceur vil have'.!!"

Landsberg.  Hvad siger De t il det?
K l i n g d a l .  Jeg fornndrer mi g !
C h a r l o t t e .  En god LriLighed, 

kiere Lanssberg, t il at bekicrmpe en gru« 
som Fordom.

Landsberg.  Jeg stal sandelig heller 
ikke forssmme den.



El levte Scene.
De Forrige. Bomfacius Barthcl.

D o n  i f a c  i us .  Gud give, at dog 
en cllce anden af Lette hsista'rede Seiffab 
vilde have den Bevaagenhed kierligsiat op« 
lyse mig om, hvem af Dem der egentlig 
er den gruuLiLrde Forfatter af LLt alrop- 
lpsende Ugeskrivt 2illehaande!

Landsberg.  Om Let er saa oply« 
sende vced jeg just ikke; uren jeg er For« 
fartercn. Hvad er til Deneste?

B o  n i fa  c ir is .  Jeg kommer her 
t i l min og Let hele menneskelige K-ens 
Gavn og Nytte, og til Zlir og Smykke 
for Deres deilige Ug skrivt.

Landsverg.  Det var som Fanden;
D o n i f a c i u s .  Jeg har opfundet 

en Opfindelse, som er af saa stor, udbredt 
og frugtbar Nytte, ar man ensogsaa i den 
aud-m Verden v il takke Dem for sammes 
Anmeldelse og B^k endtgisrelse. En Op« 
findelse, som — Tak skee Himmelen og
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mit dybe Studium! k il geraade, ikke 
atter,e de Levende, men ogsaa be Dsde t il 
Herder og LLre!

Landsberg.  T il Sagen, om jeg tsr 
bede.

B o n i f a c i u s .  Har min gode Ven 
og Laugsbroder, Deres FM rgger, den revle 
Boghandler Claus Jespersen, ikke bebudet 
Dem mit Komme?

Landsbe r g. Han har ikke navnet 
Dem.

B o n i f a c i u s .  Hsad den gode 
Mand er lyksalig at vcrre Deres Forlrrg- 
ger! Fra den lyse Morgen til den msrke 
Nat er hans Boglade snmkfuld af lutter 
Gtandspersoner og lrrrde Mrrnd, som kis« 
der Deres uffatteerlige Ugeblad. De er 
ingen af disse berygtede Autores, der kun 
paadrager sig smukke Folks Had og ruine
rer vs stakkels Boghandlere. — Ak, min 
Herre! det var en Bog i Folio, der brag- 
de mig t il Bettelsiaven!

L a n d s b e r g .  De hedder — ?



B o n i f a c  i u s .  Bonifaeius Barthel 
— jeg har i samfulde tredive Aar moret 
Boghandler og Bogtrykker — og -boer t<rt 
ved Langebro.

Landsberg.  Ja, nu veed jeg, hvem 
D.e er, og hvor De boer; — gid jeg nu 
bare ogsaa videde, hvad De v il!

B o n i f a c  i » s. De veed jo alle- 
sammen, at ethvert levende Menneske niaa 
dse; er det ikke sandt?

K l i n g d a l .  Jo!
B o n i f a c i u s .  Man seer det hder 

evige Dag; og indtil denne Srrrnd og T i' 
me er det endnu ikke lykkedes nogen, ar ud
finde et ufeilbariigt Mrddcl til ikke at dse.

K l i n g d a l .  Nei.
L a n d s b e r g .  Og det er De nu 

kommen efter?
B o n i f a c i u s .  N e i, Himlen bevare 

rnig! Jeg var urrostelig, dersom Menneske
ne ikke dode. Jo flere jo bedre!

L a n d s b e r g  (leende) r En undere 
lig Stkining!
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! B o n i f a c i u s . H s r  nu bare, min dy,
! rebareste M«cen og Velynder. Zeg har 
! udspecnleret en Ting, som med Deres 

Hielp og Bistand skai holde mig fkadeslss 
for mit T«b ved den store Foliant.

Landsberg.  Og den er?
B o n i  f a  c i n o .  Folk holder meget 

a f alle Slags Korr; nu vil jea forfcerdige 
Liigkort, hvorved man lader sine gode Ven
ner vide, at deres gode Venner ere dsde; 
paa Kanten^ stal disse Kort nd;ires med 
alle Slags allegoriske Deviser og Figurer; 
Exempli gratia: Skeletter — Dsdninge« 
hoveder — Timeglas, etcetera, etcetera! I  
Midten lader jeg staae Plads aaben, og 
der skriver man den salige Persons Navn, 
Fsdsels-, Dsds, og Begravelsesdag;

Landsberg.  O, det v il blive dei-
lig t!

B o n i f a e i u s .  J a ,  ikke sandt? 
det v il blive en Gk«rde at see saadanne 
Liigkort!



L a n d s b e r g .  Js«r for De Riges 
Arvinger!

B o n i f a c i u s .  Disse Kort — som 
jeg rul scelge for en Rigsdaler Gneftn — 
sender man sirax omkring i Husene som
Inv ita tions-B illttte r t il Liigfslget.

Landsberg.  Men hvad vil Tyens 
Bedemcead sige til det? ^

B o n i f a c i u s .  De stal allesammen 
sulte ihiel, he! he: h r d e t  er -usi den 
bedsie EpaA

Landsberg.  Og De v il leve hsit! 
h a '. ha ! o, det er et ypperligt Project — 
for Dem! ,

B o n i f a c i u s .  Ja/  Dsde kan -eg 
Gud lade mig sige der i en god T iid! 
alsrig fattes, saalamge der ikke forbydes 
Godtfolk her til Lands, at Kde, drikke og 
soire sis ihiel — og det skuldr jeg dog ikke

troe?
L a n d s b e r g .  Aa nei, det har in

gen Ned! — Men siig mig nu: hvad kan 
jeg egentlig giore herved?
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... » »»>

B  o n i fa  c iu s . De kan indrsmme mine
 ̂ Liigkort Plads i Deres Ugeblad— De kan 
 ̂ anprise Publikum Opfindelsens Fsrtreffelig, 
N hed og store Gavn — De kan ffge Folk^ ar

 ̂ . S ie lr leve deri, ret ligesom i Kr-nniken og 
? Historien; — Ja, det kunoe ikke stade, vm man 
s paa en siin Maade gav Folk a t forstaae, at
t endogså« de Do de i Graven maae g!« Le sig
z over deslige Kort. /
' Landsberg.  De har Ret! Jeg giveri, . , . . ,
E Dem mit Ord, ar Skylden stal ikke vårrs mitt,
^  dersom Publikum ikke finder Smag i Deres

Liigkort.
h B o  n i f  a c r us .  Ak, hsieedle Velyn-
L der! hvorledes og hvorlunde skal jeg dog be- 
k- vidne Dem min Erkendtlighed? (h u rtig ): 

Maa jeg sende Dem et E.reinp-ar af den ulyk
salige Foliant? maa jeg ? hvad?

Landsber g /  Nei, nei, for mig ikke!
B  o n i f  a c i u s. Havde jeg bare i mine 

unge Dage fulgt mine udenlandste Collegers

 ̂ . mine Liigkort ere, saa at sige, er Slags Min- 
! desmrrrker over de Afssse; at Le henfarne



Exempel, og smukt lagt mig efter, at eftertryk- 
ke belomte M-rnds Vsrker eller tilhandle mig 
siiaalneManuscripter, saa kunde jegnuvarreen 
hviden Mand! — Denne gamle Herre kunde 
ellers give mig Leilighed t il at pure min leven
de Taknemmelighed.

K l i n gda l .  Jeg?
B o n i f a c i u s .  J a ;  De er ventelig i 

S lag t med min adle Velynder — og siden 
De dog allerede har den ene F-d i Graven —

K l i  n g d a l .  Hvad? den ene Fod i 
Graven?

B on i f a t i n s  (bliver ved) r Gaa burde 
De haste med Deres salige Afgang/ for at 
vare ven Fsrste, der giorde Brug af mine 
Li-skort, og fsrde dem i Moden.

K l i n g d a l .  Nei, mange Tak for

m ig!
B o n i f a c i u s .  N u , efter Behag I 

dm, naar De v i l : af lutter Erkendtlighed 
skal jeg have den ZEre og Fornsielfe, gratis 
at levere Liigkort baade t il den gamle Her« 
res, den unge Herres og den smukke Jom-



frues/ Frskens/ Madammes eller Frues 
Begravelse! Pligtskyldigste Tiener! (gaser.)

C h a r l o t t e  (leende): Han vilde have 
vs atlesammen begravede!

F - i n k  (hsir): „N o .;: Boghandler Do« 
,/Nifacms Tarrhel vil trykke Liigkort og 
„have Dsd paa alle Byens Brsemernv!"

Landsberg.  De seer/ for hvilke 
Daarligheder -eg er udsat. — Forlad a t------

K l i u g d a l. Vist ikke! det har ret 
moret mig — ha! hal ha! fsr at kunne 
lakke Dm«/ ensker den Nar mig i sorten 
Jord! ha! ha. ha!

T o l v t e  Scene.

D e Forrige. Fikke. Malene.
Fikke. DetforunSrer Dem nok/ min 

Herre, ar faae en V-sit af to unge Pigcborn?
Malene.  Men hvem kan vel imod« 

siaae sin kyst og Begærlighed ester at lme 
at kiende Lem personlig?



-Fi kke.  Og ester at takke Dem fsr 
al den Glaeve og Fsrysielse, sour Deres ufor«  ̂
lignrligr Ugestrist volder E.-r. ^

M a l e n e .  I.,, ikke allene G'«de og 
Fornsieise, men uudsigelig Gavn og Nytte. 

Hikke.  Hvorpaa vi to ere et levende
Exempel.

L a n d s b e r  g. Hvorledes har jeg—? 
M a t e n  e. Nei, Deres Lige findes

ikke blandt Alverdens Skribenter! >
K l i n  g d a l (a fsid cs): Del er mine Ord! '
F i kke j  En Mans, der forener saa- t 

megen Skarpsiusighed med den Ynde i sin !
- . ' . l

Skrivemaade! ^
- L a n d s b e r g .  De gisre M'g ganske -

tkamfuld.' —
M  a l e n e. Den fineste, meest spillen

de V ittighed , med den strengeste Gsdelme! s>
Char l  ot te Usagte): Hvilket Snakke- 

tSl! /
Fi kke.  V i kommer, for at bede ° 

Dem v«re Dommer i vores lille Tvistighed. -



Landsbe r g .  Hvor er det mig mu
lig t at domme imellem to saa elskværdige 
Personer?

M a l e n e .  V i ere Ssstre, og — 
— Men tael D u , Fikkemoer, D u er den 
Kldsie.

F i k k e .  Det er det samme, lille 
Malene, D it  Foredrag er bedre.

Ma lene .  Nei, nei! JEre den, som 
ZEre bor!

F i k k e .  N aa, siden Du da endelig 
v il — Apperlige Mand! De seer her De* 
res Ugefkrivrs to stsrste Forfiegterinder og 
Amatricer.

M a l e n e .  Ak, det sode B la d ! det 
har kun en eneste Feil.

Fikke. Gud give, at De lod os faae 
tolv Ark om Ugen istedet for eet! —

M a l e n e .  Let var sust det jeg vi l  
de sige.

Fokke  Blandt alle de mange yp« 
Perlige Ting, som Deres ypperlige tzge-

C S



f fr iv t  indeholder, har dog ren Afhandling ii

iscer giort In d try k  paa o§ —  ^
s M a l e n e .  D e ! va r den: om den Kunst

l a t tie
s F i k k e  (paa samme T U d ) J a ,  VM den s!

i  Kunst at rie!  ̂ ^

M a l e n e .  Oprigtigheden kr«ver, at 

- i  maae bskiende for D em , at for var dem !

ne Kunst os ganstr fremmed.
F i k k e .  Allevegne, hvor vi kom, kald«

te m an os Gladderssstpene.
M a l e n e .  O g  desva-rre ikke uden

Aarsag! ' .
F i k k e .  M e n  den herlige Afhandling : <

Runsten at tie! har aldeles omstabt os. 

M a l e n e .  N u  raler v i aldrig, uden

naar v i absolut maae og stal.
F i k k e .  O g  saa bestandig m edM aade. 

M a l e  n e. Hverken mere eller mindre,  ̂

end hvad der stal siges og ikke kan for- ^

ties . '
F i k k e .  Ingen a f os aabnrr Mu«n
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de« uden ffiellig Grund og Aarsag; og er 
det ikke Ret?

Landsberg.  Jovist!
M a l e n e .  De har l« rt os, at den 

stsrste Lyde hos en ung Pige er Sladder« 
vurrenhed —

Fikke.  A l utidig Sniksnak og unod- 
dendig Faddersladder baade kieder og mis« 
hager.

M a l e n e .  Beskeden Taushed deri
mod smykker og zirer vort Kien.

F i k k e .  Hvad har en Pige vel at 
snakke om? —

M a l e ' n e .  — Andet end Baand, 
Kniplinger, nye Moder —

F i k k e .  Og saa imellemstunder bag
tale stue gode Venner —

M a l e n e .  Og hvor væmmeligt maa 
-et ikke v«re for en tcrnkende M and?

Landsberg.  Men Aarsagen t il De
res Tvistighed — ?

F i k k e .  M in  Ssster er a f den For« 
mening, at hun har fsrt sig Deres fsrtref-



felige Afhandling bedre ti! Nytte end jeg
-  Hun troer, at hun er endnu sta-rkere i 

at tie end jeg.
M a l e n e .  Og De stal nu afgtsre,

hvem as vs hav Ret.
Lands berg. Jeg, mine Damer ? 
Fikke.  Jeg indrommer Dig gierne, 

at D» ikke taler meget — men jeg taler 

dog ulige mindre.
M a l e n e .  I  alle muligt andre T-ng 

lilstaaer jeg Dig gierne Fortrinnet, kiere 
F kke, men ikke i at t'.e A f foster tg 
Kierlighed vil jeg indrsmme Dig, at vi ere 
begge to lige sieerke -  det er A lt, hvao

jeg kan giore. . ^
F i k k e .  J a , men dermed lader jeg

mig ikke nsie! Det var mig, som leerte

D ia at tie. ' ^
M a l e n e .  H in ! sommetider h-nder

det sig, at Skolaren overgaaer LKremeste. 

ren'-
F i k k e .  F«ld De Dommen, mm 

Herrel



M a l e n e .  J a ,  fseld Dom! f«ld 

Dom!
L a n d  ^ b e r g  (leende): M en for Pok«

ker, mine Damer! hvorledes vil De ved 
idelig Snakken bevise, at De kan t ie? 

Fikke.  Hor bare mine Grunde — 
M a l e n  e. Hvad? vil Du snakke fsrst? 

— Nei, den Fordeel var dog ogsaa vel 
stor! Naar Du har calt, hvad kan jeg saa 
sige om den Materie?

F i k k e .  Jeg veed dog, at een maa 
tale fsrst og jeg er den aldste!

M a l e n e .  Det Fortrin lader jeg sie
ikke gielde her.

Fikke. Det bor gielde her og alle, 
vegne. Baade Alder og Fornuft ere pa» 
min Side.

Ma lene .  Som om Alder og Fornuft 
altiid vare parrede! Jeg kiender den, der 
er <r!dre end jeg, og er faa dum som en 
Hone!

Landsberg.  Kiere Jsmfrue! —



F i k k t .  Det kltrder underligt, at
Grss v il tale vm Hons!

L a n d s b e r g -  Jeg beder Dem — ! 
M a l e n e .  De kan ikke troe, milt 

Herre —
Fikke. Hvad ! v il Du tale forsi? 

vei, det taaler jeg ingenlunde. Jeg maa 
sige Dem —

M a i e n  e- Jeg giver ikke et Haars-

bred efter for D ig !
r a n d s b e r g .  Men, Jomfrue 
8 ikke. - Jeg ligesaalidt for Dig! 
L a n d s  bsrg.  Ikke saa hidsig! — 
M a l e n e .  Dom nu , min Herre!

dom!
F i k k e .  Ja, ja, kom, dom!
La dsberg.  Jeg stal domme Dem 

imellem, hvem a f dem, der taler mindsi i

)  F i k k e .  Det gror jeg! og af gode 
)  Aar sager, som jeg firax kan sige Dem — 
^  M a l e n e  (paa samme Lild) : Det gior 
) jeg ! og jeg har de vigtigste Grunde t i l  
) ac paastaae det.



F i k k e .  Det var mig, som fsrst fat« 
tede den Destnrning, ak larre Tavshed og 
Beskedenhed.

Malene.  Jeg har al min Tiid ha
det Snaksomhed som en Pest, og fslgeiig 
kostede det mig kun saare liden Mole.

F i k k e .  Enhver af mine Venner sg
Fekiendtere giver mig Fvrtrinnet —

c- Malene.  Enhver, som kiender min 
)  Tofter F^kke, cergrer sig over hendes 
)  Siadderagtighed!

Landsberg  (raaLerhsit): Mine L a 
mer!  mine Damer'- jeg beder Dem for 
Deres Helbreds S ky ld : lad mig dog kom
me t il at stride Dommen! De har begge 
de ypperligste Lunger af Verden, vg rre 
begge sande Monstere paa Tavshed!

Fikke.  Hm ! jeg havde dog ventet , 
mig noget mere af Deres Forstand!

M a l e n e .  Det, m aa jeg sige, var en 

Ussel Dom a f  en l« rd  og studeret M and!



. »ikke. Alle og enhver vred/ at miir 
Goster Malene er en Piuddermund!

L a n d s b e r g .  Det troer jeg gierne. 
M a l e n e .  Det er Gud og hver Mand 

bekendt, at min Sosier Fikke er en Glad.
dertaste !

L a n d s b e r g .  Det troer jeg gierne. 
F i kke .  Adieu, min Herre'- og lårr 

De for en anden Gangs Skyld, at en klog 
Mand bor underssge en Sag, insen han 
befatter sig med, at ville domme i den.

vil aldrig mere see Deres ll^eblad sor 
mine Hine, thi Partiiflhed kan -eg ikke lide 
for mur bittre Lod i Enhver, som kender 
mig, vced at i-g kan tie meget bedre end 
ruin Sostee, og h-rmed er jeg Deres Tie'

nerinde ! (saacr )
Mal ene (p»a samme Tlid)r En tN'llg 

M  md bsr aldrig barre Kappen paa begge 
Skuldre! Hvorledes kan De domme vs 
imellem, da ingen af os tiiborlig har for
klaret f lg ? Jeg venter, at De i Deres 
NKsie Blad indrsmmer mig Fortrinnet for



min Gester Fikke, ellers er jeg Deres ufor-' 
sonligste Fiende! og hermed Farvel! (gaaer.)

L a n d s b e r g  (cfterat han har hort et 
Par Linier— paa samme Tud som de to Ssstre):
Zeg er villig t i l for Alverdens Aasyn at 
give Dem det Vidnesbyrd, at De ere V id
undere af Taushed. Men at domme Dem 
imellem, det er umuligt, umuligt, umuligt! 
Himlen styrke og bevare Deres Lunger, at 
De endnu laenge maae kunne tie ligesaa 
godt som hidtil ! (hanfslgerdem tll Dsktn.)

F l i n k .  De ts Skader vare ffiaarne 
godt for Tungebaand!

K l i n  g da s. Ih ,  det var da et Par
afskyelige Teser!

C h a r l o t t e .  Hvsr faaer De a l de» 
Taalmodighed fra?

L a n d  s b e r  g .' Taalmodighed er det 
. ferste, som udkrsves hos den, der arbejder 

for Publikum.
F l i n k .  „No. 6: Jomfruerne Fikke 

 ̂ ,,vg Malene, tvende Ssstre, bevise, at de
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.havelcrrt den Kunstst tie, -  ved at snakke s 
,,r Munden paa hinanden!" ^

T r e t t e n d e  S c e n e .  '

De Forrige. Magister Baldrian. ^

M a g i s t e r e n .  Jeg ffienker Dem '
min Hilsen! s h

Landsberg.  BLrbodige Tiener!
M  a g i f t e r  e n. Jeg har jo dog den ji 

ZEre' at tale med Forfatteren af Ugebladet „
Zillehaande? s

L a n d s  be r  g. O, LEren er^ m in l  ,
M  a g i s t e r e n. Gaa maa jeg da 

aabe-bale Dem, min Herre- at jeg kommer * , 
her, for at bede Tem besvare mig et simre „ 
vigtigt Spsrgsmaal, der angaaer en farce, ! „ 
Les killen Materie. i  „

Landsberg.  Hvis jeg kan: med 4

Fernsieift! men jeg maa bede, ar De vil e 
fatte T em i Korthed.  ̂ i r

M  a g i s t e r e  n. Aldrig kunde min 1  o 
Herre yttre nogen Attraa, Ler var mig en, i
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belizeres Jeg for nnn Deel, jeg hsldev 
Korthed fer Stelen i Talen.

LandS berg. Det glLde - mg.
Magisreren. Oz faa snart jeg har 

noget at foredrage, dra tter jeg mig gltiid 
paa den allermuligste Korthed.

L a n d s h e r  g» Det v il jeg ogsan 
haabê

M a g i s t e r e n .  „H vortil gavne"— 
siger jeg tidt og ofre t l de Stsvets Gen» 
ner, udi hvis Been jeg inspirerer Viden- 
si abernes N arv — „hvortil gavne alle Onr- 
,,sood  ̂ alle Onvele, alle Tiicnmscrihkioner, 
„og alle E-clamalioncr? Te so-hele hve»- 
„kcu Materiens r ll.r  Formens V-rrd. ka
lder os "  — siger jeg da videre — „lader 
„vs  betone os af og besiirte os paa Lace- 
„d«moiiierneS fyndige Korthed." —

L a u d s h e r g .  Ja, lad os det»
M a g i s t e r e n  V  hyrdige Herre vred 

ventelig nok, at disse samme Lacedstmonier« 
vgsaa hed Spartanere?



xandsberg.  Men velbyrdige Herre 
veed ventelig ikke, at jeg har Forretninger, 
som forbyder mig at indlade mig i  gamle 
Ordklsverier?

M a g i s t e r e n .  Glor mig hiertelig 
ondt! Tillader milt Herre mig et Spsrgs- 

maal?
L a n d s b e r g. Jeg har jo sagt ja ! 

men hurtig l
M a g i s t e r  e n. „  forhast Dig ikke! ̂  

sagde den romerffe Jmperator — H m ! — 
sagde den romerffe Jmperator — den ro- 
merffe Jmperat — ja, min Hukommelse 
svakkes'. — Kan min Herre ikke sige mig, 
hvad det var for en romerff Jmperator, 
der sagde: „Forhast D ig  ikke!."?'

Lands berg. Jeg er intet Compen- 
dium, og fisen jeg uheldigviis just har 
Hastoark —

Magisteren.  Tillader min Herre 
y,ig da virkelig et Spsrgsmaal?

Landsberg . Ja- for sysende ogsid  ̂
ste Gang, jar



Magi s teren.  Det er etguaKSam- 
vittighedsspsrgsmaal — et Spsrgsmaal, 
hvorpaa et Mennestes Dee og Vel heroer. 
Behag at hsrej.

Landsber g .  Jeg horer, (sagte t i l  
K lingday r Han gror mig det dog ntesten 
for broget.

C h a r l o t t e  (sagte): Det er en Stad, 
derhank^af et ganffe andet Slags, eno de 
to forrige.

M a g i s t e r e n .  Zroer velbyrdige Her
re, at der exifierer Faar her i Verden?

Landsberg.  Troer velbyrdige Her
re, at der existerer ZEsl — ?

M a g  i f t e r e  n. Jeg beder Dem indstæn
dig at besvare mit Spsrgsmaal mes blot 
Ja  eller Nei. Det er den saa yndede So- 
rratiste Mekhode, hvoraf jeg betiener mig, 
og derved vindes megen T iid , og forhin
dres megen Tiiosspilde. Endnu en Gang: 
troer velbyrdige Herre, at der existererFaar 
her i Verden?



kar r dSbe  rg (sastr): Fer ikke at
<r?gre mig over Narren, er det bedst at 
have" Lrier med ham! (hsit): Ja!

Magi steren.  Og xoliro, s.rt, at 
der er fat Faarohyrder til at passe paa 
bemeldte 'Faar, troer velbyrdige Herre saa 
iugemaaoe, at Let er bemeldte Faarchyr- 
vers Pligt, ikke at lade bemeldte Faar
komme fra sig?

La nd s b e r g .  Ja!
M  a g i f t e  r e n. Men bemeldte Faa- 

rehyrdsr bor barre trvl.g Omsorg for be
meldte Faar?

L a n d s b e r g .  Ja!
Magi steren.  Og naar mreroftbe- 

meldte Faarehyrder faa-ant gisre, bsr det 
sig ingen retstaff n P.-.sm dem desaaisag 
ak dadle?

L a n d s b e r g .  Ja!
M a g i s t e r e n .  Zo?'
L a n d s b e r g .  Ner, vilde jeg sige. 

( t i l Klingdal): Folstaaer De ham?



Kt i t t gda l .  Rei, saan?«n gisr jeg
Mer

C h a r l o t t e .  Jeg ikke heller-
Magisteren.  Jeg har udtalt. — 

V il velbyrdige Herre da nu give mig mit 
Lam tilbage?

L s n d s b r r g .  Deres Lam?
M a g i  s t e r  en. M it moralske Lam!
F l i n k  (halvsagte): Det er en xhy- 

fiik SLsel.r
Land § berg Hor, min gode Man- r 

ttu er jeg snart kied af al denne Prat.
M ag isrer en. M t  moralske Lam 

kraver og fordrer jeg — min Pode, min 
Alcibiades, som fad ved mine Fodder, min 
Alexander, som Dag for Dag erobrede flere 
og flere Riger pa.r Videnskabernes Val
plads'; min n'.rae Cicero eller Kikero, paa 
hvis Ryg »eg har sonde! siaaet flere end tre 
Gange tre Glosse, medens jeg lod ham 
indstudere den gamle Ciceros eller Kikeros 
Vm k om Pligter:.«.



Lan dsbe rg. Nn forstaaer Leg Dem 
fsrst l — De hedder? -

v  M a g i  f t  ere n. Magister Baldrian«-.
L a n d s b e r g. ' Og r r  Hovmester hoS 

en ung Herre?
M  ag iste r e n. Saalunde farer De

res Velbyrdighrd ikke vild.
L a n d s b e r g- Og De formoder, at 

Deres Eleve er hos mig?
M a g i s t  er e n. . Saalunde farer De

res Velbyrdighed ganske vild? Hans Lege
me er i  mine Hirnoer! men hans Siel er 
udi Deres.

L a n d s  bera.  Hr. Magister! De 
vvertyder mig virkelig om, ar/jeg har me
re Taalmodighed, end jeg selv vidsde af.

M a g i s t e r e n .  Lad mig blot kom
me til Orde, saa stal De erfare alleting. 
Ved den ugudelige, og 'for alle Pr<rceptorc§ 
og UngdomslKrere hoist forargelige og for- 
narmelige Ashandling, der var.indrykket i 
Deres B lad, under Navn og Titel af r 
„Noget angaaende Ungdommens Hpdra-



§else^ — udi hvilken der forekom de stam« 
melige O r d : „a t Kunster, Laudom og V i- 
benskader aldrig bor prygles i«d i unge 
Mennesser!" var benreldte m it msralsss 
Lam ordentlig blevet forvandler til en B e 
der. Han understod, formastede og fordri- 
stede stg t i l  at rose samme Afhandling i  
T-rminis, som -eg ingenlunde kunde dsie,
da de strede ganske 
System. Zeg Le

imod mit Opdrag-Ifts- 
kl!?tt'.pede hans Grunde

med en tyk Knorttkicp, hvorpaa han kaste
de mig Blwkhvrnet i  Hovedet, i det han 
beraabde.sig paa r t !Gted i  den vederstyg
gelige Afhandling. M in  Herre kan herselv ' 
see dette sorte Plaster, som et umistamke- 
lig t Vidnesbyrd om Sandheden af m it > 
Forebringende. Jeg har folgelig beviist, 
at De har frastiaalet mig mit moralste
Lams S ie l eller Aand, og jeg krarver Er
statning. . '

Lands be r g .  A f  hvad Slags? 
Magi s teren.  De ville behage i De

res Ugeblad at indrykke denne Afhandling
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eller Dissertation, som stal rellgere Deres ' 
ecl LMurclum/ M in »uvcerende D.rder vi! 
Nyse samme, og atter vorde et Lam. V il  

Deres Vetbyrdighed g sre delte?
L a n d s  b erg.  Ja.
M  a g l s t e r e n. Orntias giamn waxi-

rrias SAO Unlaeoc^ias! (Han gaser )
C h a r l o t t e .  Det var en foel Ung' 

domslarer!
Fl i nk.  „No. 7 : Magister Baldrian 

-tilbagefsrdrer sil Lam, som er blevet for, 
vandiet til en V-rder!" '

§ i o r ten de S cene.
De Forrige. Frue Falberg (i dyb Sorg.) 

Fruen.  Deres ubekiendte, men des-
uagtet hsisifsrbundne Tienerindel

L a n b s b e r g  (byder hende en S toe l) Ah*

myge Tiener! Hvori har jeg da Wret saa
lykkelig at tiene Dem?

Fruen.  De har to Gange ved De-
res Ugeblad giort mig en ganske »beskrive«



lig Fornokelse. De har hast den Attention, 
paa en "horst charmant Maade, at underrette 
Pnbiikum om begge mine salige Mands 
dodelige Afgang.

L a n d s  b e rg . Dode de begge p as 
eengang?

F r u e n. Vist ikkel Ter sar akkurat 
et Aar og tre. Dage imellem den fsrstes 
og den andens Dod.— Jeg kommer nu for, 
atter at give Dem Leilighed ti! at vift DereS 

! ypperlige Talent — thi i Gaar lsd jeg mm 
tredie Mand begrave.

7 La ndsberg.  Jeg takker ffyld igst, og 
ffal ikke undlade —

Fr uen .  Folk taler allerede ti! mig 
om et nyt Partie — men ak! Mindet om 
min sidste gode falig Mand har indgravet 
sig saa dybt i m it Hierte, ar i de fsrste fire 

- Uger vil jeg ikke vrrre capable at tcenkepaa 
nogen anden.

Landsberg .  Hele fire M e r? — Es, 
Madame! det er jo en lille Evighed for 
faadan en m,g Enke! Rei, det dristige For« 
A t  overgaaer vist Deres Kræfter.

_____ ________ - I X ___________________



F r u e n .  Jeg ristede min Mand! og 
sand Kieelighsd finver ingenting for sv.rrt.

Landsberg.  Hvem stuide troe, at 
saa ung en Dame havde ladet begrave tre 
M«nd, uden at tabe del mindste af sine 
Andighsdrr?

F r u e n .  De flaktsrer mig, min Her
r e r — Nu er jeg ikke smuk; — ja for, det 
var en andeck Sag! nren nu — mi, nu er 
jeg ikke smukt

C ha  r l o t t e  (sagte): Hvilken Ko
kette !

F r u e n .  Naar man i sit nittende 
Aar har havt den Kummer at blive tre 
Gange Enkefrue — troe m ig: det kan tage 
paa Nerverne! det kan undergrave Helbre
de« — bringe Skionheden t il at visne — 
Sorgen har forvandlet mine Kinders Ro
ser t i l Lilier r

K l i n g  da l .  Det maa De da hel
ler ikke sige; De er jv  saa rsdmvstt at 
det rr en Lyst!



C h a r l o t t e  (faste): J a , Sminken 
sidder fingertyk!

F r u e n .  Nu vil De ogsaa smigre 
I mig/ det m-rrker jeg nok!

K l i n g  dal .  Jeg smigrer saamam 
aldrig; men enhver kan'see, at De er saa 

! rsd som De var malet.
! F r u e n. Ah, jeg tiender Mandfolkene! 

de ere skielmske.
K l  i n g d a l .  Aa, jeg har aldrig vir, 

I ret ffielm ff! >
) F r u e n .  Er det Deres virkelige A l,I
i vor, min Herre, saa glceser det mig; maa- 
! skee nogle Levninger af fordums Skisnhed, 

som jeg ikke engang selv veed a f, og som 
! De nu har vieret saa god at bem<rrke, 

og —
L a n d  s b e r g .  Det maa virre en 

ubeskrivelig Smerte, at miste den man 
elsker.

F r u e n .  Ja, min Herre, det er en 
Smerte, som er penettant! Kun den kan



dsmm-e derom, som selv har erfaret dm,
— og det har jeg desvcerre!

Landsberg.  Ja, enoogsaa tre Gange!
F r u e n .  Tre Gange! Men, skulde 

De troe det: hvormeger jeg endogsaa leed 
ved disse Dsdsfals, jeg vilde heller blive 
sex Gange endnu Enke. end nogensinde vol
de en elsket Mage den grusomme Kum
mer at grerde ved min Grav.

L a n d s b e r g .  Hvilken Hsimodighed!
— Destomere forundrer det mig, at De 
med saadant et orm, fslsomt Hierte, og saa 
uendelig mange Lidelser enoda har kunnet 
bevare Deres Skisnhed.

F r u e n .  Begynder De nu igien.? — 
Ja, jeg forstaaer Dem nok! Men som 
sagt: i de forste fire Uger vil jeg ikke hore 
tale om det mindste! — Er denne Dame 
Deres Gsster?

Landsberg.  Ner, saa lykkelig er 
jeg ikke.

F r u e n -  J a , Deres Kone er det da



ikke, thi jcg seed De. er uzivn men maa-, 
skee er det — ?

K l i n g d a l .  T et er min Broderdatt-r.
F r u e n .  ^  saa! — Er De ugivt, 

Min Herre?

K l i n g  dal .  I  g er, Gud skee Lov, 
Enkemand!

F r u e n .  Enkemand? — Ak!
Landsberg.  Det Ord opriver Deres 

S a a r; i l  e sandt? — Naar kun ikke Deres, 
Nerver angribes for sicerkt ved Erindringen 
om Deres egen kredobbelre Enkestand.

F r u e n  Ak nei! ved flige Vanheld 
er min Smerte taus, stille.' — jeg bliver
som ftleslss — der kommer ikke en Taa» 
re i m it Sie.'

Landsberg.  Det er endda en Lykke!
F r u e n .  Lykke? — Nei, den bittre- 

sie Sorg er den, som ikke kan faae Luft!
Landsberg .  Hvad hed Fruens sa

lig Mand?

F r u e n .  Den sidste, mener De? 
Landsbe r g .  Za.



F r u e n .  Han hed Falberg og var forsis 
Secretair (sukkende): hos en Tallotteris- Collec« 
te ur. M in anden Mand, verd De nok,
havde verret Liniedanser, men var af for« 
nem tydss W burt — og den forsir Mage, 
fom ferde mig t il Brudeskammelen, kom rer- 
sende hertil som Kammerhusar hos en fransk 
Emigrant.

L a n d s b e r g -  Godt! Fruen skal 
vist blive tilfreds med det Esterm«le, jeg 
v il reise Deres tredie Gemal Hr. Seere« 
talren.

Fruen.  Meddeel Publikum den Smer« 
te jeg foler; sug at jeg jamrer som en for
ladt Turteldue. Lev vel, min Herre! 
Skulde jeg givte mig igien, og have den 
Ulykke, vgsaa at lade min fjerde Mand be« 
grave, saa skal jeg nok lade Dem det v i
de. Deres besrsveoe, hierteklemte Lienersnde!
(Hungaaer.) " ,

F l i n k .  , No. 8: Tredobbelt Enkefrue« 
„Falberg, som begrcrser sin tredie Mand, 
„vg ikke v il hore tale vm den fierde, fo«
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„rend om fire t t g e r N B .  Hun er f- r f i i  
,/sir nittende A a r!"

C h a r l o t t  e. Jeg ynkes ret over 
Dem,> kiere Landsberg, og beundrer Deres 
Taalmodighed.

Landsberg.  Horde De ikke, hvad
Frue r sagde ? — sand Kierlighed finder ingen« 
ting for svirre?

K l i n g d a l. Kierlighed?
L a n d s b e r g .  Ja , Kier-lighed t i l

mine Forretninger.

K i i n g d a l .  Ja saa.' (s a g t- t i l  Char
lo t te ) :  Hans Kierlighed t il O-g lader t i l
at gaaet over.

C h a r l o t t e  (sagte): Skulde han au§ 
den Gang udsa-tte fig for, D r af,log 
ham min Haand?

§ ( Mtende S  cenk.
D e  Forrige. Geert Gecrtsen.

G r e r t  Geer t sen (snubler i det han
trcederind): See engang.' der snublede -eg

D  F



jo over Dsrtarr stelen, og havde narr fal
det, og havde jeg nu faldet, saa kunde jeg 
kommet t il Skade, og »ar -eg konmrt t i l  
Skase, saa maatte man have sendt Budef, 
tr r  Doktoren! Doktoren havde strevet en Re« 
cepr; Recepten var bleven bragt til Apo, 
theker; fra Apvtheket havde man henter^Me, 
dicamenter; Medikamenterne kommer fra 
Ssierlandene, thi fra Hsteriandsne kommer 
de sunde Drikke, siger den vise Lttistoreles. 
Arisioteles var Prtrceptor hos Alexander 
Magnus, og holdt det prindselige Lpdra, 
gelses - Institu t udi Ma-edonien. Nuvm- 
sinnder have vi ogsaa Jnstiruter, men de 
flest« stal voere mere t il varernes Fordres, 
end t il rml-ngernes Gavn, siger man. Alex, 
ander Magnus var en Herre over Alver, 
den. Alverden bestaaer af Vand og Land. 
Makedonien var en B y udi det Land Grar* 
kenland, de frie Kunsters og Færdigheders 
sande Hiem; de frie Kunster og Ftrrdighe« 
der ere syv; udi Grtekenlans boede og loge, 
rede-syv vise M s ftd ; Grirkenland passerede
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essers for Misdommens Gade, og Mis-
dommen har en Prasidenrinde, der hedder 
Minerva, hvilken Minerva igien har en 
Soster ogMasoenr, navnlig Diana. Sam
me Diana er Gudinde for Jagren og for 
Kydstheo, hvorvel somine vil paastaae, at 
hvad Kydskheden angaaer er der Maade 
med, ^g at hun stal have havt adskillige 
Maskapi med to Aamyellanker, de Herrer 
Acraron og Endymisn; men hvem kan vel 
vogte sig for Folkesnak? og om det endog« 
saa var sandt: har da den gode Gudinde 
ikke Lov til at satte Honnetteteten lidt t i l
side, ligesaavel som saamange jordiske M a
dammer og Fruer, naar det nu kan for- 
nsie hende? Jeg mener jo! thi naar hun 
sory Gudinde for Jagten har strippet om
kring med sine Hunde fra den lyse Morgen 
t i l  den msrke N a t, kan hun dog sagtens 
trange t il en Smule uskyldig Tiidsfordriv, 
vg den maa vare meget misundelig, som 
kan fortanke hende deri; Desuden gad /eg 
vok ftet vore Modens Damer naar -e



ffulde foite barbenede omkring iblandt Nsl- 
der og Tierne og Tidsler som hun, der 
dog er en virkelig guddommelig Gudinde 
af fsrste Rang! De har Skoe, G yv le r 
og Pampusftr paa Benene, men hvad har 
hun? ikke mere end bag paa min HaanL! 
tz'aa Olympen, hvor Diana boer, har Sko- 
magerlauget aldrig vceret i nogen rigtig 
Anseelse, fordi Guderne gaarr med bare 
Fsdder, hvilket maaffee ogsaa var det klo
geste, thi havde jeg gaaer med bare Fsdder, 
istedet for med Skoe, som de jeg her har 
paa, hvilke ere forfærdigede af Skomager, 
mester Dankel, boende i Ch'-'istenbernikov- 
sinrde N?. 272 i Gruen, saa havde jeg 
kunster ikke snublet, hvorved jeg let kunde, 
have faldet og kommet t il Skade, og rm 
vi! jeg bare i allermuligste Korthed bede 
Dem bekierrdtgisre i Deres Ugeblad, om 
muligt paa V e r s , at jeg har tabt mit 
Bskken — vel at forstaae: mit Darbeer-
barkkenr — samt to splinternye Bygkorns 
Servietter, ogat den retskafne Finder, som



bringer det Tabte tilbage, skal nyde en god 
Donceur af ro M a rk , foruden at Navnet 
fornes, og hermed er jeg Deres rie iM yl«  
dige Serviteur! (han sil gaae.)

r andsberg .  O , d.e lidt, bie lidt! 
Msa jeg fperge — ?

G- G e e k  t f e n  (vender hurtig on,) : 
Kort! gauffr kort ! thc jeg har ingen Tiid 
at snakke bort!

L a n d s  berg.  Skulde De ikke v«re 
i Sl-sgt med den bersmte Mester Geert 
Wkstphaier? ^

G- G e e r t s e n .  Is ,  samme Mester 
Geert W-stphaler var min Farfader, oz 
jeg er hans n«st»rgste Ssrmessn, Mester 
Geert Geertsen, der har a r v r t -

L a n d s b  e r g. (»skryder h»u,)« Hans 
Gnakketsi —

G. G e e r t s e n  (hurtig) ? Hans NE. 
ring —

L a »  d s b e r g  (ligeledes): HansMund> 
lKder —



G. G e e r t s e n  (som for) r Hans 
Kundffaber.

Landsberg og G. Geer t sen  (begge 

xaaeengang); Serviteur! (G. Geertsen gaser.)
L a n d s b e r g .  Efter den Scene 

kan vi trange t il noget at styrke vs paa. 
Chocoladen bier paa os. Behager De?
(Han gaser med Charlotte.)

K l i n  g d a l  (fslger e fte r): D? er kN

stor Mand! en stor Mand!
F l i n k  (skriver) r „No. 9 : Geekt 

„Westphalers Connessn, Darbeer Geert 
„Genisen, der i allermuligste Korthed, 
„men med mange Ord, fortaller, at han 
„har tabt sit Barbeerbakken og to Byg« 
„korns Servietter, lover Finderen to Mark 
„ i  Douerur, samt Navnet forties, og for
ganger Bckiendtgisrelsen paa V e rs !"  —



Sextende Scene.
Flink. Hans S orensen, (prrialiserrt,

har rn Lobakepit« stukket'ast i Baandrt om 
fin Hat.)

F l i n k  (afsides, da han seer ham): H il-  

ledod! cn fuld Soldat!
Hans.  Er Han denne hersens'Uge- 

blat'smakkrr?
Fl i nk.  Ja og Nei. Hvad er t i l Hans 

Tienesie, min kiere Ven? hvem er Han?
Hans.  Jeg? jeg er en lystir-sK.Mgt! 

en Himmelhund, saa at sige! hverken for 
sior eller sor l.lle; hverken for seed eller 
for mager. I -g  er Soldat, stal Han v.de 
— og har l i t i i t  Kongen i  25 Aar, og hed« 
der Haas Sorensen, skal Han vide, og 
Han — hvad er Han for en?

F l i n k -  Jeg er Sccrelair eller Fa« 
mnlns for Ugefkrivtrt.

H ans. Farnmelus? hvad Godt gior 
den? hvad fla l den til?

F l in k .  Det er en meget vigtig Post.



Hans. Men H m  er da fslzelig ikke 
selv Fabrikant af detH Ugcpapiir?

F l i n k  (s^gtc): Uzepapiir! hvilket 
Navn! (hsit): Nci, det er en anden.

H a n s .  Saa lad mig gleich saae f t t  
paa denne anden — jeg har et Par Ord 
ak hvidske ham i Hree, stal Han vide.

F l i nk .  Htzibff mig Lem i Srerz det 
er lige kraftigt.

H a  n §. Saa? — Meiner S ix ! det 
kan jeg, om jeg v i l ! — Naa, jeg har da 
hsrk fort-rlle — at — at i decre.Ugepapiir 
eller UgeLlatt faaer Folk at vide alt — 
alt hvad Godt man har givrt — og jeg har 
ogsaa giort meget Godt, stal Han vide — 
vg det ffal Han nu ogsaa lade Foik vide 
i  Papiret — eg naar Ko.ngen saa faaer det 
ak vide, ffal Han vide — saa kan jeg 
faae min Afsked — og min Captain som 
veed, at jeg er en Karl. der er Karl for 
urin Hat, han vil ikke have, at jeg maa 
faae den — og jeg gider ikke trene lcenzer, 
ffal Han videl —- (Han tager Piben sf Hat-



ten, og si)"Fls«tte» sig hele Scenen jglennem 
med Lt kradse den ud og stoppe den igien.)

F l i n k .  Hvad Godt har Han da vel 
grorr? lad hsre!

H a n s .  Siet sig derhen — og skriv 
op.

F l i n k .  Aa/ jeg skal nok huske det! 
H a n s .  Han husker Gatan, gisx 

Han! — S kriv , siger jeg! Alle Lcnner- 
ivetter! jeg vil ikke lade mine Ting for-- 
hunzr.' -

F l i n k  (sagte): Gid Fanden havde 
den drukne Hund! (Han fatter sig.)

Hans.  Skriv nu akkerat som jeg si
ger Ham til.

F l i n k .  Godt! godt! (sagte (: Det 
bliver en kron Miskmask af Siellanbff og 
g a ltT yd ff! ,

H a n s .  Sg saadan skal Han vgsaa
lade det prente i Ugepapiret, skal Han
v id e !--------Herer Du der, FammeluS?

F l i n k .  Za, ja , jeg horer det rrok.>
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e Hvorfor svarer Du da ikke, 
D in  stadige Dievel? ^

F  l in  k (sagte): Den krakilsse LEsel!
H a n s .  „Jeg hedder Hans Ssren«

fen - "
F l i n k .  „Sorensen" —
H ans. „ I  25 Aar har jeg tient bey 

Granadiererne — "
F l i n k .  Det kan man ikke sige.
H a n s .  Kan man ikke sige det? Da 

horer Han jo dog, at jeg siger det!
F l i n k .  Ja, men det er galt; det er 

halst Dansk og halvt Tydss.
H a n s .  Ja , jeg sprakker ogsaa m it 

Tydss som en gebohrner Tydss! — Naa, 
hvordan fla l der da staae, naar det ssal 
vare rigtigt?

F l i n k .  „ I  25 Aar har jeg tient 
ved Grenadier-Regimentet."

H a n s .  E r det ligesaa tydeligt som
Mit?

K l i n k .  Baade lydeligere og. bedre.
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Hans. Godt da! >— „Hg drey Maal 
har jeg vtvret med mod Engelskmandene,
skal I  vide' —"  '

F l i n k .  Paa Dansk maa Han sige 
„-Og tre Gange har jeg vivret med mod En
gelskmandene."

H a n s .  Hm! (betoenker sig): Du ly
ver dog vel ikke for mig, Du FammeluS?

F l i n k .  Aa, vist ikke!
H a n s .  Ja , for saa maa Du tage 

Din Pukkel i Agt for Prugrlfleisch!-„Jeg 
har immer opfort mig som en Kieltn'ng —"

F l i n k .  Ha! hâ ! ha! — Han har 
immer opfort sig som en Kieltring!?

H a n s .  S p iil Du Dine LEselssren
o p ! — Jeg sagde: n im m e r og ikke im m e r!

Rimmer— det vil sige: nimmer—aldrig!
— „jeg har aldrig opfort mig som en Kiel- 
tring. —"

F l i n k .  Nu forstaaer jeg Ham. 
Han § .  L«s opr Hvad har jeg nu

sagt?



F l i n k .  „Jeg har aldrig opfort mig 
som en Kieltring."

H a n s .  R ig tig !— „Gom en Kieltring: 
men som en «gte Giellandst Bursche."

, F l i n k .  Det er jo atter Tydsk.
H a n s .  V i sprarkker jo ogsaa altiid 

Tydst auf die Wache!
F l i n k .  Lad mig ssite: „som en god 

Erlig Siellandsfarr."
H a n  s. Jeg vi! beholde min Bursche,

siger jeg!
F l i n  k. Nu ia, for mig gierne! 
H ans. Jeg har min egen S tylum ,

stal Haa vide.
F l i n k .  Det mmker jeg!
H a n s .  Naa, weiter! — „Gom en 

Kgte Giellandst Bursche, — og har flet ikke. 
nsdigt at stiKmme mig — ! "

F l i n k .  Slet ikke nodigt a t stamme

M i g — !
Hans (Slaacr i B-rdtt) r SkjtkMMS 

- mig, sagde jeg



F lin k . I « /  men ffiarmme er ikke 
Dauff.

H a n s .  GokLcsbli):! er jeg da in
gen Dansker?

Fl i nk .  Jovist, men —
Hans. V il Din Fammelus bilde 

Dig ind at irere mig mine Sprog? — Det 
er Danff, siger- jeg!

F lin k . Men for Dievlen, i det 
mindste: ikke godt Dan sk;

H a n s .  Ikke godt?
F lin k - Nei.
H a v s .  Naa, saa skriv Han det be

dre, derfor er Han jo en Pennrflikkrr! — 
Er Han fan-dig ?

F lin k . Ja.
H a n s .  „For to Aar siden friede jeg 

min Captain for siore Skavanker — l-
F l i n k  (leende): Hvad er det Han 

siger? Skavanker?
H a n s .  J a , naar En har faaet en 

Dlissur i Hovedet saa lang som jaa: — er 
-et ingen Skavank?



F l i n k .  Ha ! ha i ha! Han maa 
sige: „fo r store Uheld, Ulykker." — En 
Skavank troer jeg Han har selv— (hslvsagtt):

— i Hierne«!
H a n s  (brt-nker sig): Jeg troer, Han 

har Ret. — „Jeg var med i et Udfald — siden 
fandt jeg min Captain iblandt de Dede, stal 
Han side — saa lastede jeg ham op paa min 
Pukkel —  marscherede afsted med ham til 
Sygestuen — derpaa blev han kuriert — og, 
nu vil han ikke give mig min Afsked! "

F l i n k ,  ^efterat han bar flrevet): Hak 
Han giort endnu mere Godt?

H a n s .  Aa ja, freilick! — „Forgan« 
gen Herbst — nei, det var dog om Vinteren
— hialp jeg tre af mine Kammerater at desen«
tire

F l i n k .  Hvad for noget!?
Ha n s .  J a ; de havde en Logtenant, 

der tractirede dem tvie Hunde: derfor hialp 
jeg Lem fort.

F l i n k .  Veed Han vel, min Den, at 
yaar denne gode Gierning bliver bekiendt,



kunde man let domme Ham til at lsb« 
Spidsrod for den?

H a n s .  Saa? — (betamker sig): Saa 
lad den blive bone!

F l in k . Det skal ogsaa virre mit
Raad. Har Han endnu giort mere 
Godt?

Hans. Nei, nkx mehrr — „Jeg 
har en Gang holet — "

F l i n k .  Halet vil Han nok sige?
H a n s .  Er holet da heller ikke ria« 

l ig t?
§ l i n  k. Rek.
H a n s .  V i l  Du sige die Waahrheit, 

Fammelus! — Jeg seer -o, at Du griner 
saa smsrigt! Du lyver vist! og saa — ja,
la! Du kiender vel sagtens os Siellandike 
K erls?

F lin k . Jo, jeg har den 2Ere! 
H ans. Weiter.' „Jeg har en Gang 

holet en Isse op af Vanset, og var „s r  
selv drukner" — er det noget Godt?

F l i n k .  J a , naturligviis.



H ans. Gaa skriv det op. — Jeg har 
vgsaa engang nettet —

F L i tt k. Han vil nok sige reddet?
H a n s . Jeg veed nok hvad jeg v il 

sige, stal Han vise: „engang rettet en gam
mel K iM ing paa 80 Aar, ud af en Ild s - 
brunst! —"

F lin k .  Ad afen Ildebrand, staldet 
v«rs?

H a n s .  A f en Jldsbrunst, stal det 
pm e! — Er det noget Godt?

F l i n k .  At Han frelsde en Kone 
fra at blive indebrænd!? hvad andet!

H a n s .  H:n! jeg seed dog ikke. — 
Saaoan en gammel K iM ing  er dog ikke 
m'rtz kil nogenting her i Vrrden.

F l i nk .  - LI>'trLg til nogenting her L
Verden!

H a n s .  Halt's M au l! — Gom jeg 
siger stat det v«re.' — Er det nu godt? 
kan jeg nu gase?

F lin k . Betal forst! Det koster tre 
Mark, min Ven.



H a n s .  Hvad koster tre Mark? 
F l i n k .  Den Bekieridlgwrclse, jeg 

fta l indrykke i Ugebladet.
H a n s .  Hvad! ,?al jeg betale treMarr, 

fvrbj jeg har giort G'dt?
8  l i ii k. Der er Rsverkkeb. Svsrg 

engang, hvad det kos-er ae faae er Aver- 
tisieinent inoryk^et i Kiobenhavas Adrrsse,
a is. Adresse-Cvrttviret lader sig ganske an
derledes betale.

H a n S .  Schiverenolh! Han er en 
Nar.' —

Fl i nk .  Naa! i gen Grovhederk — 
H a n s .  E-, Kielrrrng! en Lump-m- 

hund! rn etrmenrft Sch^oemigel, ftal Han 
vide! t

F lin k . Hold op med sine .Skælds
ord, siger jeg, eller — !

H a n s .  Pv/ztause rd! vidsde jeg bare, 
om der var noget Godt -  jeg flog Hg«, 
sirax under jSrer!

jeg troer —



Syttende Scene.
De Forrige. Landsberg. Klingdal.

Charlotte.

Landsberg.  Hvad er der paaFOr« 
de? hvad er alt dette for en S te l?

F l i n k .  Ih ,  det er denne fulde So l
dat — !

Hans .  E r Han Ngeblattsmakkeren?
Landsberg.  Ja.
H a n s .  Jeg har hsrt, at der stal 

M re saameget af alle Slags Godt i det 
Ugeblatt eller Ugepapur, Han ff.iver sam« 
anen, skal Han vide! — og saa kommer 
jeg her da, og v il ogsaa have mit Godt 
sat paa Prent — og, Donner und D l ix ! 
saa v il den Kieltring der have, at jeg ffal 
betale ham tre Mark for Let! Kan nogen 
an lig Mand staae ved at giore Godt paa 
den Maade? ^

L a n d s b e r g .  F link ! Han under« 
staaer sig, uagtet mit Forbud — ?

F l i n k .  Det var kun Speg —



H ans. Det er Lsgn, ssal Du vide! 
Det var D it ramme Alvor, Farrmielus!

- Landsberg. Jeg tiender Ham (m
Hans): Hvori bestaaer Hans gode Giernm- 
ger da?

H a n s  (snapper Papiret fra Flink, og 
flyer Let t i l  Landsbcrg) : D e r, lids engang 
felbst!

L a n d s  d e r  g (eft rat han har last): 
M in  V en ! der har Han et Par Rigsdaler 
t i l ,  fordi Han har handlet saa retskaffent.

H a n s .  Mange Tak. — Saasnart 
jeg atter gisr noget Godt, ssal jeg nok 
komme og fortælle Ham det. Farvel.

L a n d s b e r g .  .For det forste kan 
Han intet giore, der er bedre og gavnli, 
gere end: ikke at drikke saamegetl

Hans .  Ikke drikke saameget? (grun
dende): E r der noget Godt i det?

^ Landsberg.  Ja, upaatvivlelkg.

H a n s  (tager Landsberg^ Haand og jlaacr
t i l  ) Top! jeg ssal giore mig Umage! — 
-Om fire Uger ssal jeg komme og sige Ham,



VIN det hav varret mig muligt. Farvel, 
GsLrfoik: Allr" mit cnairder. (Han gaa-r.)

F l i n k .  „No. ro : En 'fuld. Soldat, 
„Hans Ssrenftn, der'har bedrevet mange 
„gv:c Giermngrr, og gierne vil prygle 
„skikkelige F r lk l"

L a n d s b e r g .  Flink! det er sidste 
Gang jeg tilgiver Ham! tag sig i A g t! 
(tilKlinflda!): V i blevr afbrudte —

K l i  « a d a i .  Za, og jeg bles Tein 
Svar skyldig - -

Landsbers- Paadet vigtigsteEp-rgS, 
maa! i mit Lis! - -  Alt igien forstyrrede!

AL t ende
D e  Forrige . 

W i l i b a l  d

Scene. *) 
Skuespiller W ilibald. 

H a! Let er Dem, ckm
Herre! ja, Let er Dem, og ingm anden!

*) OriginalensScene me'? den italienffe. Sanger
inde og hendes Moder har jeg udeladt, da den



det siger m it H-crkes Banken m ig ! —  D e  
er sieidne Fortirnesters Lovralcrl —  det 
undertryk.'? T a le n s  B c styrter' -  D e  er 
Forfatter a f  det ypperlige Ugeblad!

L a n d s  ber o.  D e  beviser mig ual
mindelig stor tzEre! Hvem har jeg den 
tzorneielse at rale med ?

W i l i d a l s . .  M it N avn  er w i l ib a ld .  
N u  haaber jeg dog, ae rarre D em  riisulde 
brkie d t ? is-

L a n d s L s r g .  N r i,  langtfra, det for
sikrer jeg Dein.

W i l i b a l d .  De setter mig i den 
sisrste Forundring! Hv a d !  stmoe oa ingen 
a f de mangfoldige Prsvincial - Aviser og 
jo u rn a le r  mere kommet Dem  for S ine,

er« saner ffn Interesse ved rtr-ensffisnne Ud. 
forels«, forenet med et godt Orche-!er, cg 
altsaa tom oftest vilde .mode store Daafkeliz" 

heder ves er. 4,nvktlk-c«„, Forestil.,,.,.
R. T. B.



hvori man kalder mig — med Hvad Grund 
bil jeg just ikke selv sige! — snart Ros- 
tius, snart Garrick, snart ke Kain, snart —

L a n d s b e r g  (afbryder h a m ) De ep 
altsaa SkuespiLer, min Herre!

W i l i h a l d .  Helrespiller, min Her
re! fstste, allrrfsrste E.ster! (Han svin
ger sig rundt paa Hcelen.)

L a n d s  o e r g  ha f s i d e s ) ; H e lie s p ille r! 

vg alle ifs lste  E-ster !  h a ! ,  h a !  ha! (h s it):  

H vad  staffér mig den LEre a f  D eres Besug?

W i l i b a t d .  Avino og Cabalel — 
Jeg synres dog, jeg vilde ogsaa unde den
ne Dyss Publikum den Guvde ak beundre 
m ig ; men de ondskabsfulde Skuespillere 
— hvad mener D r? — de M yter mig at 
spile en Gicrsierulls.

L a n d s b e r g .  Uden at have seet 
Dem? Det er meget ugiastmildr.

W il ib a ld .  M it  blokke Ravn bringer 
de Karle t i l  ak ffielve og b<vve; vg da 
jeg nu is«r havde viist dem nogle Probér 
paa min Kunst, saa sagde se reentud, ar



Ve ikke silde have mig ! M m  bie kun, det 
skul havnes! det skal hLvnes! -^-detssirr« 
ger jeg ved Melpommes Dolk!

L a n o s b e r g  (sagt-) : Han er ga l>
W i l i b a l d. Rn tager jeg min Ti>» 

stugt t il Dem, min Herre. Gier De mig 
bekendt for Publikum, at det kan tilirnet« 
gisre denne ffammelige Cabale mod det 
forste Talent i Verden.

Lanosberg.  Det er en vanskelig 
Sag, det! - -  De spiller ventelig lutter 
BmvaurrLllcr ? .

L b i 1 i b a l !,. Det forstaaer sig. For 
to Maaneder siden spilte jeg Hamlet og 
Bong Lear — vZ det paa Dag.

L a n  d s b e r g .  Det var meget l
W i l i b a l d .  For OmklEdnlngmS 

Skyld, mener De? — det siger intet! V l 
spille begge Stykkerne i borgerlig Dragt, 
og jeg havde sone Embses Underklæder i 
begge Roller. Som Hamlet stiv Frisure 

og som Rong Lear Pungparyk.



- S a n d s b e r g .  Det kan man kalde j 
-at ordne sin Garderobe »red sierste Skarp« 
sindighed og Oecsnomie! Sg De hostede 
meget D  fald ?

W i l i b a l d .  Det overordentlig sis'
Jeg kunde neppe komme t-l.Orde for den 
gruelige S ts i og Larm, der var i Huset.
Dm Alenen havde jeg nogle gode Venner 
hos mig, for^at erkyndige mig, om det 
ganske umaadelig stSrke og lydelige Bifald 
ikre havde hi-rdret Publikum i ar benrarke 
alle Fiinhederne i nur S p il. I  Forstum« 
gen vilse de ikke ret ud mes Sproget; 
men da j°g lsd komme adskillige Flasker 
B iM  — saa flk de Munden paa Gang, og 
kunde ikke nor forstkkre mig om, ' hvor 
ppperl-'gt-jeg havde spile!

L a n d s b e r g .  Det sar osermaade 
erssteligt.

W i ? i b a l d .  Nas, v il De anbefale 
mig hos Pnbtikam?-

L a n -  S b e rg. Me n da jeg ikke ftls  
har den ZEre at kiense Dem —



W i l i ba l b .  Jeg stal vift Dem nogle 
Proper paa min Kunst. -7

Landsberg.  Men — W
K l i n ' g d a f  (tilW iliba ld)r O  ja, v«r M  

saa god! .'7
W r l i b a l d .  JmldlertUd ffal De 

dog ikke domme efter hvad De nu faaer 
at fte. Dette bliver kun et D ftr ff; paa 
Scenen setter jeg mere Krudt i mit G v il! 
— Men gaae hen og fte mig, naar jeg 
udforer min forste Gæsterolle! Det v il 
blive noget for en Kunstner at studere! — For- 
som det derfor ikke! gaae derhen alle tre;

'' ''' ::

».7

horer De? — Men det beder jeg Dem om, M  
mine kiere Venner: klap ikke for mig! A  
Jeg holder meest a f upartiisse^ Dommers ^7  
og hader kiebte eller bestilte Klap og Bra. A 

 ̂ voraab! Slige Smaakunster bruger jeg 
aldrig! 7 ' -

Landsberg.  V s r ikke bange: Jeg '7 
stal vist ikke klappe. .

W i l i b a l d .  Nu, jeg vil jo heller E  
ikke l<rgge Baand paa Deres Folelft; gisp ^



hvad De vil. — Rn begynder jeg da. Kim? 
der De Sergespillet: Fader - Moder - og 
Broderniorderen?

Landsberg.  Ner.
W i l i b a l d .  Det var meget! ah, det 

er,et sublimt b y t te !  noget ganske andet 
end- denne tsrre Dyveke eller Em ilia Ga
lenet! — T et er f^rsartet af en as mine 
bedste Venner, og endffiondt det er psa 
Vers og i 9 Acter, fik han det dogfardigt 
i  stor ten Dage, men han havde ogsaa nar 
drukket sig ihiel', imedens han ffrev det. 
Nu v il jeg regalere Dem med nogle-Ne-
flikke r deraf. (Han remmer sig og decian-krer 
uden at rore Haand elur Fod.)

„Hold, Tiger, op! lad af! forog dog ei
min Smerte!

„en giftig Dolk Du sto—der i mit plin,
te Hierke!

„Jeg er en Lazarus — en Synder flem —
en Knagt,

„som har — det veed -eg nok! — fast
dmbt min hele S la g t!



//Den mindste S tra f jeg har fortjent/ det
er at han,ges:

„med Strikken/ Bsddel, kom! jeg efttr
GalgenAangeS!

,/M it Liv er mig en Pest! — paa Timen
vil jeg dse!

,/til Pinebanken selv jeg gaaer! — M in
Ven, Adieu "

L a n d s b e r g .  Ha! ha! ha! det er
bevægeligt! — Men er de: altrid Deres
Maade at standere Versene saa punktlig/og
ramse dem op i een Tone?'
' W i l t b a l v .  Ah! De holder ikke a f

den huuslige naturlige Maneer? pas paa:
her har vi strar en ander!,< ven rorende!
( H s n  d e c l a m e r e r  m e d  S v u l s t ,  b s l g e n d e  A r m e  c g  
s t c r r k  H u l k e n ) :

/,Nei! .jeg ei grade v il!  jeg falder ei
en Taar!

//sta?idhafrig/ stark/ og krak jeg er/ hvors
dan det gaaer! —

//Ak! ak! End gips dog jeg bare

lords grade! —



„mer; det anstaaer mja el! — den Halm 
— den Fryd — den GUrde 

„faae mine Fiender r i/  at fte mig som .
> Cujon!

„som mindst jeg dog v il dse som en ho»
, net Person!
„om Sorg — om Qval endog min S iel

s ta l sskderlrykke/
„jeg knyer dog ei et Muk! nei, fy for

en Ulykke!"
(Han gaacr heftig frem og tLbage og torrer 
Sveden a f sig-). «,

Sandsberg og K l i n g d a l .  Ha! 
ha! ha! ha!

F l i n k  (sagte) ft Ham gad jeg havt 
t i l at spille i mit Stykke!

W i l i b a l d. Hvad! De leer? 
Landsberg.  Om Fvrladelft! det er 

ikke ad Spillet — endff-sndt denne rorende 
eller rsrige Maneer —

W i l i b a l d .  Ah! N N  marrkerjeg det! 
De holder meest af den store/ strsrkr Ma» 
seer? Ja, det kunde jeg jo vgsaa nok



have tamkt! saa kunde jeg have sparet mkg 
de to andre. ^

L a n d  s b e r  g. Troer De .La, at 
der er mere end een go) og sand Maurer, 
for da at blive ved dette Ord?

W i l r b a l d .  Naurrligviis,! jeg kan 
paa tyve Maader stge en Ting ypperligt.

L a n d s b e  rg . H idtil har jeg varet 
saa taabelig at troe, at der gaves kun 
een Sandhed. — Naa, saa lad mig da herd 
Deres store, starte Maneer!

W i l r b a l d  (flyttende S to le  o. s. v .) 
Ja , men saa maa jeg have Plads at tumle 
mig paa! — See saa — Nu ffa! De da 
hsre Heltens Dodsreplik i samme Stykke! 
Men var stille, stille som Graven! — Ha! 
jeg maa satte mig rAande.' (hangaaerheM 
frem og tilbage .) Nu er jeg i Heden! Ha! —
N u  begynder^ jeg. (Han deklamerer med a l 
trag is t Overdrivelse. fordrejer L inene, flaaer sig 
fo r B ryste t, udspiler Armene, o. s. v .(

„H a ! ttn jeg soler Let! haard at gaar
paa er Dsden r



LOS

„Tag Kniven op! — kom hid! — her i
mit Hierke stod d e n ! —

„A u ! Au ! det giorde ondt! — men lige«
 ̂fuldt hav Tak,

„fo rd i saa rast Du stak: — Gud naade
mig! — Ak! ak!

„H a ! — hvad er det jeg seer!?— Ett^
Dievel hist jo kommer! 

„H u ! hvert af mine Haar sig reiser at
ten Tommer! —/

„R u  alt han har mig fat! — han fny
ser.' — »g jeg gyser.'— 

„A u ! stip mig! — siip, flip, flip ! — mit 
 ̂ Hiertsblod det fryser! — 

„A k! ak! det Dsden er! — kun kort
Proces han gisr! — 

„Pardon! Pardon! — Omsonst! — Jeg 
maa asstcd! — Jeg doer!!!"

(Han kaster sig i en Steel.) Ah! det var Mig 
e» suur Replik! Puh!

Landsherg.  Det vi! jeg troe! Os 
andre med.

— ---------------



r o z

W illba ld . Naa! hvad siger De nn?
hvad siger D e?

La » d s b e r g .  A t jeg har aldrig 
seet Mage t i l  DersS S p il!

W i l l b a l d  (bryster sig) r J a , det 
trorr jeg nok! Oz dog kiender De endnrr 
ikke eii Tiendedeel af mine Fuldkommenhe, 
der; det var ntt Tragedien, men jeg er 
ligesaa admirabel i Comedien, stiondt Hel, 
tene ere m it egentlige iFag. I  det hoiere 
Comiste stulde Te see mig i en Grev 
Llingsberg, i en Grev A lm -rvkva^  dem
spiller jeg i den fsrste Maireer jeg viisds 
Dem-

Landsberg .  Saaledes i een Tone, 
ligesom en kexe? ,

W i l i b a l d .  Rigtig. Det er en 
fterdeles Gave Naturen har forundt mig; 
derfor anseer jeg mig ogsaa for en af de 
naturligste Skuespillere, der findes pa<r 
Jorden! Det er min uforanderlige Regel,

8 6



«t spille den -hsiere Comedie i min forsis D 
Maneer. s«

Landsbe r g .  Men hvorledes bmer s«r
. De Dem da ad med at s«tte Caracte« P 

rerne ud fra hinanden? ^ »»!
W i l i b a l d .  Ved de forlorne N«ser tv

dg ved paasatte Vorter. «!
Landsberg .  Ja saa! h
W i l i b a l d  (tager en forloren Ncese op r

af Lommen): V i l De hsre en Prsve af k!
det Hoicomiske? S

Landsberg .  Det behsves ikke. Jeg a
er fuldkommen overtydet om Deres Fortie« l
nesier. ^

W i l  i.b a l d. Da kiender De dem 1
dog ikke Alle. Jeg har ogsaa componeret 
adskillig' store Balletter, for Exempel: P r o» 
f e r p i n a s  B o r t f s r e l s e ,  hvori jeg selv 
»dforde Plato eller Plutus med ganske over« 
ordentligt B ifald. Jeg husker, endnu en 
Solo, som jeg, omringet af mine Dievle, 
endte med denne Attitude! — he! he! he! 
s, det var charmant! Jeg kunde gierne



r e ;

sirax dandse den hele Ballet for Dem, der« 
som De Herrer og Jomfruen vilde behage at ud« 
fere de tre andre Rotter: Leres, Lerberus og 
Hroserprna; men jeg skal just omkring hos 
nogle af Byens Restauratrurer og Condi, 
torer, fsr at -  ha! h a l ha! -  hverve 
nye gode Venner; De forsiaaer mig nok ! 
ha! ha! ha l — Naa, jeg kan da forlade 
nng paa, at De i naste Nummer af De« 
res Blad feier Cabalisierne dygtig af og 
gisr Publikum saa rasende begiarlig ester 
at ste mig, at Vedkommende til Trods for 
deres N«se nodes t il at bede om godt 
V e ir og lade mig debutere i hvad jeg v il! 
ha! .ha! ha ! Deres Tiener! Deres Tie«

ner
L a n d s b e r g .  H m , min Herre: 

vent dog ikke formeger af m ig ; thi ganske 
«rlig t sagt: jeg skriver, paa min Siel, ikke 
et Ord t il Deres Roes!

W i l i b a l d .  Hvad!! Og De har 
seet mig? —



Landsberg.  Ja, det er just Ulyk
ken! det gaaer mig ligesom Skuespillersel' 
skabet.

W i l i b a l d .  Naa, bie kuk, min
Hr. Ugebladsskriver! min Hr. Cabalma- 
ger! det stal komme Dem dyrt at staae r 
Deskallare at kiende Christophorus Ma^:> 
milianus Wilibald! — De v il ikke give 
mig den Roes jeg fortieuer? De vil begge 
Hindringer i Veien for min Debut? H a! 
der skal havnes! blodigt skal det havnes! 
Jeg skal hade Dem — forfslge Dem — 
bagtale D em —- giore Nar a f Dem, hvor 
jeg kommer! og i den fsrste Rotte jeg spil
ler stal jeg copiere Dem saa nsiagtigt, at 
hver en Dreng paa Gaden skal pege Fingre 
ad Dem! Farvel! (Han gaaer.)

K l i n g  dal. Zhja! det var en for- 
skrakkelig Csmediant!

L a n d s b e r g .  Det er det rigtige 
Navn;  men desvarre har han sine Lige.

K l i n g  dal .  Jeg blev saa Skam gan
ske bange!



F l  i nk.  „N s. r i : Comediant Chri« 
,^fiophorusMaximiiianus Wilibald, spiller i 
„tre Manerer, skielner Caractererne ved 
„forlorne Narser, og bliver vred, naar man 
„ikke roser ham.'"

L a n d s b e r g .  Men Hr. K lingdal, 
De skylder mig et Svar fra fo r ; — tsr
j e g - ?

K l i n g d a l  (gk^er ham Charlottes 
Haand) r E r De fornsiet med Svaret?

La n  d s b e r g .  Sieleglad! naar mm 
gode, kiere Charlotte —

C h a r l o t t e  (leende): V<rr ikke ban> 
ge! hun tager ikke Haanden tilbage!

. K l i n g  d a l .  E t ungt Menneske, 
Ler har saamegeu Taalmodighed med ziaria 
ter og Narre — aa, det maa blive en eiegod 
TEgtemand! Men hold for Guds Skyld ikke 
rp at udgive Deres ypperlige B lad!

C h a r l o t t e .  Det snssede jeg dog
«ck, Onkel; han faaer mig saarnange 
Damr> Visitter!



70g

x a u d § b e r g .  0 /  derom ssal vi

Nok blive enige!
F l i n k  (s«n Yrr sx idset Sr-n)r „  No- 

,7 2: T t S iv t n  maa! ved Hietp a f et Ugeblad." 

Det var Enden psa Viftn. Hvad siger Pnb» 
likkm om den S ln rn ins?,

^  '
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